
.Brand TLD Designation Application 
 

 
Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (“ICANN”) 
12025 Waterfront Drive, Suite 300 
Los Angeles, California 90094 
Attention:  New gTLD Program Staff 
 
RE:  Application for .Brand TLD Designation 
 
Weir Group IP Limited (“Registry Operator”), in connection with the execution of the 
Registry Agreement for the .weir TLD (the “Registry Agreement”), hereby applies 
for .weir TLD to be qualified by ICANN as a .Brand TLD.   
 
Registry Operator confirms and represents to ICANN that the TLD meets each of the 
criteria for the TLD to be qualified as a .Brand TLD, as described in the .Brand TLD 
Application Process, listed below, Specification 13 attached thereto, and all 
supplemental material accompanying this application is accurate and not misleading in 
any respect.  
 
• The WEIR TLD (.weir) is identical to the textual elements protectable under 

applicable law of a valid registered trademark  
• The WEIR trademark is recorded with, and issued a signed mark data file by the 

Trademark Clearinghouse and meets all eligibility requirements. 
• The WEIR trademark is owned and used by the Registry Operator and/or its 

Affiliates in the ordinary course of Registry Operator’s and/or its  Affiliates’ 
business in connection with the offering of any of the goods and/or services 
claimed in the trademark registration. 

• The WEIR trademark was issued prior to the filing of its TLD registry application 
with ICANN. 

• The WEIR trademark is used throughout the Term continuously in the ordinary 
course of business of Registry Operator and/or its Affiliates in connection with the 
offering of any of the goods and/or services identified in the trademark 
registration. 

• The WEIR trademark does not begin with a period or a dot. 
• The WEIR trademark is used by Registry Operator and/or its Affiliates in the 

conduct of one or more of its businesses that are unrelated to the provision of TLD 
Registry Services. 

• Registry Operator has provided ICANN with an accurate and complete copy of 
such trademark registration. (see exhibit A). 

• Only Registry Operator, its Affiliates or Trademark Licensees are registrants of 
domain names in the TLD and control the DNS records associated with domain 
names at any level in the TLD (see exhibit B). 

• The TLD is not a Generic String TLD (as defined in Specification 11). 
• The WEIR trademark is registered within the TMCH as validated in the SMD file ID 

for the TLD (See Exhibit C) 
 
 
 



 
Registry Operator also represents that the trademark registration attached hereto as 
Exhibit A, the registration policies attached hereto as Exhibit B, and the SMD file ID 
number attached hereto as Exhibit C are all complete and accurate copies for the TLD to 
which this application is submitted, respectively. 
 
Registry Operator agrees that if Registry Operator makes any changes to its registration 
policies for the TLD (whether before or after this application has been approved) that 
may disqualify the TLD as a .Brand TLD, it will promptly provide ICANN with a complete 
and accurate copy of the revised registration policies. In addition, if Registry Operator 
fails to maintain the trademark registration underlying its .Brand TLD application, it 
shall promptly notify ICANN of such failure. Registry Operator also agrees to maintain 
the criteria required to qualify as a .Brand TLD and to immediately notify ICANN of any 
changes in circumstances that could alter the statements made, and supporting 
materials provide with, this application. 
 
Registry Operator acknowledges and agrees that this letter is binding on Registry 
Operator and, if any of the foregoing representations and agreements becomes untrue 
or not complied with, it shall be deemed a breach of the Registry Agreement by Registry 
Operator, and ICANN may assert its rights under the Registry Agreement, including by 
determining that the TLD no longer qualifies as a .Brand TLD pursuant to the terms of 
Specification 13. 
Questions about this request should be directed to .    
 

Submitted by:  
Position: Global IT Infrastructure & 

Operations Manager 
Dated:  22/08/2014 
Email:   

 



Exhibit A 
 

Trademark Registration 
 

  



OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

OHMI – OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE
MARCHÉ INTÉRIEUR

MARQUES, DESSINS ET MODÈLES

CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT

Le présent Certificat d'Enregistrement est délivré pour
la marque communautaire identifiée ci-joint. Les
mentions et les renseignements qui s'y rapportent ont
été inscrits au Registre des Marques Communautaires.

Registered / Enregistré 09/05/2013

No 011297751

The President / Le Président

António Campinos

WEIR



011297751210
26/10/2012220
30/01/2013400

09/05/2013151
13/05/2013450

26/10/2022186
WEIR541
0521
Weir Engineering Services Limited732
Pegasus House, Bramah Avenue, Scottish Enterprise
Technology Park, East Kilbride
Glasgow, Scotland G75 0RD
GB
HARRISON GODDARD FOOTE LLP740
140 London Wall
London EC2Y 5DN
GB
EN FR270
BG - 1
Почистващи средства за промишлени цели; Адхезиви и
лепила за промишлени цели,; Керамични вещества;
Керамични компоненти; Керамични съставки

511

BG - 2
Слепващи средства за грундиране.
BG - 6
Метални прегради за сортиране на материали; Кофражни
елементи от метал; Непромокаеми кутии, направени от
метал; Изолирани меки маркучи от метал; Метални
маркучи за промишлени цели; Метални колена за тръби;
Приспособления; Метални тръби и принадлежности не
от метал; Метални клапани, които не са част от машини;
Ръчно задвижвани метални клапани; Колена от метал за
тръби; Метални уплътнения за тръби; Метални скоби;
Съединители за метални тръби; Метални болтове;
Метални глави; Цимент за металургията; Метални
клапанни гнезда; Части и принадлежности за
горепосочените стоки.
BG - 7
Прегради, които са части от машини за сортиране на
материали; Неметални маркучи за употреба в машини;
Разделящи машини за сортиране на материали;
Вибриращи решетки като части от машини; Канали [части
от машини]; Клапани; Устройства за хидроизолация;
Устройства за регулирана на налягането; Устройства за
контрол на поток; Вентилационни тръби; Хидроциклони;
Ленти за конвейери; Класификатори за разделяне на
материали; Класификатори за разделяне на частици;
Машини за раздробяване; Клетки; Машина за трошене;
Шлифовъчни машини и шлайфмашини; Съдове за
трошене и мелници; Клапани, които са машинни части;
Хидравлични клапанни манивели; Пневматични
задвижващи елементи за клапани; Инжектори за вкарване
на топки н кладенец, по време на фрактурно обработване;
Пневматични устройства за инсталиране на метални
тръби; Помпени части, а именно бутала, буталца и
уплътнения; Части от машини за петролни извори, а
именно шибъри, сачмени клапани, обратни клапани,
клапани за вкарване, сферични клапани, промишлени
помпи за запушване и тръбопроводи, части за помпи и
клапани, приспособления за тръби и фланци; Подемни
машини; Клапанни гнезда; Средства за клапани; Средства
за клапанни гнезда; Бутала за помпи; Машинни помпи;
Турбини за помпи; Турбини, с изключение на такива за

сухопътни превозни средства; Парни турбини;
Хидравлични турбини; Ротори за помпи; Части за помпи;
Части и аксесоари за всички гореспоменати стоки.
BG - 8
Ръчно задвижвани инструменти за инсталиране клапани.
BG - 9
Електронни контролери за оперативни помпи и помпи за
наблюдение; Електронни контролни панели за оперативни
помпи и помпи за наблююдение; Клапани за контрол за
регулиране на поток на газове и течности; Клапи за
безопасност за прекъсване на поток при съоръжения на
сондажи; Колани за сигурност, които не са за седалки за
превозни средства, нито за спортни екипи; Предпазно
оборудване, А именно ограничителни системи за линии;
Устройства за наблюдение операциите и изпълнението
на помпи; Изпускателни вентили за газова апаратура;
Етикети за радиочестотна идентификация; Части и
аксесоари за всички горепосочени стоки.
BG - 11
Парни устройства за отопление; Части и аксесоари за
всички преди казани.
BG - 12
Ремаркета; Части и принадлежности за горепосочените
стоки.
BG - 17
Еластомери; Стоки, изработени от еластомер;
Необработена гума; Полуобработена гума; Втвърдена
гума; Невтвърдена гума; Естесвена гума; Синтетичен
каучук; Латекс; Стоки, изработени от гума; Гумени
облицовки; Гумени облицовки за транспортни ленти;
Каучукови листа; Гумени маркучи; Гъвкави неметални
тръби; Неметални гъвкави маркучи от гума, подсилени
със метални нишки; Облицовки за маркучи; Гумени
извивки под прав ъгъл за тръби; Гумени листа за
запушване; Гумени ремъци за конвейери; Муфи,
каучукови, за защита на машинни елементи; Артикули,
направени от гума предназначени за поемане на удари;
Стоки, изработени от гума, за изолационни цели;
Артикули, направени от гума за съединителни цели; Стоки,
изработени от гума, за предпазни цели; Пръчки,
изработени от гума, устойчиви на удар и изтъркване;
Панели, изработени от гума, устойчиви на удар и
изтъркване; Гумени завеси за поставяне зад мишени за
стрелбища; Гумени панели и листа за облицоване на
стени и подове; Гумени миячки за машини за почистване
на подове; Части и принадлежности за горепосочените.
BG - 35
Услуги по управление на риска, свързани с възобновяеми
енергийни източници.
BG - 37
Инсталация, Ремонт и Поддръжка на промишлени
съоръжения и Машини; Инсталиране, поддръжка и
поправка на помпи; Инсталиране, поддръжка и поправка
на вани; Инсталиране, ремонт и поддръжка на гумени
панели и листи за стени и подове за сати за животни;
Инсталиране, ремонтиране и поддържане на гумени
предпазни средства; Ремонт на турбини; Ремонтиране на
електрически мотори; Поправка на помпи; Обновяване
на помпи, клапани и продукти за приложения, използвани
в кладенци; Отдаване под наем на тръби, клапани,
колектори и оборудване за употреба в приложения за
продукти; Ремонт на помпи, снабдяване с храна и питиета,
актуализиране или поддръжка; Ремонт на турбини,
снабдяване с храна и питиета, актуализиране или
поддръжка; Поддръжка, ремонт, актуализиране,
заместване или регулиране на компоненти, части или
системи за турбинни генератори; Инсталиране на
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оборудване за генериране на възобновима енергия;
Консултации в областта на поправка, възстановяване или
поддръжка на турбини; Консултации в областта на
поправка, възстановяване или поддръжка на помпи;
Консултации в областта на актуализиране на турбини;
Консултации в областта на актуализиране на помпи;
Консултации в областта на актуализиране на инсталации
за генериране на възобновяема енергия; Консултации в
областта на възстановяване на инсталации за генериране
на възобновяема енергия; Консултации в областта на
подбора на оборудване за инсталации за генериране на
възобновяема енергия; Иннсталиране на осветителни
системи и осветителни апарати за вятърни генератори;
Отдаване под наем на осветителни системи, осветителни
тела за вятърни генератори; Инсталиране, поддръжка и
ремонтиране на елеватори за употреба в инсталации за
генериране на възобновяема енергия; Инсталиране,
поддръжка и ремонтиране на електронни системи за
наблюдение за станции за генериране на енергия и
оборудване за генериране на енергия; Конструиране,
поддръжка, ремонтиране и обновяване на генератори за
възобновяема енергия; Услуги за съвет, свързани с
конструиране, поддръжка, ремонт и обновяване на
инсталации за генериране на възобновяема енергия;
Обслужване на инсталации за възобновяема енергия
BG - 39
Отдаване под наем на ремаркета.
BG - 40
Монтаж на материали по поръчка (за трети лица);
Изработване на стоки по поръчка; Монтажни материали;
Изработване на материали в полза на трети лица; Услуги
за обезсоляване; Услуги за топлинна обработка; Услуги
за производство и полиране на метали; Спояване с
припой; Монтиране на турбини за трети лица;
Производство по поръчка на турбини за трети лица;
Монтиране на помпи за трети лица; Производство по
поръчка на помпи за трети лица; Консултации в областта
на производство по поръчка на турбини; Консултация в
областта на производство по поръчка на помпи.
BG - 42
Дизайнерски услуги; Промишлени анализи и проучвания;
Промишлен дизайн, миньорска дейност и съоръжения за
работа с материали и машини; Дизайн на гумени листове,
дискове, облицовки и маркучи за промишлени цели,
миньорска дейност и машини за работа с материали и
процеси; Проектиране на стаи за животни; Проектиране
на гумени предпазни средства; Проектиране на лодки и
катери; Инженерни услуги; Инженеринг на промишлен
дизайн, миньорска дейност и съоръжения за работа с
материали и машини; Иннженеринг на гумени листове,
дискове, облицовки и маркучи за промишлени цели,
миньорска дейност и машини за работа с материали и
процеси; Инженеринг на стаи за животни; Инженеринг на
гумени предпазни средства; Инженеринг на помпи;
Инженеринг на лодки и катери; Консултации за посочените
услуги; Контрол на състоянието на машини; Наблюдение
на помпи; Наблюдение състоянието на клапани; Проверка,
анализи и оценка на стоки от трети лица за цел
сертифициране; Инспектиране на нефтено оборудване и
машини; Консултации в областта на дизайн на турбити;
Консултации в областта на дизайн на помпи; Консултация
в областта на проектирането на оборудване за генериране
на електричество; Услуги за инженерен анализ в областта
на генериране на възобновяема енергия; Тестване на
помпи; Тестване на турбини; Тестване на оборудване за
генериране на възобновима енергия; Инженеринг
консултации, свързани с инсталации за енергийното

генериране; Събиране на информация, свързана с
метеорология; Проучвания в областта на метерологията;
Осигуряване на информация за времето; Проектиране по
поръчка на турбини за трети лица; Проектиране по
поръчка на помпи за трети лица.
BG - 45
Инсталиране на оборудване за генериране на
възобновяема енергия и обработване на отпадъци;
Отдаванне под наем на средства за ограничаване на
седалки за превозни средства и спортно оборудване;
Отдаване под наем на предпазно оборудване, А именно
ограничителни системи за линии
ES - 1
Detergentes para uso industrial; Adhesivos (pegamentos) y
colas destinados a la industria; Materiales de trabajo de cerá-
mica; Compuestos cerámicos; Compuestos cerámicos
ES - 2
Imprimaciones adherentes.
ES - 6
Tamices metálicos para el cribado de materiales; Revestimien-
tos metálicos; Bidones para desaguar metálicos; Tubos flexi-
bles de metal con aislamiento; Tubos flexibles de metal para
fines industriales; Codos de tubos [metálicos]; Acoplamientos
metálicos; Tubos metálicos y piezas metálicas para los mis-
mos; Válvulas metálicas que no sean partes de máquinas;
Válvulas metálicas activadas manualmente; Codos metálicos
para tubos; Sellos metálicos para conexiones de tubos metá-
licos; Abrazaderas metálicas; Piezas de unión metálicas para
tuberías; Desagües metálicos; Cabezales metálicos frac;
Cabezales de cemento metálicos; Asientos de válvulas metá-
licos; Componentes y accesorios de los productos menciona-
dos.
ES - 7
Tamices que son partes de máquinas para el cribado de
materiales; Mangueras no metálicas para su uso con maqui-
naria; Máquinas tamizadoras para el cribado de materiales;
Pantallas vibratorias que son partes de máquinas; Conductos
[partes de máquinas]; Válvulas; Dispositivos de aislamiento
de fluidos; Dispositivos de regulación de la presión; Dispositi-
vos de control de flujos; Ciclones; Hidrociclones; Cintas
transportadoras; Clasificadoras para separar materiales;
Clasificadores para separar partículas; Máquinas para triturar;
Células de desgaste por rozamiento; Machacadoras; Amola-
doras y máquinas para amolar; Máquinas para machacar y
moler; Válvulas que son partes de máquinas; Servoválvulas
hidráulicas; Accionadores neumáticos de válvulas; Inyector
de bolas para insertar bolas en un pozo durante el tratamiento
de facturación; Dispositivos neumáticos para instalar conexio-
nes de tubos metálicos; Piezas de bomba de émbolo, en
concreto émbolos, empaquetadura de émbolo y asientos;
Piezas de máquinas de boca de pozos petrolíferos, en con-
creto, válvulas de compuerta, válvulas esféricas, válvulas de
registro, válvulas de obturación, válvulas de asiento, bombas
industriales estranguladoras y de colector, bombas y partes
de válvulas, accesorios de tuberías y bridas; Cuadros de
maniobra; Asientos de válvulas; Engastes para válvulas; Ca-
bezas extractoras para asientos de válvulas; Pistones para
bombas; Bombas máquinas; Turbinas de bombeo; Turbinas
que no sean para vehículos terrestres; Turbinas a vapor; Hi-
dráulicas (Turbinas -); Impulsores de bombas; Expeledores
para bombas; Partes y accesorios para todo lo anterior.
ES - 8
Herramienta accionada manualmente para instalar asientos
de válvula.
ES - 9
Controladores electrónicos para operar y supervisar bombas;
Paneles de control electrónicos para operar y supervisar
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bombas; Válvulas de control para regular el flujo de gases y
líquidos; Válvulas de seguridad para el cierre del flujo en la
construcción de pozos; Arneses de seguridad que no sean
para asientos de vehículos ni equipos de deporte; Equipos
de seguridad, En concreto sistemas de sujeción para conduc-
tos de flujo de servicio de pozos; Dispositivos de supervisión
para supervisar la explotación y el funcionamiento de bombas;
Paneles de control para regular válvulas de alivio de la pre-
sión; Etiquetas de identificación de radiofrecuencias; Partes
y accesorios de todos los productos mencionados.
ES - 11
De-supercalentadores de vapor; Partes y accesorios de todo
lo mencionado.
ES - 12
Remolques; Partes y piezas para todo lo mencionado.
ES - 17
Elastómeros; Productos de elastómeros; Caucho crudo; Goma
semielaborada; Caucho curado; Caucho sin curar; Caucho
natural; Caucho sintético; Látex; Artículos hechos de caucho;
Forros de caucho; Forros de caucho para correas de trans-
porte; Sábanas de hule; Manguera de caucho; Tubos flexibles
no metálicos; Tubos flexibles no metálicos de caucho reforza-
dos con alambres; Forros de tubos flexibles; Codos de caucho
para tubos; Láminas de caucho para obturación; Corras de
caucho para transportadoras; Mangas de goma para proteger
partes de máquinas; Artículos hechos de caucho para su uso
en amortiguadores; Artículos hechos de caucho para fines
de aislamiento; Artículos hechos de caucho para uniones;
Artículos hechos de caucho para fines de protección; Barras
de caucho resistentes al impacto y la abrasión; Paneles de
caucho resistentes al impacto y a la abrasión; Cortinas de
refuerzo de dianas de caucho para campos de tiro; Paneles
y láminas de caucho para forrar paredes y suelos; Hojas de
raspador de caucho para máquinas de limpieza de suelos;
Partes y accesorios de lo mencionado.
ES - 35
Servicios de gestión de inventarios para equipos de genera-
ción de energía renovable.
ES - 37
Instalaciones, Servicios de reparación y Mantenimiento de
plantas industriales y Máquinas; Instalación, mantenimiento
y reparación de bombas; Instalación, mantenimiento y repa-
ración de válvulas; Instalación, reparación y mantenimiento
de paneles y hojas de caucho para forrar paredes y suelos
de habitaciones de recuperación de animales; Instalación,
reparación y mantenimiento de cortinas de refuerzo de dianas
de caucho para campos de tiro; Reparación de turbinas; Re-
paración de motores eléctricos; Reparación de piezas de
bombas; Reacondicionamiento de tubos, válvulas y colectores
para su uso en aplicaciones de servicios de pozos; Alquiler
de tuberías, válvulas, colectores y equipos para su uso en
aplicaciones de servicios de pozos; Reparación, restauración,
mejora o mantenimiento de bombas; Reparación, restaura-
ción, mejora o mantenimiento de turbinas; Mantenimiento,
reparación, mejora, sustitución o ajuste de componentes,
partes o sistemas en generadores de turbinas; Instalación de
equipos de generación de energía renovable; Consultas en
relación con la reparación, restauración o mantenimiento de
turbinas; Consultas en relación con la reparación, restauración
o mantenimiento de bombas; Consultas en relación con la
mejora de turbinas; Consultas en relación con mejoras de
bombas; Consultas en materia de mejoras para plantas de
generación de energía renovable; Consultas en materia de
rehabilitación para plantas de generación de energía renova-
ble; Consultas en materia de selección de equipos para
plantas de generación de energía renovable; Instalación de
sistemas de alumbrado y balizas de alumbrado para genera-

dores eólicos; Alquiler de sistemas de iluminación y balizas
de alumbrado para generadores eólicos; Instalación, mante-
nimiento y reparación de ascensores para su uso en instala-
ciones de generación de energía renovable; Instalación,
mantenimiento y reparación de sistemas de supervisión
electrónicos para plantas de generación eléctrica y equipos
de generación eléctrica; Construcción, mantenimiento, repa-
ración y renovación de instalaciones de generación de energía
renovable; Servicios de asesoramiento relacionados con la
construcción, mantenimiento, reparación y renovación de
instalaciones de generación de energía renovable; Revisión
de instalaciones para generar energías renovables
ES - 39
Alquiler de remolques.
ES - 40
Ensamblaje de materiales por encargo; Fabricación de pro-
ductos por encargo; Moldeo de materiales; Fabricación de
materiales para terceros; Servicios de desalación; Servicios
de tratamiento térmico; Servicios de fabricación y acabado
de metales; Servicios de soldadura; Ensamblaje de turbinas
para terceros; Fabricación a medida de turbinas para terceros;
Ensamblaje de bombas para terceros; Fabricación a medida
de bombas para terceros; Consultas en materia de fabricación
a medida de turbinas; Consultas en materia de fabricación a
medida de bombas.
ES - 42
Servicios de diseño; Servicios de análisis e investigación in-
dustriales; Dibujo de planta y maquinaria industrial, de minería
y de manipulación de material; Diseño de láminas, losas, fo-
rros y tubos flexibles de caucho para máquinas y procesos
industriales, de minería y de manipulación de material; Diseño
de habitaciones para la recuperación de animales; Diseño de
cortinas de refuerzo de dianas de seguridad de caucho para
campos de tiro; Diseño de pontones y chalanas; Servicios de
ingeniería; Ingeniería de planta y maquinaria industrial, de
minería y de material; Ingeniería de láminas, losas, forros y
tubos flexibles de caucho para máquinas y procesos indus-
triales, de minería y de manipulación de material; Ingeniería
de habitaciones de recuperación de animales; Ingeniería de
cortinas de refuerzo de dianas de seguridad de caucho para
campos de tiro; Ingeniería de bombas; Ingeniería de pontones
y chalanas; Asesoramiento sobre los servicios antes mencio-
nados; Supervisión del estado de máquinas; Supervisión del
estado de bombas; Supervisión del estado de válvulas; Ensa-
yo, análisis y evaluación de los productos de terceros con
una finalidad de certificación; Inspección de equipos y maqui-
naria de yacimientos petrolíferos; Consultas en materia de
diseño de turbinas; Consultas en materia de diseño de bom-
bas; Consultas en materia de diseño de equipos de genera-
ción energética; Servicios de análisis de ingeniería en relación
con la generación de energía renovable; Análisis de bombas;
Análisis de turbinas; Análisis de equipos de generación de
energía renovable; Servicios de consultas en materia de inge-
niería relacionadas con instalaciones de generación energé-
tica; Recopilación de información relativa a la meteorología;
Investigación meteorológica; Facilitación de información me-
teorológica; Diseño a medida de turbinas para terceros; Dise-
ño a medida de bombas para terceros.
ES - 45
Inspección de seguridad de instalaciones y equipos de gene-
ración de energía renovable; Alquiler de sujeciones de segu-
ridad distintas de los asientos de vehículos y equipos depor-
tivos; Alquiler de equipos de seguridad, En concreto sistemas
de sujeción para conductos de flujo de servicio de pozos
CS - 1
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Čisticí prostředky pro průmyslové účely; Lepidla k průmyslo-
vým účelům; Keramické materiály; Keramické kompozitní
materiály; Keramické směsi
CS - 2
Základní nátěrové barvy.
CS - 6
Kovové přepážky pro třídění materiálů; Kovové obklady;
Odvodňovací nádoby vyrobené z kovu; Izolované ohebné
kovové hadice; Kovové hadice pro průmyslové účely; Kolena
(kovová) pro potrubí; Kovové spojky; Kovové trubky a kovové
součásti k nim; Kovové ventily, které nejsou součástmi strojů;
Ručně ovládané kovové ventily; Kolena (kovová) pro potrubí;
Kovová těsnění na spoje kovových potrubí; Kovové svorky;
Spojky pro kovová potrubí; Čepy (kovové); Kovové rámové
hlavy; Kovové cementové hlavy; Sedla kovových ventilů; Části
a příslušenství pro výše uvedené.
CS - 7
Přepážky jako části strojů pro třídění materiálů; Nekovové
hadice pro použití u strojních zařízení; Stroje s přepážkami
pro třídění materiálů; Vibrační síta jako části strojů; Skluzné
žlaby [části strojů]; Ventily; Zařízení na oddělování tekutin;
Zařízení na regulaci tlaku; Zařízení na řízení průtoku; Vírové
odprašovače; Hydrocyklony; Pásy pro dopravníky; Třídiče pro
separaci materiálů; Třídiče pro separaci částic; Rozmělňovací
stroje; Abrazivní buňky; Brusky; Brusky a brousící stroje; Mlý-
nky na drcení a rozmělňování; Ventily, které jsou částmi
strojů; Hydraulické ovladače ventilů; Pneumatické pohony
ventilů; Kulovité vstřikovače k vkládání kuliček do vrtu během
úpravy štěpením; Pneumatická zařízení pro instalaci spojů
kovových potrubí; Části pístového čerpadla, jmenovitě písty,
sady pístů a sedátka; Části strojů ústí vrtu ropných polí, jme-
novitě stavidlové uzávěry, kulové ventily, zpětné klapky, kuže-
lové ventily, kulové ventily, difusní a sběrná průmyslová če-
rpadla, čerpadla a části ventilů, spojovací součásti potrubí a
příruby; Odvíjení a navíjení lana; Sedla ventilů; Vložky ventilů;
Hlavy zařízení na vytahování sedel ventilů; Písty pro čerpadla;
Strojová čerpadla; Čerpadlové turbíny; Turbíny, s výjimkou
turbín pro pozemní vozidla; Parní turbíny; Hydraulické turbíny;
Oběžná kola čerpadel; Výtlačné ústrojí pro čerpadla; Části a
vybavení výše uvedeného zboží.
CS - 8
Ruční nářadí pro instalaci sedla ventilu.
CS - 9
Elektronické ovladače pro provoz a monitorování čerpadel;
Elektronické ovládací panely pro provoz a monitorování če-
rpadel; Regulační ventily pro regulaci průtoku plynů a kapalin;
Bezpečnostní ventily pro zastavení průtoku ve stavbách stu-
dní; Bezpečnostní pásy pro sedadla vozidel, s výjimkou spo-
rtovního vybavení; Bezpečnostní vybavení, Jmenovitě
zádržné systémy pro průtoková vedení vrtů; Monitorovací
zařízení pro monitorování provozu a výkonu čerpadel; Ovlá-
dací panely pro regulaci přetlakových ventilů; Vysokofrekve-
nční identifikační štítky; Součásti a příslušenství pro všechno
výše uvedené zboží.
CS - 11
Regulátory přehřátí; Části a příslušenství výše uvedeného
zboží.
CS - 12
Přívěsy; Součásti a příslušenství pro všechno výše uvedené
zboží.
CS - 17
Elastomery; Výrobky vyrobené z elastomeru; Surový kaučuk;
Guma jako polotovar; Tvrzený kaučuk; Netvrzený kaučuk;
Přírodní kaučuk; Kaučuk (Syntetický -); Latex; Zboží vyrobené
z kaučuku; Gumové lemy; Kaučukové vložky do pásů dopra-
vníků; Pryžové desky; Gumové hadice; Ohebné nekovové

trubky; Nekovové ohebné hadice z pryže vyztužené dráty;
Obložení hadic; Kaučuková kolena pro potrubí; Těsnicí pryžo-
vé desky; Kaučukové pásy pro dopravníky; Objímky gumové
na ochranu částí strojů; Předměty vyrobené z pryže pro pou-
žití v tlumení nárazů; Výrobky z kaučuku pro izolační účely;
Výrobky ze syntetického kaučuku určené pro spojování; Výro-
bky z kaučuku pro ochranné účely; Tyče odolné vůči nárazu
a otěru vyrobené z kaučuku; Panely odolné vůči nárazu a
otěru vyrobené z kaučuku; Kaučukové zadní stěny terčů pro
střelnice; Kaučukové panely a tenké desky pro obložení stěn
a podlah; Kaučukové stírací břity pro stroje na čištění podlah;
Části a příslušenství pro výše uvedené.
CS - 35
Řízení zásob pro vybavení na výrobu energie z obnovitelných
zdrojů.
CS - 37
Instalace, Opravy a Údržba průmyslových továren a Stroje;
Instalace, údržba a opravy čerpadel; Instalace, údržba a
opravy ventilů; Instalace, opravy a údržba gumových desek
a krytů obkladních zdí a podlah pro místnosti pro zotavení
zvířat; Instalace, opravy a údržba bezpečnostní zadní stěny
terčů z kaučuku pro střelnice; Opravy turbín; Opravy elektro-
motorů; Opravy částí čerpadel; Renovace potrubí, ventilů a
potrubí pro použití v aplikacích vrtů; Pronájem potrubí, ventilů
a potrubí a vybavení pro použití v aplikacích vrtů; Opravy,
obnovy, modernizace nebo údržba čerpadel; Opravy, obnovy,
modernizace nebo údržba turbín; Údržba, opravy, moderniza-
ce, výměny nebo nastavení součástek, částí nebo systémů
v turbogenerátorech; Instalace zařízení pro získávání energie
z obnovitelných zdrojů; Konzultace v oboru oprav, obnov nebo
údržby turbín; Konzultace v oboru oprav, obnov nebo údržby
čerpadel; Konzultace v oboru modernizace turbín; Konzultace
v oboru modernizace čerpadel; Konzultace v oboru moderni-
zace závodů na výrobu energií z obnovitelných zdrojů; Kon-
zultace v oboru renovace závodů na výrobu energií z obnovi-
telných zdrojů; Konzultace v oboru výběru vybavení pro závo-
dy na výrobu energie z obnovitelných zdrojů; Instalace sy-
stémů osvětlení a světelných majáků pro větrné generátory;
Pronájem systémů osvětlení a světelných majáků pro větrné
generátory; Instalace, údržba a opravy zdvihacích zařízení
pro použití v instalacích pro výrobu energie z obnovitelných
zdrojů; Instalace, údržba a opravy elektronických monitorova-
cích systémů pro provozy na výrobu energie a zařízení na
výrobu energie; Stavba, instalace, opravy a modernizace in-
stalací pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů; Poradenské
služby týkající se výstavby, oprav, údržby a modernizace in-
stalací pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů; Servis pro
instalace na výrobu energie z obnovitelných zdrojů
CS - 39
Pronájem přívěsných vozíků.
CS - 40
Montáž materiálů na objednávku (pro třetí osoby); Zakázková
výroba zboží; Lisování materiálů; Výroba materiálů pro druhé;
Odsolování; Služby tepelného zpracování; Výroba a opraco-
vání kovu; Hořáky svařovací plynové; Montáž turbín pro druhé;
Zakázková výroba turbín pro druhé; Montáž čerpadel pro
druhé; Zakázková výroba čerpadel pro druhé; Konzultace v
oboru zakázkové výroby turbín; Konzultace v oboru zakázkové
výroby čerpadel.
CS - 42
Návrhářské služby; Analytické a výzkumné služby v průmyslu;
Návrhy průmyslových, těžebních a zpracovatelských závodů
a strojového zařízení; Návrhy kaučukových plátů, desek,
obložení a hadic pro průmyslové, těžební a zpracovatelské
stroje a procesy; Návrh místností pro zotavení zvířat; Návrh
bezpečnostní zadní stěny terčů z kaučuku pro střelnice; Návrh
pontonů a vlečných člunů; Inženýrsko-technické služby; Te-
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chnická údržba průmyslových, těžebních a zpracovatelských
závodů a strojního vybavení; Technická údržba kaučukových
plátů, desek, obložení a hadic pro průmyslové, těžební a
zpracovatelské stroje a procesy; Technická údržba místností
pro zotavení zvířat; Technická údržba bezpečnostních zadních
stěn terčů z kaučuku pro střelnice; Technická údržba čerpadel;
Technická údržba pontonů a vlečných člunů; Poradenské sl-
užby vztahující se k výše uvedeným službám; Monitorování
stavu strojů; Monitorování stavu čerpadel; Monitorování stavu
ventilů; Testování, analýza a hodnocení zboží a služeb druhý-
ch pro účely certifikace; Technická prohlídka vybavení a
strojních zařízení ropných polí; Konzultace v oboru návrhů
turbín; Konzultace v oboru návrhů čerpadel; Konzultace v
oboru návrhů zařízení na získávání energie; Inženýrské ana-
lýzy v oboru získávání energie z obnovitelných zdrojů; Testo-
vání čerpadel; Testování turbín; Testování zařízení pro zí-
skávání energie z obnovitelných zdrojů; Konzultace ve vztahu
k technické údržbě instalací na výrobu energie z obnovitelných
zdrojů; Shromažďování informací vztahujících se k meteorol-
ogii; Meteorologický výzkum; Předpovědi počasí, meteorolo-
gické služby; Zakázkové návrhy turbín pro druhé; Zakázkové
návrhy čerpadel pro druhé.
CS - 45
Bezpečnostní prohlídky instalací a zařízení pro získávání
energie z obnovitelných zdrojů; Pronájem bezpečnostních
zábran, s výjimkou pro sedadla vozidel a sportovní vybavení;
Pronájem záchranářského vybavení, Jmenovitě zádržné sy-
stémy pro průtoková vedení vrtů
DA - 1
Rengøringsmidler til industrielle formål; Bindemidler og lim til
industrielle formål; Keramiske materialer; Keramiske blandin-
ger; Keramiske sammensætninger
DA - 2
Hæftende grundingsmidler.
DA - 6
Metalsigter til sortering af materiale; Beklædning af metal;
Afvandingsdåser fremstillet af metal; Isolerede flexible slanger
af metal; Metalslanger til industrielle formål; Rørbøjninger af
metal; Forbindelsesled af metal; Metalrør og metalfittings
hertil; Ventiler af metal (ikke maskinedele); Manuelt betjente
metalventiler; Knærør af metal til rør; Metalpakninger til rørfor-
bindelser af metal; Metalklemmer; Metalliske rørsamlinger;
Spunser af metal; Fraktureringshoveder af metal; Cementho-
veder af metal; Metalventilsæder; Dele og tilbehør til førnævn-
te.
DA - 7
Sigter som maskindele til sortering af materialer; Ikke-metalli-
ske slanger til anvendelse i forbindelse med maskiner; Sigte-
maskiner til sortering af materiale; Vibrationssigter i form af
maskindele; Føderender (dele af maskiner); Ventiler; Væskei-
solatorer; Trykreguleringsudstyr; Anordninger til styring af
væskegennemstrømning; Centrifugaludskillere; Hydrocykloner;
Bånd til transportører; Klassificeringsudstyr til separation af
materiale; Klassificeringsudstyr til separation af partikler;
Maskiner til findeling; Friktionslidsceller; Knusemakiner; Slibe-
maskiner; Møller til knusning og slibning; Ventiler som dele
til maskiner; Ventilaktivatorer, hydrauliske; Pneumatiske
ventilaktuatorer; Kugleinjektor til isætning af kugler i en brønd
under frakturering; Pneumatiske enheder til montering af rør-
forbindelser af metal; Dele til pumpestempler, nemlig stempler,
pakninger og styr; Dele af brøndhovedmaskiner til oliefelter,
nemlig skydeventiler, kugleventiler, kontraventiler, stophaner,
sædeventiler, industrielle chokere og pumper med forgrenings-
rør, pumpe- og ventildele, rørsamlinger og flanger; Tegnear-
bejde; Ventilsæder; Ventilindsatser; Trækkehoveder til ven-
tilsæder; Stempler til pumper; Kølemiddelpumper; Pumpetur-
biner; Turbiner, ikke til befordringsmidler til brug på land;

Dampturbiner; Hydrauliske turbiner; Pumpelameller; Oliepres-
sere til pumper; Dele og tilbehør til alle ovennævnte varer.
DA - 8
Håndbetjente redskaber til montering af ventilsæder.
DA - 9
Elektroniske regulatorer til betjening og overvågning af pum-
per; Elektroniske kontrolpaneler til betjening og overvågning
af pumper; Reguleringsventiler til regulering af gennemstrøm-
ning af gasser og væsker; Sikkerhedsventiler til lukning for
gennemstrømning under bygning af brønde; Sikkerhedsseler
(ikke til sæder i befordringsmidler til brug på land eller til
sportsudstyr); Sikkerhedsudstyr, Nemlig fastspændingssyste-
mer til flowlinjer i brønde; Overvågningsenheder til overvåg-
ning af pumpers drift og ydeevne; Kontrolpaneler til regulering
af trykaflastningsventiler; Tags til identificering af radiofrekven-
ser; Dele og tilbehør til alle ovennævnte varer.
DA - 11
Apparater til dannelse af overhedet damp; Dele og tilbehør
til alt det førnævnte.
DA - 12
Anhængere; Dele og tilbehør til ovennævnte varer.
DA - 17
Elastomerer; Varer fremstillet af elastomer; Rågummi; Gummi
i halvforarbejdet tilstand; Hærdet gummi; Uhærdet gummi;
Naturgummi; Syntetisk gummi; Latex; Varer fremstillet af
gummi; Gummiforinger; Gummibeklædning til transportbånd;
Gummilagner; Gummislanger; Bøjelige rør, ikke af metal; Ikke-
metalliske slanger af gummi forstærket med tråd; Slangebe-
klædninger; Gummivinkelstykker til rør; Gummi i pladeform
til tætning; Gummistykker til transportmaskiner; Muffer af
gummi til beskyttelse af maskindele; Genstande fremstillet af
gummi til stødabsorbering; Artikler fremstillet af gummi til
isoleringsformål; Artikler fremstillet af gummi til fugning; Artikler
fremstillet af skum til beskyttelsesformål; Stænger af gummi,
der kan modstå slag og slibning; Paneler af gummi, der kan
modstå slag og slibning; Bagvedliggende gardiner af gummi
til målskydning til brug på skydebaner; Gummipaneler og -lag
til beklædningsvægge og -gulve; Gummivalseblade til gulv-
rengøringsmaskiner; Dele og tilbehør til førnævnte.
DA - 35
Lagerstyring af udstyr til fremstilling af vedvarende energi.
DA - 37
Installationer, Reparation og Vedligeholdelse af industrielle
anlæg og Maskiner; Installation, vedligeholdelse og reparation
af pumper; Installation, vedligeholdelse og reparation af ven-
tiler; Installation, reparation og vedligeholdelse af gummipa-
neler og -plader til foring af vægge og gulve til rum til pleje af
dyr; Installation, reparation og vedligeholdelse af bagvedlig-
gende gummigardiner til målskydning til brug på skydebaner;
Reparation af turbiner; Reparation af elektriske motorer; Re-
paration af dele af pumper; Renovering af rør, ventiler og
manifolder til brug i brønde; Udlejning af rør, ventiler, manifol-
der og udstyr til brug i brønde; Reparation, restaurering, op-
gradering eller vedligeholdelse af pumper; Reparation, restau-
rering, opgradering eller vedligeholdelse af turbiner; Vedlige-
holdelse, reparation, opgradering, udskiftning eller justering
af komponenter, dele eller systemer til turbinegeneratorer;
Installation af udstyr til produktion af vedvarende energi;
Rådgivning inden for reparation, restaurering eller vedligehol-
delse af turbiner; Rådgivning inden for reparation, restaurering
eller vedligeholdelse af pumper; Rådgivning inden for opgra-
dering af turbiner; Rådgivning inden for opgradering af pum-
per; Rådgivning inden for opgradering af anlæg til produktion
af vedvarende energi; Rådgiving inden for sanering af anlæg
til produktion af vedvarende energi; Rådgivning inden for ud-
styr til udvælgelse af anlæg til produktion af vedvarende
energi; Installation af belysningssystemer og lysafmærkninger
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til vindgeneratorer; Udlejning af belysningssystemer og lys-
afmærkninger til vindgeneratorer; Installation, vedligeholdelse
og reparation af elevatorer til brug i anlæg til produktion af
vedvarende energi; Installation, vedligeholdelse og reparation
af elevatorer til brug i elektroniske overvågningssystemer til
elværker og elproduktionsanlæg; Opførelse, vedligeholdelse,
reparation og renovering af anlæg til produktion af vedvarende
energi; Rådgivning vedrørende opførelse, vedligeholdelse,
reparation og renovering af anlæg til produktion af vedvarende
energi; Servicering af anlæg til produktion af vedvarende
energi
DA - 39
Udlejning af trailere.
DA - 40
Samling af materialer efter mål; Specialfremstilling af varer;
Støbning af materialer; Fabrikation af materialer for andre;
Afsaltningsvirksomhed; Tjenesteydelser inden for varmebe-
handling; Fremstilling og efterbehandling af metal; Svejsning;
Samling af turbiner for andre; Specialfremstilling af turbiner
for andre; Samling af pumper for andre; Specialfremstilling af
pumper for andre; Rådgivning inden for specialfremstilling af
turbiner; Rådgivning inden for specialfremstilling af pumper.
DA - 42
Designvirksomhed; Industriel analyse og forskning; Design
af anlæg og maskiner til industrielle formål, minedrift og ma-
terialehåndtering; Design af gummiplader, -stykker-, -beklæd-
ning og -slanger til maskiner og processen inden for industrien,
minedrift og materialehåndtering; Design af rum til pleje af
dyr; Design af bagvedliggende sikkerhedsgardiner af gummi
til målskydning til brug på skydebaner; Design af pontoner og
pramme; Ingeniørvirksomhed; Konstruktion af anlæg og ma-
skiner til industrielle formål, minedrift og materialehåndtering;
Konstruktion af gummiplader, -stykker, -beklædning og -
slanger til maskiner og processer inden for industrien, minedrift
og materialehåndtering; Konstruktion af rum til pleje af dyr;
Konstruktion af bagvedliggende sikkerhedsgardiner af gummi
til målskydning til brug på skydebaner; Konstruktion af pumper;
Konstruktion af pontoner og pramme; Rådgivning vedrørende
ovennævnte tjenesteydelser; Overvågning af maskintilstand;
Overvågning af pumpers tilstand; Overvågning af ventilers
tilstand; Afprøvning, analyse og vurdering af andres varer
med henblik på certificering; Inspektion af oliefeltsudstyr og
-maskiner; Rådgivning inden for design af turbiner; Rådgivning
vedrørende design af pumper; Rådgivning inden for design
af udstyr til produktion af energi; Teknisk analyse inden for
produktion af vedvarende energi; Testning af pumper; Testning
af turbiner; Testning af udstyr til produktion af vedvarende
energi; Udvikling af rådgivning vedrørende anlæg til produktion
af vedvarende energi; Indsamling af informationer vedrørende
meteorologi; Meteorologisk forskning; Meteorologisk informa-
tion; Specialdesign af turbiner for andre; Specialdesign af
pumper for andre.
DA - 45
Sikkerhedsinspektion af anlæg og udstyr til produktion af
vedvarende energi; Udlejning af sikkerhedsseler (dog ikke til
sæder i befordringsmidler til brug på land samt sportsudstyr);
Udlejning af sikkerhedsudstyr, Nemlig fastspændingssystemer
til flowlinjer i brønde
DE - 1
Detergenzien für gewerbliche Zwecke; Klebstoffe und Leime
für gewerbliche Zwecke; Keramikwerkstoffe; Keramikverbin-
dungen; Keramikmassen
DE - 2
Haftgrundierung.
DE - 6
Siebe aus Metall zum Sortieren von Material; Verkleidungsteile
aus Metall; Entwässerungsbehälter aus Metall; Isolierte flexible

Schläuche aus Metall; Metallschläuche für gewerbliche Zwe-
cke; Rohrkrümmer aus Metall; Kupplungen aus Metall; Metall-
rohre und Metallarmaturen dafür; Metallventile, keine Maschi-
nenteile; Handbetätigte Ventile aus Metall; Rohrkrümmer aus
Metall; Metalldichtungen für Rohrverbindungen aus Metall;
Metallklammern; Rohrverbindungsstücke aus Metall; Spunde
aus Metall; Fraktionsköpfe aus Metall; Köpfe aus Metallze-
ment; Ventilsitze aus Metall; Teile und Zubehör für die vorste-
hend genannten Waren.
DE - 7
Siebe als Teile von Maschinen für die Sortierung von Material;
Schläuche, nicht aus Metall, für Maschinen; Siebmaschinen
für das Sortieren von Material; Rüttelschirme in Form von
Maschinenteilen; Rollschächte (Maschinenteile); Ventile;
Geräte zur Flüssigkeitstrennung; Druckregelungsgeräte;
Durchflussregelungsgeräte; Zyklone; Hydrozyklone; Förder-
bänder; Klassiergeräte für die Materialtrennung; Klassiergeräte
für die Partikeltrennung; Zerkleinerungsmaschinen; Attritions-
zellen; Zerkleinerer; Schleifmaschinen; Zerkleinerungs- und
Mahlwerke; Ventile als Maschinenteile; Hydraulische Ventil-
betätiger; Pneumatische Ventilantriebe; Kugelschleusen zum
Einsetzen von Kugeln in ein Bohrloch während der Frac-Be-
handlung; Pneumatische Vorrichtungen zur Installation von
Rohrverbindungen aus Metall; Kolbenpumpenteile, nämlich
Tauchkolben, Kolbenpackungen und -sitze; Teile von Bohr-
lochmaschinen für Ölfelder, nämlich Absperrschieber, Kugel-
hähne, Rückschlagventile, Kegelventile, Kugelschieber, indus-
trielle Drossel- und Verteilerpumpen, Pumpen- und Ventilteile,
Rohrleitungsarmaturen und -flansche; Rotary-Hebewerke;
Ventilsitze; Ventileinsätze; Ziehköpfe für Ventilsitze; Kolben
für Pumpen; Pumpen für Maschinen; Pumpturbinen; Turbinen,
ausgenommen für Landfahrzeuge; Dampfturbinen; Wasser-
turbinen; Pumpenlaufräder; Abscheider für Pumpen; Teile
und Zubehör für alle vorstehend genannten Waren.
DE - 8
Handbetätigte Werkzeuge zum Installieren von Ventilsitzen.
DE - 9
Elektronische Steuerungen für den Betrieb und die Überwa-
chung von Pumpen; Elektronische Bedientafeln für den Betrieb
und die Überwachung von Pumpen; Regelventile zur Regelung
des Durchflusses von Gasen und Flüssigkeiten; Sicherheits-
ventile für Durchflussabsperrungen beim Bau von Bohrlöchern;
Sicherheits-Kombigurte (ausgenommen für Fahrzeugsitze
oder Sportausrüstungen); Sicherheitsausrüstung, Nämlich
Rückhaltesysteme für Strömungsleitungen zur Bohrlochbe-
handlung; Überwachungsgeräte zur Überwachung des Be-
triebs und der Leistung von Pumpen; Steuerpulte zur Regulie-
rung von Überdruckventilen; Funkfrequenzerkennungsmarken;
Teile und Zubehör der vorgenannten Waren.
DE - 11
Dampfkühler; Teile und Zubehör für alle vorstehend genannten
Waren.
DE - 12
Anhänger; Teile und Zubehör für die vorstehend genannten
Waren.
DE - 17
Elastomere; Waren aus Elastomer; Rohkautschuk; Gummi
als Halbfabrikat; Vulkanisierter Kautschuk; Unbehandelter
Kautschuk; Naturkautschuk; Synthetischer Gummi; Latex;
Waren aus Gummi; Gummiauskleidungen; Gummibeläge für
Förderbänder; Gummilaken; Gummischläuche; Schlauchlei-
tungen, nicht aus Metall; Flexible Schläuche (nicht aus Metall)
aus mit Draht verstärktem Gummi; Isolierauskleidungen für
Schläuche; Kniestücke aus Kautschuk für Rohre; Gummibah-
nen zum Absperren; Gummibänder für Förderanlagen; Gum-
mimuffen zum Schutz von Maschinenteilen; Stoßdämpfende
Gummiartikel; Artikel aus Gummi für Isolierzwecke; Artikel
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aus Kautschuk für Dichtungszwecke; Artikel aus Gummi für
Schutzzwecke; Stoß- und abriebfeste Stangen aus Kautschuk;
Stoß- und abriebfeste Platten aus Kautschuk; Vorhänge aus
Gummi zum Anbringen hinter Zielscheiben für Schießanlagen;
Gummiplatten und -bahnen zum Auskleiden von Wänden und
Fußböden; Gummiwischblätter für Bodenreinigungsmaschi-
nen; Teile und Zubehör für die vorstehend genannten Waren.
DE - 35
Bestandsverwaltung für Anlagen zur Stromerzeugung aus
erneuerbaren Energien.
DE - 37
Installationen, Reparaturwesen und Wartung von Industriean-
lagen und Maschinen; Installation, Wartung und Reparatur
von Pumpen; Installation, Wartung und Reparatur von Venti-
len; Installation, Reparatur und Instandhaltung von Gummi-
platten und -bahnen zum Auskleiden von Wänden und Fuß-
böden in Tieraufwachräumen; Installation, Reparatur und In-
standhaltung von Gummivorhängen zum Anbringen hinter
Zielscheiben für Schießanlagen; Reparatur von Turbinen;
Reparatur von Elektromotoren; Reparatur von Pumpenteilen;
Überholung von Rohren, Ventilen und Sammelleitungen zur
Verwendung bei Anwendungen in Bezug auf die Bohrlochbe-
handlung; Vermietung von Rohren, Ventilen, Sammelleitungen
und Ausrüstungen zur Verwendung bei Anwendungen in Be-
zug auf die Bohrlochbehandlung; Reparatur, Wiederherstel-
lung, Aufrüstung oder Wartung von Pumpen; Reparatur,
Wiederherstellung, Aufrüstung oder Wartung von Turbinen;
Wartung, Reparatur, Aufrüstung, Austausch oder Einstellung
von Bauteilen, Teilen oder Systemen in Turbinengeneratoren;
Installation von Ausrüstungen zur Erzeugung von erneuerbarer
Energie; Beratung auf dem Gebiet der Reparatur, Wiederher-
stellung oder Wartung von Turbinen; Beratung auf dem Gebiet
der Reparatur, Wiederherstellung oder Wartung von Pumpen;
Beratung auf dem Gebiet der Aufrüstung von Turbinen; Bera-
tung auf dem Gebiet der Aufrüstung von Pumpen; Beratung
auf dem Gebiet der Aufrüstung von Anlagen zur Erzeugung
erneuerbarer Energie; Beratung auf dem Gebiet der Sanierung
in Bezug auf Anlagen zur Erzeugung erneuerbarer Energie;
Beratung auf dem Gebiet der Auswahl von Ausrüstungen für
Anlagen zur Erzeugung von erneuerbarer Energie; Installation
von Beleuchtungsanlagen und Leuchtbaken für Windgenera-
toren; Vermietung von Beleuchtungsanlagen und Leuchtbaken
für Windgeneratoren; Installation, Wartung und Reparatur von
Aufzügen für Anlagen zur Stromerzeugung aus erneuerbaren
Energien; Installation, Wartung und Reparatur von elektroni-
schen Überwachungssystemen für Stromerzeugungsanlagen
und Stromversorgungsanlagen; Bau, Instandhaltung, Repara-
tur und Modernisierung von Anlagen zur Stromerzeugung aus
erneuerbaren Energien; Beratung in Bezug auf Bau, Instand-
haltung, Reparatur und Modernisierung von Anlagen zur
Stromerzeugung aus erneuerbaren Energien; Instandhaltungs-
arbeiten an Anlagen zur Stromerzeugung aus erneuerbaren
Energien
DE - 39
Vermietung von Anhängern.
DE - 40
Zurichten von Materialien auf Bestellung; Kundenspezifische
Herstellung von Waren; Materialformung; Herstellung von
Materialien für Dritte; Entsalzung; Dienstleistungen in Bezug
auf Wärmebehandlung; Herstellung und Fertigbearbeitung
von Metallteilen; Schweißen; Montage von Turbinen für Dritte;
Spezialanfertigung von Turbinen für Dritte; Montage von
Pumpen für Dritte; Spezialanfertigung von Pumpen für Dritte;
Beratung im Bereich kundenspezifische Fertigung von Turbi-
nen; Beratung im Bereich kundenspezifische Fertigung von
Pumpen.
DE - 42

Designerdienstleistungen; Industrielle Analyse- und For-
schungsdienstleistungen; Entwurf von Industrie-, Bergbau-
und Materialumschlaganlagen und -maschinen; Entwurf von
Gummiplatten, -tafeln, -auskleidungen und -schläuchen für
Industrie-, Bergbau- und Materialumschlagmaschinen und -
verfahren; Entwurf von Tieraufwachräumen; Entwurf von Si-
cherheitsvorhängen aus Gummi zum Anbringen hinter Ziel-
scheiben für Schießanlagen; Konstruktion von Pontons und
Lastkähnen; Ingenieurleistungen; Konstruktion von Industrie-
, Bergbau- und Materialumschlaganlagen und -maschinen;
Entwurf von Gummiplatten, -tafeln, -auskleidungen und -
schläuchen für Industrie-, Bergbau- und Materialumschlagma-
schinen und -verfahren; Entwurf von Tieraufwachräumen;
Entwurf von Sicherheitsvorhängen aus Gummi zum Anbringen
hinter Zielscheiben für Schießanlagen; Konstruktion von
Pumpen; Konstruktion von Pontons und Lastkähnen; Beratung
in Bezug auf die vorstehend genannten Leistungen; Maschi-
nenzustandsüberwachung; Pumpenzustandsüberwachung;
Ventilzustandsüberwachung; Prüfung, Analyse und Bewertung
der Waren Dritter für Zertifizierungszwecke; Inspektion von
Ölfeldausrüstungen und -maschinen; Beratung auf dem Gebiet
der Auslegung von Turbinen; Beratung auf dem Gebiet der
Auslegung von Pumpen; Beratung auf dem Gebiet des Desi-
gns von Ausrüstungen zur Energieerzeugung; Ingenieurtech-
nische Analysen im Bereich Erzeugung erneuerbarer Energi-
en; Testen von Pumpen; Testen von Turbinen; Testen von
Ausrüstungen zur Erzeugung von erneuerbarer Energie; Inge-
nieurtechnische Beratung in Bezug auf Anlagen zur
Stromerzeugung aus erneuerbaren Energien; Erfassung von
Informationen in Bezug auf die Meteorologie; Meteorologische
Forschung; Bereitstellung von meteorologischen Informatio-
nen; Kundenspezifisches Design von Turbinen für Dritte;
Kundenspezifisches Design von Pumpen für Dritte.
DE - 45
Sicherheitsinspektion von Anlagen und Ausrüstungen zur
Stromerzeugung aus erneuerbaren Energien; Vermietung
von Sicherheitsrückhaltevorrichtungen, ausgenommen für
Fahrzeugsitze und Sportausrüstungen; Vermietung von Si-
cherheitseinrichtungen, Nämlich Rückhaltesysteme für Strö-
mungsleitungen zur Bohrlochbehandlung
ET - 1
Pesuained tööstuslikuks kasutuseks; Kleebid ja liimid töös-
tuses kasutamiseks; Keraamilised materjalid; Keraamilised
komposiitmaterjalid; Keraamilised ühendid
ET - 2
Kruntimine.
ET - 6
Metallfiltrid materjalide sortimiseks; Metallist voodrid; Metallist
valmistatud veeärastuskanistrid; Isoleeritud elastsed metall-
voolikud; Metallvoolikud tööstuslikuks otstarbeks; Põlved (toru-
), torupõlved (metallist); Ühendused; Metalltorud ja nende
metall-liitmikud; Metallklapid, v.a.masinaosadena; Käsitsijuhi-
tavad metallklapid; Põlved (Toru -), torupõlved Metallist; Me-
tallist toruliitmike metalltihendid; Metallist hinged; Metallist
toruühendused; Seinaavade metallsulgurid, -prundid (metal-
list); Erosioonivastased metallkaitsmed; Metallist tsementimis-
seadmed; Metallist klapipesad; Eelnimetatud kaupade osad
ja tarvikud.
ET - 7
Filtrid materjalide sortimismasinate osadena; Masinatööstuses
kasutatavad mittemetallist voolikud; Filtermasinad materjalide
sortimiseks; Vibrosõelad masinaosadena; Liugteed [masina-
osad]; Ventiilid; Vedelike isoleerimisseadmed; Rõhuregulaa-
torid; Voo juhtseadmed; Tsüklonid; Hüdrotsüklonid; Lindid
(Konveieri -), konveierilindid; Klassifikaatorid materjalide
eraldamiseks; Klassifikaatorid osakeste eraldamiseks; Peenes-
tusmasinad; Kurnamiskärjed; Lihvmasinad; Lihvseadmed ja
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lihvmasinad; Purustus- ja jahvatusveskid; Klapid [masinaosad];
Hüdraulilised ventiilikäiturid; Pneumosilindrid klappide jaoks;
Kuulisisestid kuulide sisestamiseks puurkaevu fraktsiooniprot-
sessi käigus; Metallist toruliitmike paigaldamise pneumosea-
dmed; Kolbpumpade osad, nimelt kolvid, kolviümbrised ja -ti-
hendid; Naftapuurtornide pumbapea osad, nimelt pääslaklapid,
kuulklapid, kontrollventiilid, pistikventiilid, ümarventiilid, töös-
tuslikud drossel- ja kollektorpumbad, pumba- ja ventiiliosad,
torutarvikud ja äärikud; Vintsid; Klapipesad; Klapisisendid;
Klapipesade tõmmitsad; Pumpade kolvid; Masinpumbad;
Pumpturbiinid; Turbiinid, v.a maismaasõidukite; Auruturbiinid;
Veeturbiinid; Pumbarootorid; Pumpade kruvipressid; Kõigi
eelmainitud toodete osad ja tarvikud.
ET - 8
Klapipesade paigaldamise käsi-tööriistad.
ET - 9
Pumpade käitamise ja järelevalve elektroonilised juhtseadmed;
Pumpade käitamise ja järelevalve elektroonilised juhtpuldid;
Kontrollklapid gaaside ja vedelike voolu reguleerimiseks;
Ohutusklapid voolu sulgemiseks kaevude ehitamisel; Turva-
tõkked (v.a sõidukiistmetele ja sporditarvetele); Kaitsevahen-
did, Nimelt puuraukude torude ohutussüsteemid; Pumpade
käitamise ja talitluse jälgimisseadmed; Rõhualandusklappide
reguleerimise juhtpaneelid; Sildid raadiosageduste märgista-
miseks; Eelnimetatud toodete osad ja tarvikud.
ET - 11
Auru kiirjahutid; Osad ja lisaseadmed kõigile eelmainitud
toodetele.
ET - 12
Treilerid; Kõikide eelnimetatud toodete osad ja tarvikud.
ET - 17
Elastomeerid; Elastomeeridest valmistatud kaubad;
Toorkummi; Pooltöödeldud kumm; Vulkaniseeritud kummi;
Vulkaniseerimata kummi; Looduslik kumm; Sünteeskautšuk,
sünteetiline kautšuk; Lateks; Kummist valmistatud kaubad;
Kummist vooderdised; Konveierilintide kummikatted; Kummi-
lehed; Kummivoolikud; Mittemettallist torud (elastsed); Traat-
sarrusega mittemetalsed elastsed kummivoolikud; Voolikukat-
ted; Kummist torukäänikud; Kummist tihenduslehed; Kummist
konveierilindid; Kaitsemuhvid (Masinaosade kummist); Kum-
mist esemed kasutamiseks löögiamortisaatoritena; Kummist
isoleertooted; Kummist ühendusvahendid; Kummist kaitsmed;
Kummist löögi- ja abrasioonikindlad latid; Kummist löögi- ja
abrasioonikindlad paneelid; Lasketiirude sihtmärgitagused
kummikardinad; Seinte ja põrandate kummist kattepaneelid
ja -lehed; Põrandapuhastusmasinate kummiharjad; Eelnime-
tatud kaupade osad ja tarvikud.
ET - 35
Varude juhtimise teenused taastuvenergia genereerimissea-
dmete alal.
ET - 37
Paigaldamine, Remont ja Tööstustsehhide hooldamine ja
Masinad; Pumpade paigaldus, hooldus ja remont; Ventiilide
paigalepanek, hooldus ja remont; Loomade taastusruumide
seinte ja põrandate vooderdamiseks kummitahvlite ja -lehtede
paigaldamine, remontimine ja korrashoid; Lasketiirudele
mõeldud sihtmärgi kummist turvakardinate paigaldus, remont
ja hooldus; Turbiinide remontimine; Elektrimootorite remont;
Pumbaosade remont; Puurauguseadmete torude, klappide
ja torustike parandamine; Puurauguseadmete torude, klappide,
torustike ja vahendite rentimine; Pumpade remont, taastamine,
uuendamine või hooldamine; Turbiinide remont, taastamine,
uuendamine või hooldamine; Turbiingeneraatorite
komponentide, osade või süsteemide hooldamine, remont,
uuendamine, asendamine või reguleerimine; Taastuvenergia
tootmise seadmete paigaldamine; Turbiinide remondi, taasta-
mise või hooldamise alane konsultatsioon; Pumpade remondi,

taastamise või hooldamise alane konsultatsioon; Turbiinide
uuendamise alane konsultatsioon; Pumpade uuendamise
alane konsultatsioon; Taastuvenergia tootmisjaamade uuen-
damise konsultatsioon; Taastuvenergia tootmisjaamade
taastamise konsultatsioon; Taastuvenergia tootmisjaamade
seadmete valimise konsultatsioon; Tuulegeneraatorite valgus-
tussüsteemide ja valguspoide paigaldamine; Tuulegeneraa-
torite valgustussüsteemide ja valguspoide rent; Taastuvener-
gia genereerimise seadmestikes kasutatavate tõstukite paigal-
damine, hooldus ja remont; Elektritootmisjaamade ja elektri-
tootmisseadmete elektrooniliste monitooringsüsteemide pai-
galdus, hooldus ja remont; Taastuvenergia tootmisseadmete
ehitamine, hooldamine, remont ja uuendamine; Taastuvener-
gia tootmisseadmete ehitamise, hooldamise, remondi ja
uuendamise alane nõustamine; Taastuvenergia tootmise
seadmestike hooldamine
ET - 39
Haagiste rentimine.
ET - 40
Materjalide tellitud kokkuseadmine (teenusena); Kaupade
valmistamine tellimise peale; Materjalide vormid; Materjalide
valmistamine kolmandatele isikutele; Soolade eemaldamise
teenused; Kuumtöötlusteenused; Metalltoodete valmistamise
ja viimistlemise teenused; Keevitamine; Turbiinide kokkupanek
kolmandatele isikutele; Turbiinide tellimustootmine kolmanda-
tele isikutele; Pumpade kokkupanek kolmandatele isikutele;
Pumpade tellimustootmine kolmandatele isikutele; Turbiinide
tellimustootmise alane konsultatsioon; Pumpade tellimustoot-
mise alane konsultatsioon.
ET - 42
Projekteerimisteenused; Tööstuslikud analüüsid ja uuringud
teenusena; Tööstus-, kaevandus- ja materjalikäsitlustehaste
ning -seadmestike projekteerimine; Kummilehtede, -tahvlite,
-vooderdiste ja -voolikute projekteerimine tööstus-, kaevandus-
ja materjalikäsitlusseadmetele ning -protsessidele; Loomade
taastumisruumide kavandamine; Lasketiirudele mõeldud
sihtmärgi kummist turvakardinate kavandamine; Pontoonide
ja pargaste kavandamine; Inseneriteenused; Tööstus-, kae-
vandus- ja materjalikäsitlustehaste ning -seadmestike projek-
teerimine; Kummilehtede, -tahvlite, -vooderdiste ja -voolikute
projekteerimine tööstus-, kaevandus- ja materjalikäsitlussea-
dmetele ning -protsessidele; Loomade taastusruumide projek-
teerimine; Lasketiirudele mõeldud sihtmärgi kummist turvakar-
dinate projekteerimine; Pumpade projekteerimine; Pontoonide
ja pargaste projekteerimine; Ülaltooduga seonduvad nõusta-
mis- ja konsultatsiooniteenused; Masina seisundi jälgimine;
Pumpade seisundi jälgimine; Klappide seisundi jälgimine;
Kolmandate isikute kaupade katsetamine, analüüsimine ja
hindamine sertifitseerimiseks; Naftaväljaseadmete ja -meh-
hanismide inspekteerimine; Turbiinide projekteerimise alane
konsultatsioon; Pumpade projekteerimise alane konsultat-
sioon; Energiatootmisseadmestike projekteerimise alane
konsultatsioon; Taastuvenergia tootmise ehitusanalüüs;
Pumpade katsetamine; Turbiinide katsetamine; Taastuvener-
gia tootmisseadmete katsetamine; Tehnilised konsultatsioonid
taastuvenergia tootmise seadmestike alal; Meteoroloogiateabe
kogumine; Metroloogia-alased uuringud; Meteoroloogiateave,
-info; Turbiinide tellimusel projekteerimine kolmandatele
isikutele; Pumpade tellimusel projekteerimine kolmandatele
isikutele.
ET - 45
Taastuvenergia tootmise seadmestike ja varustuse
ohutusinspektsioon; Turvatõkete (v.a sõidukistmetele ja
sporditarvetele) rentimine; Ohutusvarustuse rentimine, Nimelt
puuraukude torude ohutussüsteemid
EL - 1
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Απορρυπαντικά για χρήση στη βιομηχανία· Κολλητικές ουσίες
και κόλλες για τη βιομηχανία· Κεραμικά υλικά· Κεραμικά
σύνθετα υλικά· Κεραμικές συνθέσεις
EL - 2
Αστάρια.
EL - 6
Μεταλλικά κόσκινα για διαλογή υλικών· Μεταλλικά υλικά
επενδύσεων· Μεταλλικά κουτιά αποθήκευσης αποστράγγισης·
Μονωμένοι εύκαμπτοι μεταλλικοί σωλήνες· Μεταλλικοί
σωλήνες για βιομηχανική χρήση· Καμπύλα τεμάχια σωλήνων
από μέταλλο· Μεταλλικές συζεύξεις· Μεταλλικοί σωλήνες και
μεταλλικά εξαρτήματα αυτών· Μεταλλικές βαλβίδες που δεν
αποτελούν μέρη μηχανών· Χειροκίνητες μεταλλικές βαλβίδες·
Σιδηρογωνίες [μεταλλικές]· Μεταλλικά στεγανοποιητικά μέσα
για συνδέσεις μεταλλικών σωλήνων· Μεταλλικοί σφιγκτήρες·
Μεταλλικοί συνδετήρες σωλήνων· Μεταλλικές διατάξεις
πωματισμού· Μεταλλικές κεφαλές ρωγμάτωσης· Μεταλλικές
κεφαλές για τσιμέντο· Έδρες μεταλλικής βαλβίδας· Μέρη και
εξαρτήματα για τα προαναφερόμενα.
EL - 7
Κόσκινα ως μέρη μηχανών για τη διαλογή υλικών· Μη
μεταλλικοί εύκαμπτοι σωλήνες για χρήση σε μηχανήματα·
Μηχανές κοσκινίσματος για διαλογή υλικών· Δονούμενα
κόσκινα ως μέρη μηχανών· Διάδρομοι μεταφοράς [μέρη
μηχανών]· Βαλβίδες· Διατάξεις απομόνωσης υγρών· Διατάξεις
ρύθμισης πίεσης· Διατάξεις ελέγχου ροής· Κυκλώνες·
Υδροκυκλώνες· Ταινίες για ιμάντες μεταφοράς· Ταξινομητές
για διαχωρισμό υλικών· Ταξινομητές για το διαχωρισμό
σωματιδίων· Μηχανές θρυμματισμού· Στοιχεία φθοράς·
Θραυστήρες· Στιλβωτές και λειαντικές μηχανές· Μύλοι
σύνθλιψης και άλεσης· Βαλβίδες που αποτελούν μέρη
μηχανών· Υδραυλικοί ενεργοποιητές βαλβίδων· Πνευματικοί
ενεργοποιητές για βαλβίδες· Εγχυτήρες μπαλών για την
εισαγωγή μπαλών σε πετρελαιοπηγές κατά την κατεργασία
ρωγμάτωσης· Πνευματικές διατάξεις για εγκατάσταση
συνδέσεων μεταλλικών σωλήνων· Μέρη εμβολοφόρων
αντλιών, συγκεκριμένα έμβολα, συσκευασίες και έδρες
εμβόλων· Μέρη μηχανών κεφαλής φρέατος πετρελαιοπηγής,
συγκεκριμένα, βαλβίδες με σύρτη, βαλβίδες σφαιριδίου,
βαλβίδες ελέγχου, βαλβίδες φραγής, σφαιρικές βαλβίδες,
βιομηχανικές αντλίες στραγγαλιστικές και πολλαπλών, αντλίες
και μέρη βαλβίδων, εξαρτήματα σωλήνων και φλάντζες·
Εργασίες έλξης· Έδρες βαλβίδας· Ενθέσεις βαλβίδων· Κεφαλές
μέσων έλξης εδράνων βαλβίδων· Πιστόνια για αντλίες· Αντλίες
για μηχανήματα· Αντλιοστρόβιλοι· Τουρμπίνες όχι για χερσαία
οχήματα· Ατμοστρόβιλοι· Τουρμπίνες υδραυλικές· Πτερωτές
αντλιών· Μέσα απόρριψης για αντλίες· Μέρη και εξαρτήματα
για όλα τα προαναφερθέντα είδη.
EL - 8
Χειροκίνητα εργαλεία για εγκατάσταση εδράνων βαλβίδας.
EL - 9
Ηλεκτρονικές διατάξεις ελέγχου για λειτουργία και
παρακολούθηση αντλιών· Ηλεκτρονικοί πίνακες ελέγχου για
λειτουργία και παρακολούθηση αντλιών· Βαλβίδες ελέγχου
για τη ρύθμιση της ροής αερίων και υγρών· Βαλβίδες
ασφαλείας για διακοπή της ροής κατά την κατασκευή φρεάτων·
Εξαρτίσεις ασφαλείας, μη προοριζόμενες για καθίσματα
οχημάτων και για είδη αθλητικού εξοπλισμού· Εξοπλισμός
ασφαλείας, Συγκεκριμένα συστήματα συγκράτησης γραμμών
ροής άντλησης πετρελαίου· Διατάξεις παρακολούθησης για
την παρακολούθηση της λειτουργίας και της απόδοσης
αντλιών· Πίνακες ελέγχου για ρύθμιση των βαλβίδων
εκτόνωσης πίεσης· Καρτέλες αναγνώρισης ραδιοσυχνοτήτων·
Μέρη και εξοπλισμός για όλα τα προαναφερθέντα είδη.
EL - 11
Διατάξεις μείωσης της υπερθέρμανσης ατμών· Μέρη και
εξαρτήματα για όλα τα προαναφερθέντα είδη.

EL - 12
Ρυμουλκούμενα οχήματα· Μέρη και εξαρτήματα για όλα τα
προαναφερθέντα είδη.
EL - 17
Ελαστομερή· Είδη κατασκευασμένα από ελαστομερή·
Ακατέργαστο καουτσούκ· Ημικατεργασμένο ελαστικό κόμμι·
Σκληρυμένο καουτσούκ· Μη σκληρυμένο καουτσούκ· Φυσικό
καουτσούκ· Καουτσούκ συνθετικό· Λατικό (λατέξ)· Είδη
κατασκευασμένα από καουτσούκ· Επενδύσεις από καουτσούκ·
Επενδύσεις από καουτσούκ για ιμάντες μεταφορέα· Φύλλα
από καουτσούκ· Εύκαμπτοι σωλήνες από καουτσούκ· Μη
μεταλλικοί εύκαμπτοι σωλήνες· Μη μεταλλικοί εύκαμπτοι
σωλήνες από καουτσούκ ενισχυμένο με σύρμα· Επενδύσεις
εύκαμπτου σωλήνα· Γωνίες από καουτσούκ για σωλήνες·
Φύλλα από καουτσούκ για έμφραξη· Ιμάντες από καουτσούκ
για μεταφορείς· Ζεύξεις από καουτσούκ για τη προστασία
τμημάτων μηχανών· Είδη από καουτσούκ για χρήση στην
απορρόφηση κραδασμών· Είδη από καουτσούκ για μονωτική
χρήση· Είδη αρμογεμίσματος από καουτσούκ· Είδη από
καουτστούκ για προστασία· Ράβδοι από καουτσούκ ανθεκτικές
στις κρούσεις και στην τριβή· Φατνώματα από καουτσούκ
ανθεκτικά στις κρούσεις και στην τριβή· Παραπετάσματα από
καουτσούκ για επένδυση στόχων σε σκοπευτήρια· Φατνώματα
και φύλλα από καουτσούκ για την επένδυση τοίχων και
δαπέδων· Λεπίδες μάκτρου από καουτσούκ για μηχανές
καθαρισμού δαπέδων· Μέρη και εξαρτήματα για τα
προαναφερόμενα.
EL - 35
Υπηρεσίες διαχείρισης αποθεμάτων για εξοπλισμό παραγωγής
ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές.
EL - 37
Εγκαταστάσεις, Επισκευές και Συντήρηση βιομηχανικών
μονάδων και Μηχανήματα· Εγκατάσταση, συντήρηση και
επισκευή αντλιών· Εγκατάσταση, συντήρηση και επισκευή
βαλβίδων· Εγκατάσταση, επισκευή και συντήρηση
φατνωμάτων από καουτσούκ και φύλλων για επένδυση τοίχων
και δαπέδων θαλάμων αποκατάστασης ζώων· Εγκατάσταση,
επισκευή και συντήρηση παραπετασμάτων από καουτσούκ
για επένδυση στόχων για λόγους ασφαλείας σε σκοπευτήρια·
Επισκευή στροβίλων· Επισκευή ηλεκτροκινητήρων· Επισκευή
μερών αντλιών· Αποκατάσταση σωλήνων, βαλβίδων και
πολλαπλών για χρήση σε εφαρμογές άντλησης πετρελαίου·
Εκμίσθωση σωλήνων, βαλβίδων, πολλαπλών και εξοπλισμού
για χρήση σε εφαρμογές άντλησης πετρελαίου· Επισκευή,
αποκατάσταση, αναβάθμιση ή συντήρηση αντλιών· Επισκευή,
αποκατάσταση, αναβάθμιση ή συντήρηση στροβίλων·
Συντήρηση, επισκευή, αναβάθμιση, αντικατάσταση ή
επιστροφή εξαρτημάτων, μερών ή συστημάτων σε
στροβιλογεννήτριες· Εγκατάσταση εξοπλισμού παραγωγής
ανανεώσιμης ενέργειας· Παροχή συμβουλών στον τομέα
επισκευής, αποκατάστασης ή συντήρησης στροβίλων· Παροχή
συμβουλών στον τομέα επισκευής, αποκατάστασης ή
συντήρησης αντλιών· Παροχή συμβουλών στον τομέα
αναβάθμισης στροβίλων· Παροχή συμβουλών στον τομέα
αναβάθμισης αντλιών· Παροχή συμβουλών στον τομέα
αναβάθμισης μονάδων παραγωγής ενέργειας από
ανανεώσιμες πηγές· Παροχή συμβουλών στον τομέα της
αποκατάστασης μονάδων παραγωγής ενέργειας από
ανανεώσιμες πηγές· Παροχή συμβουλών στον τομέα της
επιλογής εξοπλισμού για μονάδες παραγωγής ενέργειας από
ανανεώσιμες πηγές· Εγκατάσταση συστημάτων φωτισμού
και φανών για ανεμογεννήτριες· Εκμίσθωση συστημάτων
φωτισμού και φανών για ανεμογεννήτριες· Εγκατάσταση,
συντήρηση και επισκευή ανελκυστήρων για χρήση σε
εγκαταστάσεις παραγωγής ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές·
Εγκατάσταση, συντήρηση και επισκευή ηλεκτρονικών
συστημάτων παρακολούθησης για μονάδες παραγωγής
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ισχύος και εξοπλισμό παραγωγής ισχύος· Κατασκευή,
συντήρηση, επισκευή και ανακαίνιση εγκαταστάσεων
παραγωγής ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές· Υπηρεσίες
παροχής συμβουλών σε σχέση με κατασκευή, συντήρηση,
επισκευή και ανακαίνιση εγκαταστάσεων παραγωγής ενέργειας
από ανανεώσιμες πηγές· Τεχνικό έλεγχος εγκαταστάσεων
παραγωγής ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές
EL - 39
Εκμίσθωση ρυμουλκούμενων οχημάτων.
EL - 40
Συναρμολόγηση υλικών επί παραγγελία· Εξατομικευμένη
παραγωγή ειδών· Μορφοποίηση υλικών· Κατασκευή υλικών
για λογαριασμό τρίτων· Υπηρεσίες αφαλάτωσης· Υπηρεσίες
θερμικής επεξεργασίας· Υπηρεσίες παρασκευής και τελικής
επεξεργασίας μετάλλων· Υπηρεσίες συγκόλλησης·
Συναρμολόγηση στροβίλων για λογαριασμό τρίτων· Κατά
παραγγελία κατασκευή στροβίλων για λογαριασμό τρίτων·
Συναρμολόγηση αντλιών για λογαριασμό τρίτων· Κατά
παραγγελία κατασκευή αντλιών για λογαριασμό τρίτων·
Παροχή συμβουλών στον τομέα της κατά παραγγελία
κατασκευής στροβίλων· Παροχή συμβουλών στον τομέα της
κατά παραγγελία κατασκευής αντλιών.
EL - 42
Υπηρεσίες σχεδιαστή· Υπηρεσίες βιομηχανικής ανάλυσης και
έρευνας· Σχεδιασμός μονάδων και μηχανημάτων
βιομηχανικών, εξορυκτικών και χειρισμού υλικών· Σχεδιασμός
φύλλων, πλακών, επενδύσεων και εύκαμπτων σωλήνων από
καουτσούκ για μηχανές και διαδικασίες βιομηχανικές,
εξορυκτικές και χειρισμού υλικών· Σχεδιασμός θαλάμων
αποκατάστασης ζώων· Σχεδιασμός παραπετασμάτων από
καουτσούκ για επένδυση στόχων για λόγους ασφαλείας σε
σκοπευτήρια· Σχεδιασμός πλωτήρων και φορτηγίδων·
Υπηρεσίες μηχανικού· Μηχανική μονάδων και μηχανημάτων
βιομηχανικών, εξορυκτικών και χειρισμού υλικών· Μηχανική
φύλλων, πλακών, επενδύσεων και εύκαμπτων σωλήνων από
καουτσούκ για μηχανές και διαδικασίες βιομηχανικές,
εξορυκτικές και χειρισμού υλικών· Μηχανική θαλάμων
αποκατάστασης ζώων· Μηχανική παραπετασμάτων από
καουτσούκ για επένδυση στόχων για λόγους ασφαλείας σε
σκοπευτήρια· Μηχανική αντλιών· Μηχανική πλωτήρων και
φορτηγίδων· Παροχή συμβουλών σχετικά με τις
προαναφερθείσες υπηρεσίες· Παρακολούθηση κατάστασης
μηχανών· Παρακολούθηση της κατάστασης αντλιών·
Παρακολούθηση της κατάστασης βαλβίδων· Δοκιμή, ανάλυση
και αξιολόγηση ειδών τρίτων για σκοπούς πιστοποίησης·
Επιθεώρηση εξοπλισμού και μηχανημάτων πετρελαιοπηγών·
Παροχή συμβουλών στον τομέα του σχεδιασμού στροβίλων·
Παροχή συμβουλών στον τομέα του σχεδιασμού αντλιών·
Παροχή συμβουλών στον τομέα του σχεδιασμού εξοπλισμού
παραγωγής ενέργειας· Υπηρεσίες μηχανολογικής ανάλυσης
στον τομέα της παραγωγής ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές·
Δοκιμή αντλιών· Δοκιμή στροβίλων· Δοκιμή εξοπλισμού
παραγωγής ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές· Παροχή
συμβουλών μηχανικής σε σχέση με εγκαταστάσεις παραγωγής
ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές· Συλλογή πληροφοριών
σε σχέση με τη μετεωρολογία· Μετεωρολογική έρευνα· Παροχή
μετεωρολογικών πληροφοριών· Κατά παραγγελία σχεδιασμός
στροβίλων για λογαριασμό τρίτων· Κατά παραγγελία
σχεδιασμός αντλιών για λογαριασμό τρίτων.
EL - 45
Επιθεώρηση της ασφάλειας εγκαταστάσεων και εξοπλισμού
παραγωγής ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές· Εκμίσθωση
εξαρτίσεων ασφαλείας εκτός από όσες προορίζονται για
καθίσματα οχημάτων και αθλητικό εξοπλισμό· Εκμίσθωση
εξοπλισμού ασφαλείας, Συγκεκριμένα συστήματα
συγκράτησης γραμμών ροής άντλησης πετρελαίου
EN - 1

Detergents for industrial use; adhesives and glues for indus-
trial purposes; ceramic materials; ceramic composites;
ceramic compounds
EN - 2
Adhesive primers
EN - 6
Metal screens for sorting of materials; metal linings; dewater-
ing canisters made of metal; insulated flexible hoses of metal;
metal hoses for industrial purposes; pipe bends of metal;
metal couplings; metal pipes and metal fittings therefor; metal
valves not being parts of machines; manually operated metal
valves; elbows of metal for pipes; metal seals for metal pipe
connections; metal clamps; metal pipe connectors; metal
plugs; metal frac heads; metal cement heads; metal valve
seats; parts and accessories for the foregoing.
EN - 7
Screens being parts of machines for sorting of materials; non-
metallic hoses for use in machinery; screening machines for
sorting of materials; vibrating screens being parts of machines;
chutes [parts of machines]; valves; fluid isolation devices;
pressure regulation devices; flow control devices; cyclones;
hydrocyclones; belts for conveyors; classifiers for separating
materials; classifiers for separating particles; comminution
machines; attrition cells; crushers; grinding machines and
grinders; crushing and grinding mills; valves being parts of
machines; hydraulic valve actuators; pneumatic valve actuat-
ors; ball injector for inserting balls into a well during fracturing
treatment; pneumatic devices for installing metal pipe connec-
tions; plunger pump parts, namely plungers, plunger packing
and seats; parts of oilfield wellhead machines, namely, gate
valves, ball valves, check valves, plug valves, globe valves,
choke and manifold industrial pumps, pump and valve parts,
pipe fittings and flanges; drawworks; valve seats; valve inserts;
valve seat puller heads; pistons for pumps; pumps for ma-
chines; pump-turbines; turbines other than for land vehicles;
steam turbines; hydraulic turbines; pump impellers; expellers
for pumps; parts and accessories for the foregoing.
EN - 8
Hand operated tool for installing valve seats.
EN - 9
Electronic controllers for operating and monitoring pumps;
electronic control panels for operating and monitoring pumps;
control valves for regulating the flow of gases and liquids;
safety valves for flow shutoff in well construction; safety re-
straints other than for vehicle seats and sports equipment;
safety equipment, namely restraint systems for well service
flow lines; monitoring devices for monitoring the operation
and performance of pumps; control panels for regulating
pressure relief valves; radio frequency identification tags; parts
and accessories for the foregoing.
EN - 11
Steam desuperheaters; parts and accessories for the forego-
ing.
EN - 12
Trailers; parts and accessories for the foregoing.
EN - 17
Elastomer; goods made of elastomer; raw rubber; semi-worked
rubber; cured rubber; uncured rubber; natural rubber; synthetic
rubber; latex; goods made of rubber; rubber linings; rubber
linings for conveyor belts; rubber sheets; rubber hoses; flexible
non-metallic pipes; non-metallic flexible hoses of rubber rein-
forced with wires; hose linings; rubber elbow bends for pipes;
rubber sheets for stopping; rubber belts for conveyors; sleeves
of rubber for protecting parts of machines; articles made of
rubber for use in shock absorbing; articles made of rubber for
insulation purposes; articles made of rubber for jointing pur-
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poses; articles made of rubber for protection purposes; impact
and abrasion resistant bars made of rubber; impact and abra-
sion resistant panels made of rubber; rubber target backing
curtains for shooting ranges; rubber panels and sheets for
lining walls and floors; rubber squeegee blades for floor
cleaning machines; parts and accessories for the foregoing.
EN - 35
Inventory management services for renewable energy gener-
ation equipment.
EN - 37
Installation, repair and maintenance of industrial plants and
machinery; installation, repair and maintenance of pumps;
installation, repair and maintenance of valves; installation,
repair and maintenance of rubber panels and sheets for lining
walls and floors of animal recovery rooms; installation, repair
and maintenance of rubber target backing curtains for shooting
ranges; turbine repair; electric motor repair; repair of pumps
parts; refurbishment of pipes, valves and manifolds for use in
well service applications; rental of pipes, valves, manifolds
and equipment for use in well service applications; pump re-
pair, restoration, upgrade or maintenance; turbine repair,
restoration, upgrade or maintenance; maintenance, repair,
upgrade, replacement or tuning of components, parts or sys-
tems in turbine generators; installation of renewable energy
generation equipment; consultation in the field of turbine re-
pair, restoration or maintenance; consultation in the field of
pump repair, restoration or maintenance; consultation in the
field of upgrades for turbines; consultation in the field of up-
grades for pumps; consultation in the field of upgrades for
renewable energy generation plants; consultation in the field
of rehabilitation for renewable energy generation plants; con-
sultation in the field of equipment selection for renewable en-
ergy generation plants; installation of lighting systems and
light beacons for wind generators; rental of lighting systems
and light beacons for wind generators; installation, mainten-
ance and repair of elevators for use in renewable energy
generation installations; installation, maintenance and repair
of electronic monitoring systems for power generation plants
and power generation equipment; construction, maintenance,
repair and refurbishment of renewable energy generation in-
stallations; advisory services relating to the construction,
maintenance, repair and refurbishment of renewable energy
generation installations; servicing of renewable energy gener-
ation installations
EN - 39
Rental of trailers.
EN - 40
Custom assembling of materials; custom manufacture of
goods; moulding of materials; fabrication of materials for oth-
ers; desalination services; heat treatment services; metal
fabrication and finishing services; welding services; assembly
of turbines for others; custom manufacture of turbines for
others; assembly of pumps for others; custom manufacture
of pumps for others; consultation in the field of custom manu-
facture of turbines; consultation in the field of custom manu-
facture of pumps
EN - 42
Design services; industrial analysis and research services;
design of industrial, mining and material handling plant and
machinery; design of rubber sheets, slabs, linings and hose
for industrial, mining and material handling machines and
processes; design of animal recovery rooms; design of rubber
safety target backing curtains for shooting ranges; design of
pontoons and barges; engineering services; engineering of
industrial, mining and material handling plant and machinery;
engineering of rubber sheets, slabs, linings and hose for in-
dustrial, mining and material handling machines and pro-

cesses; engineering of animal recovery rooms; engineering
of rubber safety target backing curtains for shooting ranges;
engineering of pumps; engineering of pontoons and barges;
consultancy regarding the aforesaid services; machine condi-
tion monitoring; pump condition monitoring; valve condition
monitoring; testing, analysis and evaluation of the goods of
others for the purpose of certification; inspection of oilfield
equipment and machinery; consultation in the field of turbine
design; consultation in the field of pump design; consultation
in the field of energy generation equipment design; engineer-
ing analysis services in the field of renewable energy genera-
tion; testing of pumps; testing of turbines; testing of renewable
energy generation equipment; engineering consultancy relating
to renewable energy generation installations; collection of in-
formation relating to meteorology; meteorological research;
provision of meteorological information; custom design of
turbines for others; custom design of pumps for others
EN - 45
Safety inspection of renewable energy generation installations
and equipment; rental of safety restraints other than for vehicle
seats and sports equipment; rental of safety equipment,
namely restraint systems for well service flow lines
FR - 1
Détergents à usage industriel; Adhésifs et colles à usage in-
dustriel; Matières céramiques en poudre; Matières composites
en céramique; Composés en céramique
FR - 2
Apprêt d'adhérence.
FR - 6
Tamis métalliques pour le tri de matériaux; Revêtements
métalliques; Silos métalliques de déshydratation; Tuyaux
flexibles métalliques isolés; Tuyaux métalliques à usage in-
dustriel; Coudes de tuyaux [métalliques]; Raccords; Tuyaux
métalliques et leurs parties constitutives métalliques;
Soupapes métalliques ne faisant pas partie de machines;
Valves métalliques actionnées manuellement; Coudes de
tuyaux métalliques; Joints métalliques pour raccords de tuyaux
métalliques; Pinces métalliques; Éléments de raccordement
métalliques pour canalisations; Bondes métalliques; Têtes de
fracturation métalliques; Têtes de cimentage métalliques;
Sièges de soupapes métalliques; Pièces et accessoires des
produits précités.
FR - 7
Tamis en tant que pièces de machines pour le tri de matériaux;
Flexibles non métalliques destinés aux machines; Cribles
métalliques pour le tri de matériaux; Tamis vibrants en tant
que pièces de machines; Couloirs [pièces de machines];
soupapes; Dispositifs d'isolation des liquides; Dispositifs de
régulation de la pression; Dispositifs de régulation du débit;
Cyclones; Hydrocyclones; Bandes transporteuses; Clas-
sificateurs pour la séparation de matériaux; Classificateurs
pour la séparation de particules; Machines de comminution;
Cellules d'attrition; Concasseurs; Rectifieuses et machines à
rectifier; Broyeurs et moulins; Vannes étant des pièces de
machine; Commandes de soupapes hydrauliques; Actionneurs
pneumatiques de valves; Injecteurs pour insertion de billes
dans un puits lors d'un traitement de fracturation; Dispositifs
pneumatiques pour installation de raccords de tuyaux métal-
liques; Pièces de pompes à piston plongeur, à savoir pistons
plongeurs, ensembles de pistons plongeurs et assises; Pièces
de machines pour tête de puits pétrolier, à savoir robinets-
vannes, robinets à tournant sphérique, soupapes de retenue,
robinets à tournant, soupapes à boulet, pompes industrielles
à duse et manifold, pièces de pompes et de soupapes, acces-
soires de tuyauterie et brides; Treuils de forage; Sièges de
soupapes; Obus de valves; Têtes d'extracteur de siège de
soupape; Pistons pour pompes; Pompes pour machines;
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Pompes-turbines; Turbines autres que pour véhicules ter-
restres; Turbines à vapeur; Hydrauliques (Turbines -); Turbin-
es de pompes; Éjecteurs pour pompes; Pièces et accessoires
pour tout ce qui précède.
FR - 8
Outil à main pour l'installation de sièges de soupape.
FR - 9
Commandes électroniques pour l'exploitation et la surveillance
des pompes; Tableaux de commande électroniques pour
l'exploitation et la surveillance des pompes; Soupapes de
contrôle pour réguler le débit de gaz et de liquides; Vannes
de sécurité pour l'arrêt du débit dans la construction de puits;
Harnais de sécurité (autres que pour sièges de véhicules ou
équipements de sport); Équipement de sécurité, À savoir
systèmes de retenue pour conduites d'écoulement de puits;
Dispositifs de surveillance de l'exploitation et des perfor-
mances de pompes; Panneaux de commande pour régulation
de soupapes de sûreté à pression; Repères d'identification
de fréquences radio; Pièces et accessoires pour tous les
produits précités.
FR - 11
Désurchauffeurs à vapeur; Pièces et accessoires de tous les
produits précités.
FR - 12
Remorques; Pièces et accessoires des produits précités.
FR - 17
Élastomères; Produits en élastomère; Caoutchouc brut;
Gomme semi-ouvrée; Caoutchouc vulcanisé; Caoutchouc
non vulcanisé; Caoutchouc naturel; Caoutchouc synthétique;
Latex; Articles en caoutchouc; Garnitures en caoutchouc;
Revêtements en caoutchouc pour courroies transporteuses;
Alèses en caoutchouc; Tuyaux en caoutchouc; Tuyaux
flexibles non métalliques; Tuyaux flexibles non métalliques
en caoutchouc renforcé de fils; Revêtements de tuyaux;
Coudes en caoutchouc pour tuyaux; Feuilles de caoutchouc
pour le rebouchage; Courroies en caoutchouc pour transpor-
teurs; Manchons en caoutchouc pour la protection de parties
de machines; Articles en caoutchouc destinés à l'amortis-
sement des chocs; Articles en caoutchouc à des fins
d'isolation; Articles en caoutchouc à des fins de jointoiement;
Articles en caoutchouc à des fins de protection; Barres en
caoutchouc résistant aux chocs et à l'abrasion; Panneaux en
caoutchouc résistant aux chocs et à l'abrasion; Rideaux arrière
de cibles en caoutchouc pour champs de tirs; Panneaux et
feuilles en caoutchouc pour revêtements de murs et sols;
Lames de raclettes en caoutchouc pour machines de net-
toyage des sols; Pièces et accessoires des produits précités.
FR - 35
Services de gestion d'inventaire pour équipement de produc-
tion d'énergies renouvelables.
FR - 37
Installations, Réparation et Entretien d'usines industrielles et
Et machines; installation, entretien et réparation de pompes;
installation, entretien et réparation de vannes; Installation,
réparation et maintenance de panneaux et feuilles en
caoutchouc pour le revêtement des murs et sols de salles de
réveil pour animaux; Installation, réparation et maintenance
de rideaux de cible en caoutchouc pour champs de tirs;
Réparation de turbines; Réparation de moteurs électriques;
Réparation de pièces de pompes; Remise à neuf de tuyaux,
valves et collecteurs pour applications d'entretien de puits;
Location de tuyaux, valves, collecteurs et équipements pour
applications d'entretien de puits; Réparation, restauration,
mise à niveau ou entretien de pompes; Réparation, res-
tauration, mise à niveau ou entretien de turbines; Entretien,
réparation, mise à niveau, remplacement ou réglage de
composants, pièces ou systèmes de turbogénérateurs; Instal-

lation d'équipements pour la production d'énergie ren-
ouvelable; Assistance en matière de réparation, restauration
ou entretien de turbines; Assistance en matière de réparation,
restauration ou entretien de pompes; Assistance en matière
de mise à niveau de turbines; Assistance en matière de mise
à niveau de pompes; Assistance en matière de mise à niveau
d'installations de génération d'énergie renouvelable; Assis-
tance en matière de réhabilitation d'installations de génération
d'énergie renouvelable; Assistance en matière de sélection
d'équipements pour installations de génération d'énergie
renouvelable; Installation de systèmes d'éclairage et de
balises lumineuses pour générateurs éoliens; Location de
systèmes d'éclairage et de balises lumineuses pour
générateurs éoliens; Installation, maintenance et réparation
d'élévateurs destinés aux installations de production d'éner-
gies renouvelables; Installation, maintenance et réparation
de systèmes de surveillance électroniques pour centrales
électriques et équipements de production d'énergie;
Construction, maintenance, réparation et remise à neuf
d'installations de production d'énergies renouvelables; Ser-
vices de conseils concernant la construction, la maintenance,
la réparation et la remise à neuf d'installations de production
d'énergies renouvelables; Entretien d'installations de
production d'énergies renouvelables
FR - 39
Location de remorques.
FR - 40
Assemblage de matériaux sur commande; Fabrication sur
commande de produits; Moulage de matériaux; Fabrication
de matériaux pour le compte de tiers; Services de désalin-
isation; Services de traitement thermique; Services de
fabrication et de finition des métaux; Services de soudage;
Assemblage de turbines pour des tiers; Fabrication sur mesure
de turbines pour des tiers; Assemblage de pompes pour des
tiers; Fabrication sur mesure de pompes pour des tiers; Assis-
tance en matière de fabrication sur mesure de turbines; Assis-
tance en matière de fabrication sur mesure de pompes.
FR - 42
Services de conception; Services d'analyses et de recherches
industrielles; Conception d'installations et machines indus-
trielles, minières et de manutention de matériaux; Conception
de feuilles, dalles, gaines et tuyaux en caoutchouc pour
machines et procédés industriels, miniers et de manutention
de matériaux; Conception de salles de réveil pour animaux;
Conception de rideaux de sécurité de cible en caoutchouc
pour champs de tirs; Conception de pontons et péniches;
Services d'ingénieurs; Ingénierie d'installations et machines
industrielles, minières et de manutention de matériaux; In-
génierie de feuilles, dalles, gaines et tuyaux en caoutchouc
pour machines et procédés industriels, miniers et de
manutention de matériaux; Ingénierie de salles de réveil pour
animaux; Ingénierie de rideaux de sécurité de cible en
caoutchouc pour champs de tirs de mines; Ingénierie de
pompes; Ingénierie de pontons et péniches; Conseils dans
le domaine des services précités; Contrôle de l'état de
machines; Surveillance de l'état des pompes; Surveillance
de l'état des soupapes; Test, analyse et évaluation des
produits de tiers à des fins de certification; Inspection des
équipements et machines destinés aux champs de pétrole;
Assistance en matière de conception de turbines; Assistance
en matière de conception de pompes; Assistance en matière
de conception d'équipements de génération d'énergie; Ser-
vices d'analyse d'ingénierie en matière de génération d'énergie
renouvelable; Test de pompes; Test de turbines; Test
d'équipements de génération d'énergie renouvelable; Assis-
tance en ingénierie liée aux installations de production
d'énergies renouvelables; Collecte d'informations relatives à
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la météorologie; Recherches en météorologie; Fourniture
d'informations météorologiques; Conception sur mesure de
turbines pour des tiers; Conception sur mesure de pompes
pour des tiers.
FR - 45
Inspection de sécurité d'installations et d'équipements de
production d'énergies renouvelables; Location de systèmes
de retenue autres que pour sièges de véhicules et
équipements de sport; Location d'équipements de sécurité,
À savoir systèmes de retenue pour conduites d'écoulement
de puits
IT - 1
Detergenti per uso industriale; Adesivi (materie collanti) e
colle per uso industriale; Materiali di lavorazione di ceramica;
Materiali compositi in ceramica; Composti in ceramica
IT - 2
Vernici di fondo.
IT - 6
Vagli metallici per la separazione di materiali; Rivestimenti
metallici; Barattoli disidratanti metallici; Tubi flessibili isolati
in metallo; Tubi flessibili in metallo per uso industriale; Gomiti
di tubi [metallici]; Raccordi in metallo; Tubi metallici e relativi
raccordi metallici; Valvole metalliche (non come parti di mac-
chine); Valvole metalliche ad azionamento manuale; Gomiti
di tubi metallici; Guarnizioni di tenuta metalliche per collega-
menti per tubi; Fascette in metallo; Raccordi per tubi in metal-
lo; Cocchiumi in metallo; Teste di fratturazione metalliche;
Teste metalliche per cemento; Sedi per valvole in metallo;
Parti ed accessori per tutti gli articoli summenzionati.
IT - 7
Schermi, ovvero parti di macchine per cernita di materiali;
Tubi flessibili non in metallo per macchine; Macchine di
vagliatura per la separazione di materiali; Schermi vibranti
ovvero parti di macchine; Scivoli (parti di macchine); Valvole;
Dispositivi d'isolamento liquidi; Dispositivi di regolazione della
pressione; Dispositivi di regolazione del flusso; Cicloni; Idro-
cicloni; Nastri trasportatori; Classificatori per la separazione
di materiali; Classificatori per la separazione di particelle;
Macchine sminuzzatrici; Celle d'attrito; Frantumatrici; Rettifi-
catrici e macchine rettificatrici; Macine e macchine per
schiacciare; Valvole che sono parti di macchine; Attuatori
idraulici di valvole; Azionatori pneumatici di valvole; Iniettori
di sfere, per l'inserimento di sfere in un pozzo durante tratta-
menti di fratturazione; Dispositivi pneumatici per l'installazione
di collegamenti per tubi metallici; Parti di pompe a stantuffo,
ovvero stantuffi, guarnizioni e sedi per stantuffi; Parti di mac-
chine per teste di pozzi di giacimenti petroliferi, ovvero valvole
a saracinesca, valvole a sfera, valvole di controllo, valvole di
ritegno, valvole a maschio, valvole a sede piana, pompe in-
dustriali per valvole dell'aria e marmitte, parti di pompe e val-
vole, accessori e flange di tubi; Impianti d'estrazione; Sedi
per valvole; Inserti per valvole; Teste d'estrazione per sedi
per valvole; Pistoni per pompe; Pompe per macchine; Turbine
per pompe; Turbine per veicoli non terrestri; Turbine a vapore;
Turbine idrauliche; Giranti per pompe; Espulsori per pompe;
Parti ed accessori per tutto quanto precede.
IT - 8
Utensili manuali per l'installazione di sedi di valvole.
IT - 9
Comandi elettronici per azionamento e monitoraggio di pompe;
Pannelli di comando elettronici per la gestione e il monitorag-
gio di pompe; Valvole di controllo per regolare il flusso di gas
e liquidi; Valvole di sicurezza per arresto del flusso nella
struttura di pozzi; Cinghie di sicurezza escluse quelle per se-
dili di veicoli o per equipaggiamenti sportivi; Attrezzature di
sicurezza, Ovvero sistemi di ritenzione per linee di flusso per
la manutenzione di pozzi; Dispositivi di monitoraggio per il

controllo delle operazioni e delle prestazioni di pompe; Quadri
di comando per la regolazione di valvole di sfiato della pres-
sione; Cartellini per l'identificazione di frequenze radio; Parti
ed accessori per tutti i prodotti summenzionati.
IT - 11
Desurriscaldatori a vapore; Componenti ed accessori per
tutti i suddetti articoli.
IT - 12
Rimorchi; Parti ed accessori per i suddetti articoli.
IT - 17
Elastomeri; Oggetti in elastomeri; Gomma allo stato grezzo;
Gomma semilavorata; Gomma vulcanizzata; Gomma non
vulcanizzata; Gomma naturale; Gomma sintetica; Lattice;
Articoli in gomma; Guarnizioni in gomma; Guarnizioni in
gomma per nastri trasportatori; Fogli di gomma; Tubo di
gomma; Tubi flessibili non metallici; Tubi flessibili non metal-
lici in gomma rinforzati con fili; Rivestimenti interni per tubi;
Gomiti in gomma per tubi; Fogli di gomma per turare; Nastri
trasportatori di gomma; Manicotti di gomma per la protezione
di parti di macchine; Articoli in gomma ammortizzatori; Articoli
in gomma per l'isolamento; Articoli in gomma per giunzione;
Articoli in gomma di protezione; Barre resistenti agli urti ed
alle abrasioni in gomma; Pannelli resistenti agli urti ed alle
abrasioni in gomma; Tendine di supporto al bersaglio in
gomma per poligoni di tiro; Pannelli e fogli in gomma per il ri-
vestimento di pareti e pavimenti; Pale di gomma per tergivetri
per macchine per la pulitura di pavimenti; Parti e accessori
per i suddetti.
IT - 35
Servizi di gestione delle scorte per apparecchiature di gene-
razione di energia rinnovabile.
IT - 37
Impianti, Riparazione e Manutenzione d'impianti industriali e
Macchine; Installazione, manutenzione e riparazione di pom-
pe; Installazione, manutenzione e riparazione di valvole;
Installazione, riparazione e manutenzione di pannelli e fogli
di gomma per il rivestimento di pareti e pavimenti di stanze
di recupero per animali; Installazione, riparazione e manuten-
zione di tendine di supporto al bersaglio in gomma per poligoni
di tiro; Riparazione di turbine; Riparazione di motori elettrici;
Riparazione di componenti di pompe; Restauro di tubi, valvole
e collettori per uso in applicazioni di manutenzione di pozzi;
Noleggio di tubature, valvole, collettori e apparecchiature per
uso in applicazioni di manutenzione di pozzi; Riparazione,
ripristino, potenziamento o manutenzione di pompe; Ripara-
zione, ripristino, potenziamento o manutenzione di turbine;
Manutenzione, riparazione, potenziamento, sostituzione o
sintonizzazione di componenti, parti o sistemi in generatori a
turbina; Installazione di attrezzature di generazione di energie
rinnovabili; Consulenza in materia di riparazione, ripristino o
manutenzione di turbine; Consulenza in materia di riparazione,
ripristino o manutenzione di turbine; Consulenza in materia
di potenziamenti di turbine; Consulenza in materia di poten-
ziamenti di pompe; Consulenza in materia di potenziamenti
per impianti di generazione ad energia rinnovabile; Consulen-
za in materia di riabilitazione di impianti di generazione di
energia rinnovabile; Consulenza in materia di selezione
d'apparecchiature per impianti di generazione d'energia rinno-
vabile; Installazione d'impianti d'illuminazione e fari luminosi
per generatori eolici; Noleggio di impianti d'illuminazione e
fari luminosi per generatori eolici; Installazione, manutenzione
e riparazione di elevatori per impianti di generazione di energia
rinnovabile; Installazione, riparazione e manutenzione di
sistemi di monitoraggio elettronici per impianti di generazione
elettrica ed apparecchiature di generazione elettrica; Costru-
zione, riparazione, manutenzione e restauro di impianti per
la generazione di energia rinnovabile; Consulenza riguardante
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la costruzione, la manutenzione, riparazione e il restauro di
impianti per la generazione di energia rinnovabile; Messa a
punto di impianti per generazione d'energia da fonti rinnova-
bili
IT - 39
Noleggio di rimorchi.
IT - 40
Assemblaggio di materiali su ordinazione; Fabbricazione di
merci su ordinazione; Stampaggio di materiali; Fabbricazione
di materiali per terzi; Servizi di dissalazione; Servizi di tratta-
mento termico; Servizi di fabbricazione e finitura di metalli;
Saldatura; Assemblaggio di turbine per conto terzi; Produzione
su ordinazione di turbine per conto terzi; Assemblaggio di
pompe per conto terzi; Produzione su ordinazione di pompe
per conto terzi; Consulenza in materia di produzione su ordi-
nazione di turbine; Consulenza in materia di produzione su
ordinazione di pompe.
IT - 42
Servizi di progettazione; Servizi di analisi e di ricerche in-
dustriali; Progettazione d'impianti e macchinari industriali,
minerari e di movimentazione materiali; Progettazione di lastre
di gomma, pannelli, rivestimenti e tubi flessibili per macchinari
e processi industriali, minerari e di movimentazione materiali;
Progettazione di locali per recupero di animali; Progettazione
di tendine di sicurezza di supporto al bersaglio in gomma per
poligoni di tiro; Progettazione di pontoni e chiatte; Servizi di
ingegneria; Servizi tecnici per impianti e macchinari industriali,
minerari e di movimentazione materiali; Servizi tecnici di lastre
di gomma, pannelli, rivestimenti e tubi flessibili per macchinari
e processi industriali, minerari e di movimentazione materiali;
Servizi tecnici per locali di recupero per animali; Servizi tecnici
per tendine di sicurezza di supporto al bersaglio in gomma
per poligoni di tiro; Servizi tecnici per pompe; Servizi tecnici
per pontoni e chiatte; Consulenza relativa ai suddetti servizi;
Sorveglianza relativa alla condizione di macchine; Monitorag-
gio delle condizioni di pompe; Monitoraggio delle condizioni
di valvole; Verifica, analisi e valutazione di prodotti di terzi ai
fini della certificazione; Ispezione di apparecchiature e mac-
chinari per giacimenti petroliferi; Consulenza in materia di
progettazione di turbine; Consulenza in materia di progetta-
zione di pompe; Consulenza in materia di progettazione di
apparecchiature per la generazione di energia; Servizi di
analisi tecnica in materia di generazione d'energia rinnovabile;
Collaudo di pompe; Collaudo di turbine; Collaudo di attrezza-
ture di generazione d'energie rinnovabili; Consulenza tecnica
riguardante impianti di generazione d'energia rinnovabile;
Raccolta d'informazioni in materia di meteorologia; Ricerche
meteorologiche; Informazioni meteorologiche; Progettazione
su ordinazione di turbine per conto terzi; Progettazione su
ordinazione di pompe per conto terzi.
IT - 45
Ispezione di sicurezza di impianti ed apparecchiature per la
generazione di energia rinnovabile; Noleggio di cinghie di si-
curezza, tranne quelle per sedili di veicoli o per equipaggiamen-
to sportivo; Noleggio d'attrezzature di sicurezza, Ovvero
sistemi di ritenzione per linee di flusso per la manutenzione
di pozzi
LV - 1
Rūpnieciska lietojuma mazgāšanas līdzekļi; Līmvielas un
līmes rūpnieciskiem nolūkiem; Keramikas materiāli; Keramiskie
kompozītmateriāli; Keramiskie savienojumi
LV - 2
Fiksējošs gruntējums.
LV - 6
Metāla ekrāni materiālu šķirošanai; Metāla apdare; Atūdeņoša-
nas tvertnes no metāla; Izolētās lokanās metāla caurules;
Metāla caurules rūpnieciskiem nolūkiem; Cauruļu līkumi no

metāla; Savienojumi; Metāla caurules un to piederumi; Metāla
ventiļi, kas nav mašīnu sastāvdaļas; Manuāli izmantojami
metāla vārsti; Cauruļu līkumi no metāla; Metāla blīves izman-
tošanai ar metāla cauruļvadu savienojumiem; Apskavas no
metāla; Metāliskas cauruļu savienošanai paredzētas daļas;
Būvmateriāli no metāla; Hidroiekārtas galvas no metāla; Ce-
mentēšanas galvas no metāla; Metāla vārstu pamati; Iepriekš
minētā daļas un piederumi.
LV - 7
Ekrāni, kas ir materiālu šķirošanas iekārtu daļas; Nemetāla
šļūtenes mehāniskiem nolūkiem; Caurskates mašīnas mate-
riālu šķirošanai; Vibrējoši sieti, kas ir iekārtu daļas; Teknes
[iekārtu daļas]; Vārsti; Šķidrumu izolācijas ierīces; Spiediena
regulēšanas ierīces; Plūsmas kontrolierīces; Ventilācijas ie-
kārtas; Hidrociklona iekārtas; Konveijeru lentes; Klasifikatori
materiālu šķiršanai; Daļiņu šķiršanas klasifikatori; Smalcināša-
nas mašīnas; Berzes šūnas; Slīpmašīna; Slīpmašīnas un
slīpēšanas iekārtas; Smalcināšanas un malšanas dzirnavas;
Vārsti, kas ir mašīnu daļas; Hidrauliskie vārstu aktuatori;
Pneimatiski vārstu aktīvie elementi; Lodveida inžektors lodīšu
ievietošanai akā plaisu apstrādes laikā; Pneimatiskās ierīces
metāla cauruļu savienojumu ierīkošanai; Gremdvirzuļa sūkņa
detaļas, proti, plunžeri, plunžera blīves un ievietošanas vietas;
Naftas atradņu virszemes ierīču daļas, proti, slūžu vārsti,
lodveida vārsti, slēgvārsti, aizbāžņa vārsti, apaļie vārsti, dro-
seles un kolektoru rūpnieciskie sūkņi, sūkņu un vārstu daļas,
cauruļu piederumi un atloki; Stiepšanas darbi; Vārstu pamati;
Vārstu ieliktņi; Vārstu ligzdu vilcēju galvas; Sūkņa virzuļi;
Mašīnas sūkņi; Sūkņu turbīnas; Turbīnas, izņemot sauszemes
transportlīdzekļiem; Tvaika turbīnas; Hidrauliskās turbīnas;
Sūkņu lāpstiņriteņi; Izraidītāji sūkņiem; Visu iepriekš minēto
preču daļas un armatūra.
LV - 8
Ar rokām darbināmi darbarīki vārsta ligzdas ievietošanai.
LV - 9
Elektroniskas kontrolierīces sūkņu vadīšanai un uzraudzīšanai;
Elektroniskas kontrolierīces sūkņu vadīšanai un uzraudzīšanai;
Kontroles vārsti gāzu un šķīdumu plūsmas regulēšanai; Dro-
šības vārsti plūsmas noslēgšanai urbumu konstrukcijās; Dro-
šības jostas, kas nav paredzētas transportīdzekļu sēdekļiem
vai iekļautas sporta aprīkojumā; Drošības aprīkojums, Proti,
plūsmas līniju ierobežošanas sistēmas urbuma remontdarbu
laikā???; Novērošanas ierīces, lai kontrolētu sūkņu darbību
un veiktspēju; Vadības paneļi, lai regulētu spiediena atslogoša-
nas vārstu; Radiofrekvences noteikšanas birkas; Visu iepriekš
minēto preču daļas un piederumi.
LV - 11
Ierīces tvaika pārkaršanas novēršanai; Visu iepriekš minēto
preču daļas un aksesuāri.
LV - 12
Piekabes; Iepriekšminēto preču daļas un piederumi.
LV - 17
Elastomēri; No elastomēra ražotas preces; Neapstrādāta gu-
mija; Daļēji apstrādāta gumija; Vulkanizēta gumija; Nevulka-
nizēta gumija; Dabīga gumija; Sintētiskais kaučuks; Latekss;
No gumijas veidotas preces; Gumijas oderes; Gumijas uzlikas
konveijeru lentēm; Gumijas loksnes; Gumijas šļūtenes; Loka-
nas nemetāliskas caurules; Nemetāliskās elastīgās caurules
no gumijas, stiprinātas ar stieplēm; Šļūteņu uzlikas; Gumijas
elkoņu līkumi caurulēm; Gumijas loksnes pildīšanai; Gumijas
lentes konveijeriem; Gumijas uzmavas mašīnu daļu aizsar-
dzībai; Preces no gumijas izmantošanai amortizācijā; Gumijas
izstrādājumi izolācijas vajadzībām; Preces no gumijas savie-
nošanas nolūkiem; Gumijas izstrādājumi aizsardzības vaja-
dzībām; Aizsargu un nodiluma izturīgi stieņi, kas izgatavoti
no gumijas; Aizsargu un nodiluma izturīgi paneļi, kas izgata-
voti no gumijas; No gumijas izgatavoti mērķa aizmugurējie
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aizslietņi šaujamlauka noteikšanai; Gumijas paneļi un loksnes
sienas un grīdu apšūšanai; Gumijas rakeļa lāpstiņas grīdas
mazgājamām mašīnām; Iepriekš minētā daļas un piederumi.
LV - 35
Iekārtu vadības pakalpojumi saistībā ar atjaunojamās enerģijas
ražošanas iekārtām.
LV - 37
Uzstādīšana, Remonts un Rūpniecisko ražotņu uzturēšana
un Mašīnas, iekārtas; Mašīnu uzstādīšana, apkope un re-
monts; Mašīnu uzstādīšana, apkope un remonts; Gumijas
paneļu un lokšņu uzstādīšana, remonts un apkope, kas pare-
dzētas dzīvnieku atveseļošanās telpu sienu un grīdu oderēša-
nai; No gumijas izgatavotu drošības mērķa aizmugurējo
aizslietņu uzstādīšana, remonts un apkope, kas paredzēti
šaujamlauka noteikšanai; Turbīnu remonts; Elektromotoru
remonts; Sūkņa detaļu remonts; Cauruļvadu, vārstu un kolek-
toru atjaunošana izmantošanai aku apkalpošanas darbos;
Cauruļvadu, vārstu, kolektoru un aprīkojuma noma izmantoša-
nai aku apkalpošanas darbos; Sūkņu remonts, atjaunošana,
uzlabošana vai uzturēšana; Turbīnu remonts, restaurēšana,
uzlabošana vai uzturēšana; Turbīnu ģeneratoru sastāvdaļu,
daļu vai sistēmu uzturēšana, remonts, uzlabošana, maiņa vai
regulēšana; Atjaunojamās enerģijas ražošanas aprīkojuma
uzstādīšana; Konsultācijas turbīnu remonta, restaurēšanas
vai uzturēšanas jomā; Konsultācijas sūkņu remonta, restau-
rēšanas vai uzturēšanas jomā; Konsultācijas turbīnu uzlaboša-
nas jomā; Konsultācijas sūkņu uzlabošanas jomā; Konsultāci-
jas atjaunojamās enerģijas staciju uzlabojumu jomā; Konsul-
tācijas atjaunojamās enerģijas staciju restaurēšanas jomā;
Konsultācijas, kas ir saistītas ar aprīkojuma izvēli atjaunojamās
enerģijas ģenerēšanas stacijām; Vēja ģeneratoriem paredzēto
apgaismošanas sistēmu un signāluguņu iekārtu uzstādīšana;
Vēja ģeneratoriem paredzēto apgaismošanas sistēmu un
signāluguņu noma; Celtņu montāža, apkope un remonts, kas
paredzēti atjaunojamās enerģijas ražošanas iekārtām; Elekt-
riskās novērošanas sistēmas uzstādīšana, apkope un remonts,
kas paredzētas energoapgādes un enerģijas ražošanas iekār-
tām; Atjaunojamās enerģijas ģeneratoru būvniecība, apkope,
remonts un atjaunošana; Ieteikumi saistībā ar atjaunojamās
enerģijas ražošanas iekārtu būvniecību, apkopi, remontu un
atjaunošanu; Atjaunojamās enerģijas ražošanas iekārtu apko-
pe
LV - 39
Vagoniņu noma.
LV - 40
Materiāla savākšana pēc pasūtījuma [citu vajadzībām]; Preču
ražošana pēc pasūtījuma; Veidmateriāli; Materiālu ražošana
citu vajadzībām; Atsāļošanas pakalpojumi; Termiskās apst-
rādes pakalpojumi; Metāla ražošanas un apstrādes pakalpo-
jumi; Lodmetāli; Turbīnu montāža citu labā; Pielāgotā turbīnu
izgatavošana citu labā; Sūkņu montāža citu labā; Pielāgotā
sūkņu izgatavošana citu labā; Konsultācijas pielāgoto turbīnu
izgatavošanas jomā; Konsultācijas pielāgoto sūkņu izgatavoša-
nas jomā.
LV - 42
Projektēšanas pakalpojumi; Rūpnieciskā izpēte un izstrādnes;
Ražošanas, izrakteņu ieguves un materiālu pārvietošanas
iekārtu un mašīnu projektēšana; Gumijas lokšņu, plākšņu,
apdares un cauruļu projektēšana izmantošanai ražošanas,
izrakteņu ieguves un materiālu pārvietošanas iekārtās un
procesos; Dzīvnieku atveseļošanas telpu projektēšana; No
gumijas izgatavotu drošības mērķa aizmugurējā aizslietņa
projektēšana šaujamlauka noteikšanai; Pontonu un baržu
projektēšana; Inženierzinātņu pakalpojumi; Ražošanas, izrak-
teņu ieguves un materiālu pārvietošanas iekārtu un mašīnu
inženierpakalpojumi; Gumijas lokšņu, plākšņu, apdares un
cauruļu inženierpakalpojumi saistībā ar rūpniecības, kalnrūp-

niecības un materiālu pārvietošanas iekārtām un procesiem;
Dzīvnieku atveseļošanas telpu celtniecība; No gumijas izga-
tavotu drošības mērķa aizmugurējo aizslietņu inženierzinātne
šaujamlauka noteikšanai; Sūkņu tehnika; Pontonu un baržu
celtniecība; Padomdevēju un konsultāciju pakalpojumi, kas
saistīti ar iepriekšminēto; Mašīnas stāvokļa kontrole; Sūkņa
stāvokļa novērošana; Vārsta stāvokļa novērošana; Trešo
personu preču pārbaudīšana, analīze un novērtēšana sertifi-
kācijai; Naftas ieguves iekārtu un mehānismu pārbaude;
Konsultācijas turbīnu projektēšanas jomā; Konsultācijas sūkņu
projektēšanas jomā; Konsultācijas enerģijas ģenerēšanas
aprīkojuma projektēšanas jomā; Inženierijas analīzes pakal-
pojumi atjaunojamās enerģijas ģenerēšanas jomā; Sūkņu te-
stēšana; Turbīnu testēšana; Atjaunojamās enerģijas ģenerēša-
nas aprīkojuma testēšana; Inženierzinātnes konsultācijas
saistībā ar atjaunojamās enerģijas ražošanas iekārtām; Infor-
mācijas apkopošana saistībā ar meteoroloģiju; Metodoloģijas
izpēte; Laika apstākļu prognozēšana; Pielāgoto turbīnu pro-
jektēšana citu labā; Pielāgoto sūkņu projektēšana citu labā.
LV - 45
Atjaunojamās enerģijas ražošanas iekārtu un aprīkojuma
drošības pārbaudes; Drošības jostu noma, izņemot jostas,
kas paredzētas transportlīdzekļiem un sporta aprīkojumam;
Drošības aprīkojuma noma, Proti, aku apkalpošanas plūsmas
līniju ierobežošanas sistēmas
LT - 1
Dezinfekavimo priemonės pramonės reikmėms; Lipniosios
medžiagos ir klijai pramonės reikmėms; Keraminės medžia-
gos; Keramikos komponentai; Keramikos junginiai
LT - 2
Lipnus gruntas.
LT - 6
Metaliniai tinkleliai, skirti medžiagoms rūšiuoti; Sąramos
(metalinės); Nuvandeninimo talpos iš metalo; Izoliuotosios
lanksčiosios metalinės žarnos; Metalinės žarnos pramonės
reikmėms; Alkūnės (metalinės vamzdžių --- ); Metalinės mo-
vos; Metaliniai vamzdžiai ir jų dalys; Metaliniai vožtuvai, kurie
nėra mašinų dalys; Rankiniai metaliniai vožtuvai, ventiliai; Al-
kūnės (Metalinės vamzdžių -); Metalinių vamzdžių sudūrimų
metaliniai sandarikliai; Metalinės apkabos; Metalinės vamzdžių
jungtys; Kamščiai (metaliniai --- ); Metalinių dalelių galvutės;
Metalo cemento galvutės; Metaliniai vožtuvų lizdai; Minėtųjų
prekių dalys ir priedai.
LT - 7
Tinkleliai kaip mašinų dalys, skirti medžiagoms rūšiuoti; Ne-
metalinės žarnos, skirtos naudoti mašinose; Sijojimo mašinos,
skirtos medžiagoms rūšiuoti; Vibraciniai sietai kaip mašinų
dalys; Latakai [mašinų dalys]; Vožtuvai; Skysčių izoliavimo
įrenginiai; Slėgio reguliavimo prietaisai; Srauto valdymo prie-
taisai; Ciklonai; Hidrociklonai; Juostos (Konvejerių -);
Rūšiuotuvai, skirti medžiagoms atskirti; Rūšiuotuvai, skirti
dalelėms atskirti; Smulkinamosios mašinos; Pritrynimo kame-
ros; Galąstuvai, šlifavimo staklės, smulkintuvai; Galąstuvai ir
galandimo staklės; Smulkinimo mašinos ir malūnai; Vožtuvai,
kurie yra mašinų dalys; Hidrauliniai vožtuvų varikliai; Pneuma-
tiniai vožtuvų valdikliai,; Rutulių švirkštuvai, skirti rutuliams
įstatyti į gręžinį skaldomojo dorojimo metu; Pneumatiniai
prietaisai metalinėms vamzdžių jungtims įmontuoti; Stūmoklio
siurblio dalys, būtent stūmokliai, stūmoklio kamšalai ir kėdės;
Naftos telkinių šaltinių mašinų dalys, būtent šliuzo uždoriai,
sferiniai vožtuvai, kontroliniai vožtuvai, kamštiniai vožtuvai,
balniniai vožtuvai, droseliniai ir įvairūs pramoniniai siurbliai,
siurblių ir vožtuvų dalys, vamzdžių dalys ir jungės; Gręžimo
suktuvai; Vožtuvų lizdai; Vožtuvų įdėklai; Vožtuvų lizdų
trauktuvų galvutės; Siurblių stūmokliai; Mašinų siurbliai;
Siurblių turbinos; Turbinos (ne antžeminio transporto priemo-
nėms); Garo turbinos; Hidraulinės turbinos; Siurblių rotoriai;
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Siurblių išstūmimo įtaisai; Visų, aukščiau nurodytų prekių,
dalys ir reikmenys.
LT - 8
Rankiniai įrankiai vinims įkalti.
LT - 9
Elektroniniai valdikliai, skirti valdyti ir stebėti siurblius; Elektro-
niniai valdymo pultai, skirti valdyti ir stebėti siurblius; Valdymo
vožtuvai, skirti reguliuoti dujų ir skysčių srautą; Apsauginiai
vožtuvai srautui gręžinio konstrukcijoje užtverti; Nei transporto
priemonių sėdynėms, nei sportinės įrangos reikmėms neskirti
apsauginiai diržai; Saugos įranga, Būtent gręžinių srauto linijų
apribojimo sistemos; Stebėjimo prietaisai siurblių paleidimui
ir eksploatacinėms savybėms stebėti; Valdymo skydai slėgio
sumažinimo vožtuvams reguliuoti; Radio dažnių tapatumo
žymenos; Visų anksčiau nurodytų prekių dalys ir priedai.
LT - 11
Garo kaitintuvai; Visų aukščiau nurodytų prekių dalys ir reik-
menys.
LT - 12
Priekabos; Aukščiau nurodytų prekių dalys ir priedai.
LT - 17
Elastomerai; Gaminiai iš elastomerų; Kaučiukas; Gumos
pusgaminiai; Apdirbtas kaučiukas; Neapdirbtas kaučiukas;
Natūralus kaučiukas; Sintetinis kaučiukas; Lateksas; Gumos
gaminiai; Guminė lenta; Kaučiuko diržai, skirti konvejeriams;
Gumos lakštai; Guminės žarnos; Lankstieji nemetaliniai
vamzdžiai; Nemetalinės lanksčiosios guminės žarnos, sustip-
rintos vielomis; Žarnos; Guminės alkūninės jungtys, skirtos
vamzdžiams; Kaučiukiniai užpildo lakštai; Guminės konvejerių
juostos; Guminės movos mašinų dalims apsaugoti; Gumos
gaminiai, skirti naudoti amortizavimo reikmėms; Izoliacijos
reikmėms naudojami kaučiuko gaminiai; Prekės iš gumos
sujungimo reikmėms; Apsauginėms reikmėms naudojami
kaučiuko gaminiai; Smūgiams ir įbrėžimams atsparios priemo-
nės iš gumos; Nuo smūgių ir įbrėžimų saugantys skydai ir
padėklai; Guminės apsauginės atraminės taikinių uždangos,
skirtos šaudykloms; Guminiai skydai ir lakštai, skirti sienoms
ir grindims; Automatinis mašinų valymo įrenginys; Minėtųjų
prekių dalys ir priedai.
LT - 35
Sandėlio atsargų valdymo paslaugos, skirtos atsinaujinančiai
energijai ir jos gamybos įrenginiams.
LT - 37
Įrengimo paslaugos, Taisymas (remontas) ir Pramoninių
įrengimų priežiūra ir Mašinos; Siurblių įrengimas, priežiūra ir
taisymas; Sklendžių įrengimas, priežiūra ir taisymas; Guminių
plokščių sienų lyginimui ir grindų lyginimui gyvūnų patalpose,
montavimas, taisymas ir priežiūra; Guminių atramų - užuolaidų
montavimas, taisymas ir priežiūra; Turbinų taisymas (remon-
tas); Elektros variklių remontas; Siurblių dalių taisymas;
Vamzdžių, vožtuvų ir rinktuvų, skirtų naudoti eksploatuojant
gręžinius, remontas; Vamzdžių, vožtuvų, rinktuvų ir įrangos,
skirtos naudoti eksploatuojant gręžinius, nuoma; Siurblių tai-
symas, atnaujinimas, tobulinimas ar priežiūra; Turbinų taisy-
mas, atnaujinimas, tobulinimas ar priežiūra; Turbinų genera-
torių elementų, dalių ar sistemų priežiūra, taisymas, tobulini-
mas, keitimas ar sureguliavimas; Atsinaujinančiosios energijos
gamybos įrangos įrengimas; Konsultacijos turbinų remonto,
atnaujinimo ar priežiūros klausimais; Konsultacijos siurblių
remonto, atnaujinimo ar priežiūros klausimais; Konsultacijos
turbinų tobulinimo klausimais; Konsultacijos siurblių tobulinimo
klausimais; Konsultacijos atsinaujinančios energijos gamybos
gamyklų tobulinimo klausimais; Konsultacijos atsinaujinančios
energijos gamybos gamyklų reabilitacijos klausimais; Konsul-
tacijos įrangos, skirtos atsinaujinančios energijos gamybos
gamykloms, parinkimo klausimais; Apšvietimo sistemų įtaisy-
mas ir įrengimas ir šviesos įtaisų įrengimas vėjo generatoriuo-

se; Apšvietimo sistemų, apšvietimo armatūros vėjo generato-
riuose nuoma; Įrengimo paslaugos, priežiūros paslaugos ir
remontas, susijęs su elevatoriais, naudojamais atsinaujina-
nčios energijos generavimo įrenginiuose; Elektros stebėjimo
sistemų, susijusių su energijos gamybos jėgainėmis ir energi-
jos gamybos įrenginiais, montavimas, priežiūra ir remontas;
Atsinaujinančios energijos gamybos įrenginių konstravimas,
priežiūra, remontas ir atnaujinimas; Patarimų paslaugos, su-
sijusios su atsinaujinančios energijos gamybos įrenginių
konstravimu, priežiūra, remontu ir atnaujinimu; Atsinaujina-
nčios energijos gamybos įrenginių aptarnavimas
LT - 39
Automobilinių priekabų nuoma.
LT - 40
Montavimo darbai pagal užsakymą [tretiesiems asmenims];
Prekių gamyba pagal užsakymą; Medžiagų liejimas; Medžiagų
gamyba kitiems; Druskos pašalinimo paslaugos; Kaitinimo
paslaugos; Metalo gamybos ir apdailos paslaugos; Lydmeta-
liai; Turbinų surinkimas kitiems; Turbinų gamyba pagal užsa-
kymą kitiems; Siurblių surinkimas kitiems; Siurblių gamyba
pagal užsakymą kitiems; Konsultacijos turbinų gamybos pagal
užsakymą klausimais; Konsultacijos siurblių gamybos pagal
užsakymą klausimais.
LT - 42
Projektavimo paslaugos; Pramoninės analizės ir tyrimų pa-
slaugos; Pramonės, kasybos ir medžiagų tvarkymo įrenginių
bei mechanizmų projektavimas; Gumos lakštų, plokščių, ap-
taisų ir žarnų, skirtų pramonės, kasybos ir medžiagų tvarkymo
mašinoms bei procesams, projektavimas; Gyvūnų patalpų
projektavimas; Guminės apsauginės atraminės taikinių
uždangos, skirtos šaudykloms, jų projektavimas; Pantonų ir
baržų statyba; Techninės paslaugos; Pramoninių, kalnakasy-
bos ir medžiagų tvarkymo gamyklų ir įrengimų statyba ir
montavimas; Gumos lakštų, plokščių, aptaisų ir žarnų, skirtų
pramonės, kasybos ir medžiagų tvarkymo mašinoms bei
procesams, projektavimas; Gyvūnų patalpų projektavimas;
Guminės apsauginės atraminės taikinių uždangos, skirtos
šaudykloms; Siurblių projektavimas; Pantonų ir baržų projek-
tavimas; Patariamosios ir konsultacinės paslaugos, susijusios
su aukščiau nurodytosiomis paslaugomis; Įrengimų būklės
stebėjimas; Siurblio būklės stebėjimas; Vožtuvų būklės ste-
bėjimas; Kitų subjektų prekių bandymas, analizė ir vertinimas
sertifikavimo reikmėms; Naftos įrenginių ir mašinų patikrinimas;
Konsultacijos turbinų projektavimo klausimais; Konsultacijos
siurblių projektavimo klausimais; Konsultacijos energijos ga-
mybos įrangos projektavimo srityje; Inžinerinės analizės pa-
slaugos atsinaujinančios energijos gamybos srityje; Siurblių
bandymai; Turbinų bandymai; Atsinaujinančiosios energijos
gamybos įrangos bandymai; Inžinerinės konsultacijos, susiju-
sios su atsinaujinančios energijos įrenginiais; Informacijos
apie meteorologiją rinkimas; Tyrimai meteorologijos srityje;
Orų prognozavimas; Turbinų projektavimas pagal užsakymą
kitiems; Siurblių projektavimas pagal užsakymą kitiems.
LT - 45
Saugos patikrinimas, susijęs su atsinaujinančios energijos
gamybos įrengimais ir prietaisais; Saugos priemonių nuoma,
išskyrus transporto priemonių sėdynes ir sportinę įrangą;
Saugos įrangos nuoma, Būtent gręžinių srauto linijų apribojimo
sistemos
HU - 1
Tisztítószerek ipari használatra; Ragasztóanyagok és enyvek
(ipari ~); Kerámia nyersanyagok; Kerámia kompozit anyagok;
Kerámia vegyületek
HU - 2
Tapadó alapozások.
HU - 6
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Anyagok osztályozására használt fémrosták; Fémburkolatok;
Fémből készült víztelenítő tartályok; Szigetelt rugalmas fémc-
sövek; Fémcsövek ipari célokra; Könyökcsövek fémből; Fém
tengelykapcsolók; Fémcsövek és fémszerelvények ezekhez;
Nem gépek részét alkotó fémszelepek; Kézzel működtetett
fémszelepek; Könyökcsővek fémből; Fémcsövek csatlakozt-
atásához való fémtömítések; Bilincsek fémből; Fém csőössz-
ekötő elemek; Fémdugók; Fém rétegrepesztő fejek; Fém
cementező fejek; Fém szelepülések; Alkatrészek és tartozékok
a fent említettekhez.
HU - 7
Rosták, amelyek anyagosztályozó gépek alkatrészei;
Gépekben használt nem fém tömlők; Anyagok osztályozására
használt rostáló gépek; Rezgő sziták amelyek gépek részei;
Garatok (gépalkatrészek); Szelepek; Folyadékizolációs esz-
közök; Nyomásszabályozó eszközök; Folyadékszabályozó
eszközök; Porelválasztó (ciklon); Hidrociklonok; Hevederek
szállítószalagokhoz; Anyagok elválasztáshoz használt
osztályozók; Részecskék elválasztáshoz használt osztályozók;
Porítógépek; Dörzscellák; Köszörűgépek, csiszológépek;
Köszörűk és köszörűgépek; Aprító és őrlő malmok; Szelepek,
mint gépalkatrészek; Hidraulikus szelepemelők; Pneumatikus
szelepműködtetők; Rétegrepesztéses eljárás közben a kútba
elzárógolyókat juttató berendezések; Pneumatikus eszközök
fémcsövek csatlakoztatásához; Búvárszivattyú alkatrészei,
azaz búvárdugattyúk, búvárdugattyúházak és illesztési felül-
etek; Olajkutak fejgépeinek alkatrészei, azaz tolózárak, golyós
szelepek, visszacsapó szelepek, csapok, gömbszelepek, fojtó
és csőelosztó ipari szivattyúk, szivattyúk és szelepek alkatr-
észei, csőszerelvények és karimák; Rotari emelőművek;
Szelepülések; Szelepbetétek; Szelepülés-húzó fejek; Szivatty-
úkhoz való dugattyúk; Gépesített szivattyúk; Turbinaszivattyúk;
Turbinák, nem szárazföldi járművekhez; Gőzturbinák; Víztur-
binák; Szivattyúk lapátkerekei; Szivattyúkhoz való csigaprések;
A fent említett áruk alkatrészei és szerelvényei.
HU - 8
Kézi működtetésű szerszámok szelepülések üzembe helyez-
éséhez.
HU - 9
Elektronikus vezérlők szivattyúk működtetésére és ellenőrzé-
sére; Elektronikus vezérlőpanelek szivattyúk működtetésére
és ellenőrzésére; Szabályozószelepek gázok és folyadékok
áramlásának szabályozására; Biztonsági szelepek kútkiképzés
során az áramlás elzárására; Biztonsági övek a járműülések
és a sportfelszerelések részére készültek kivételével; Bizton-
sági felszerelések, Azaz a kútmunkálati folyóvezetékekhez
való biztonsági rendszerek; Szivattyúk működését és teljes-
ítményét megfigyelő eszközök; Biztonsági nyomáscsökkentő
szelepeket szabályozó panelek; Rádiófrekvenciás azonosító-
címkék; Az összes fent említett termékek alkatrészei és tart-
ozékai.
HU - 11
Gőzzel működő hőcserélők; A fent említett áruk alkatrészei
és szerelvényei.
HU - 12
Trélerek; A fent említett áruk alkatrészei és szerelvényei.
HU - 17
Elasztomerek, elasztok; Elasztomerből készült áruk; Nyers-
gumi; Mézga félig feldolgozott állapotban; Keményített gumi;
Kezeletlen gumi; Természetes gumi; Szintetikus gumi; Latex;
Gumi árucikkek; Gumibélések; Gumibélések szállítószal-
agokhoz; Gumilapok; Gumi tömlők; Hajlékony nemfém csövek;
Dróttal megerősített nem fém rugalmas gumicsövek; Tömlőb-
élések; Gumi könyökcsövek csövekhez; Gumilapok a
dugaszoláshoz; Gumiszíjak szállítószalagokhoz; Gumikarm-
antyúk gépalkatrészek védelmére; Lengés-/rezgéscsillapítási
célokra használt gumiáruk; Gumiáruk szigetelési célokra;

Gumiáruk illesztési célokra; Gumiáruk védelmi célokra; Ütés-
és súrlódásálló rudak gumiból; Ütés- és súrlódásálló panelek
gumiból; Gumifüggönyök céltáblák mögé, lőterekhez; Gumi
panelek és lapok falak és padlók kibéleléséhez; Gumiból
készült vízlehúzó lapok padlótisztító gépekhez; Alkatrészek
és tartozékok a fent említettekhez.
HU - 35
Megújuló energiát fejlesztő berendezésekkel kapcsolatos
készletkezelési szolgáltatások.
HU - 37
Üzembe helyezés, Javítás és Ipari üzemek karbantartása és
Gépek; Szivattyúk telepítése, karbantartása és javítása; Cs-
őszelepek telepítése, karbantartása és javítása; Állatok altatás
utáni felépülésére szolgáló szobák falainak és padlóinak bél-
elésére szolgáló gumi panelek és lemezek beszerelése, javít-
ása és karbantartása; Lőtereken használt céltáblák mögé
helyezett gumifüggönyök beszerelése, javítása és karbantart-
ása; Turbinák javítása; Villanymotorok javítása; Szivattyúalkatr-
észek javítása; Kútmunkálatokhoz használt csövek, szelepek
és csőelosztók felújítása; Kútmunkálatokhoz használt csövek,
szelepek, csőelosztók és berendezések kölcsönzése; Sziv-
attyújavítás, -helyreállítás, -bővítés vagy -karbantartás; Turb-
inajavítás, -helyreállítás, -bővítés vagy -karbantartás; Alkatr-
észek, tartozékok vagy rendszerek karbantartása, bővítése,
helyettesítése vagy hangolása turbinagenetárorokban;
Megújuló energiatermelő felszerelések üzembe helyezése;
Konzultáció a turbinajavítás, -helyreállítás, -bővítés vagy -
karbantartás területén; Konzultáció a szivattyújavítás, -hel-
yreállítás, -bővítés vagy -karbantartás területén; Konzultáció
a turbinák bővítése területén; Konzultáció a szivattyúk bővítése
területén; Konzultáció a megújuló energiával működő
erőművek bővítése területén; Konzultáció a megújuló energi-
ával működő erőművek helyreállítása területén; Konzultáció
a felszerelésválasztás területén megújuló energiával működő
erőművekhez; Szélenergia-generátorokhoz való világítástec-
hnikai rendszerek és irányfények üzembe helyezése; Szélen-
ergia-generátorokhoz való világítástechnikai rendszerek és
irányfények bérbeadása; Megújuló energiát előállító berend-
ezésekhez használt felvonók üzembe helyezése, karbantart-
ása és javítása; Áramfejlesztő üzemekhez és áramfejlesztő
berendezésekhez használt elektronikus megfigyelő rendszerek
üzembe helyezése, karbantartása és javítása; Megújuló ener-
giát termelő berendezések építése, karbantartása, javítása
és felújítása; Megújuló energiát termelő berendezések építé-
sével, karbantartásával, javításával és felújításával kapcsolat-
os tanácsadás; Megújuló energiát termelő berendezések
szervizelése
HU - 39
Utánfutók bérbeadása.
HU - 40
Anyagok egyedi összeszerelése mások számára; Áruk egyedi
gyártása; Anyagok öntése; Anyagok gyártása mások
megbízásából; Sótalanítási szolgáltatások; Hőkezelési szol-
gáltatások; Fémgyártási és -kidolgozási szolgáltatások;
Hegesztés; Turbinák szerelése mások számára; Turbinák
egyedi gyártása mások számára; Szivattyúk egyedi gyártása
mások számára; Szivattyúk egyedi gyártása mások számára;
Konzultáció a turbinák egyedi gyártása területén; Konzultáció
a szivattyúk egyedi gyártása területén.
HU - 42
Tervező szolgáltatás; Ipari elemző és kutató szolgáltatások;
Ipari, bányászati és anyagkezelő üzemek és gépek tervezése;
Ipari, bányászati és anyagkezelő gépekhez és eljárásokhoz
való gumilapok, -táblák, -bélések és -tömlők tervezése; Állatok
altatás utáni felépülésére szolgáló szobák tervezése; Lőt-
ereken használt céltáblák mögé helyezett biztonsági gumif-
üggönyök tervezése; Pontonok és uszályok tervezése;
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Műszaki szolgáltatások; Ipari, bányászati és anyagkezelő
üzemek és gépek műszaki kivitelezése; Ipari, bányászati és
anyagkezelő gépekhez és eljárásokhoz való gumilapok, -
táblák, -bélések és -tömlők műszaki kivitelezése; Állatok alt-
atás utáni felépülésére szolgáló szobák műszaki kivitelezése;
Lőtereken használt céltáblák mögé helyezett biztonsági
gumifüggönyök műszaki kivitelezése; Szivattyúk műszaki kiv-
itelezése; Pontonok és uszályok műszaki kivitelezése; Az el-
őbb említettekhez kapcsolódó tanácsadó és szakértő szolgál-
tatás; Gépek állapotának ellenőrzése; Szivattyúk állapotának
ellenőrzése; Szelepek állapotának ellenőrzése; Mások áruinak
tesztelése, elemzése és kiértékelése minősítési célokra; Ol-
ajmezőkön használt berendezések és gépek bevizsgálása;
Konzultáció a turbinatervezés területén; Konzultáció a sziv-
attyútervezés területén; Konzultáció az energiatermelő felsz-
erelések tervezése területén; Mérnöki elemzési szolgáltatások
a megújuló energiatermelés területén; Szivattyúk tesztelése;
Turbinák tesztelése; Megújuló energiatermelő felszerelések
tesztelése; Megújuló energiát termelő berendezésekhez
kapcsolódó szaktanácsadás; Meteorológiával kapcsolatos
információk gyűjtése; Meteorológiai kutatások; Időjárás-el-
őrejelzés; Turbinák egyedi tervezése mások számára; Sziv-
attyúk egyedi tervezés mások számára.
HU - 45
Megújuló energiát termelő berendezések és felszerelések
biztonsági vizsgálata; Biztonsági felszerelések kölcsönzése
a járműülésekhez és a sportfelszerelésekhez valók kivételével;
Biztonsági felszerelések bérbeadása, Azaz a kútmunkálati
folyóvezetékekhez való biztonsági rendszerek
MT - 1
Deterġenti għall-użu industrijali; Adesivi u kolli għall-iskopijiet
industrijali; Materjal magħmul miċ-ċeramika; Komposti
ċeramiċi; Komposti ċeramiċi
MT - 2
Żebgħa tal-ewwel passata adeżiva.
MT - 6
Skrins tal-metall għall-għażla ta' materjali; Inforor tal-metall;
Kaxxetti modifikaturi magħmula mill-metall; Manek tal-metall
flessibbli iżolati; Manek tal-metall għal skopijiet industrijali;
Liwji tal-pajpijiet tal-metall; Oġġetti li jigganċjaw (couplings);
Pajpijiet tal-metall u fitings tal-metall għalihom; Valvoli tal-
metall li mhumiex parti minn magni; Valvuli tal-metall li
jitħaddmu b'mod manwali; Liwji f'forma ta' minkeb tal-metall
għall-pajpijiet; Siġilli tal-metall u konnessjonijiet tal-pajpijiet
tal-metall; Klips tal-metall; Ġonot għall-pajpijiet tal-metall;
Materjali tal-metall għall-bini; Irjus tal-fratturazzjoni tal-metall;
Cement heads tal-metall; Ċrieki fejn jiddaħħlu l-valvoli tal-
metall; Partijiet u aċċessorji għall-oġġetti kollha msemmija
qabel.
MT - 7
Skrins li jkunu partijiet minn magni għall-għażla ta' materjali;
Pajpijiet mhux tal-metall għall-użu fil-makkinarju; Magni bl-
iskrins għall-għażla ta' materjali; Skrins jivvibraw bħala parts
ta' magni; Kaskati (partijiet ta' magni); Valvoli; Tagħmir għall-
iżolazzjoni ta' fluwidu; Tagħmir li jirregola l-pressa; Tagħmir
li jikkontrolla l-mili tal-likwidi; Ċikluni; Idroċikluni; Ċineg
trasportaturi; Klassifikaturi għas-separazzjoni ta' materjali;
Klassifikaturi għas-separazzjoni ta' partiċelli; Magni għat-tifrik;
Ċelloli ta' attrizzjoni; Tagħmir li jgħaffeġ; Apparat tal-ixkatlar
u tat-tħin; Magni għat-tisħiq u għat-tħin; Valvoli li huma partijiet
ta' magni; Strumenti li jazzjonaw l-valvi idrawliċi; Tagħmir li
jaħdem bl-arja li jħaddem il-valvoli; Injettur tal-isferi għall-in-
serzjoni tal-isferi f'bir matul it-trattament tal-fratturazzjoni;
Tagħmir pnewmatiku għall-istallazzjoni tal-konnessjonijiet tal-
pajpijiet tal-metall; Partijiet tal-pompi tal-planġer, jiġifieri
planġers, ippakkjar u sedili tal-planġer; Partijiet minn magni
tar-rjus tal-bjar ta' għelieqi taż-żejt, jiġifieri, valvoli bi grada,

valvoli sferiċi, valvoli tal-kontroll, valvoli tal-għeluq, valvoli
forma ta' globu, pompi industrijali taċ-ċowk u tal-manifold,
pompi u partijiet ta' valvoli, fitings tal-pajpijiet u flanġi; Xogħli-
jiet ta' tpinġija; Ċrieki fejn jiddaħħlu l-valvoli; Inserituri għall-
valvoli; Puller heads għaċ-ċrieki fejn joqogħdu l-valvoli; Pistuni
għal pompi; Pompi tal-magni; Turbini bil-pompi; Turbini min-
barra għal vetturi ta' fuq l-art; Turbini li jaħdmu bil-fwar;
Turbini idrawliċi; Rotors tal-pompi; Expellers għall-pompi;
Partijiet u fittings għall-oġġetti kollha msemmija qabel.
MT - 8
Magna li taħdem bl-idejn għall-installazzjoni ta' sedili bil-valvoli.
MT - 9
Kontrolluri elettroniċi għat-tħaddim u l-monitoraġġ ta' pompi;
Pannelli ta' kontrolli elettroniċi għat-tħaddim u l-monitoraġġ
ta' pompi; Valvoli tal-kontroll għar-regolazzjoni tal-fluss ta'
gassijiet u likwidi; Valvoli ta' sigurtà li jintużaw biex iwaqqfu l-
fluss tal-ilma waqt il-kostruzzjoni ta' bjar; Arneżi tas-sigurta' li
mhumiex għal sidin ta' vetturi u lanqas tagħmir tal-isport;
Tagħmir tas-sigurtà, Jiġifieri sistemi ta' rbit għal-linji tal-fluss
tas-servizzi tal-bjar; Tagħmir ta' monitoraġġ għall-monitoraġġ
tal-operat u l-prestazzjoni tal-pompi; Panewijiet tal-kontroll
għar-regolamentazzjoni tal-valvoli tat-tnaqqis tal-pressa;
Tikketti ta' identifikazzjoni għall-frekwenzi tar-radju; Partijiet
u aċċessorji għall-oġġetti kollha msemmija qabel.
MT - 11
Magni għall-ikkundizzjonar tal-fwar; Partijiet u fittings għall-
oġġetti kollha msemmija qabel.
MT - 12
Trejlers; Partijiet u aċċessorji għall-oġġetti kollha msemmija
qabel.
MT - 17
Lastku naturali jew sintetiku li jixbah lill-lastku; Oġġetti magħ-
mulin mill-elastomeri; Lastku mhux ipproċessat; Gomma nof-
sha maħduma; Lastku vulkanizzat; Lastku mhux vulkanizzat;
Lastku naturali; Lastku sintetiku; Latex; Oġġetti magħmula
mil-lastku; Kisjiet tal-lastiku; Inforor tal-lastku għaċ-ċineg tat-
trasportaturi; Folji tal-lastku; Mankijiet tal-lastku; Pajpijiet
flessibbli mhux metalliċi; Manek flessibbli mhux tal-metall
magħmula minn lastku rinfurzat bil-wajers; Inforor tal-manek;
Liwjiet forma ta' minkeb tal-lastku għall-pajpijiet; Folji tal-lastku
għat-twaqqif; Ċineg tal-lastku għat-trasportaturi; Għotjien
tubulari tal-lastku għall-protezzjoni ta' partijiet ta' magni;
Oġġetti magħmula mil-lastku għall-użu fl-assorbiment tax-
xokkijiet; Oġġetti magħmula mil-lastku għal skopijiet ta' iżola-
ment; Oġġetti magħmula mil-lastku għal skopijiet ta' tgħaqqid;
Oġġetti magħmula mil-lastku għal skopijiet ta' protezzjoni;
Vireg reżistenti għall-impatt u l-abrażjoni magħmula mil-lastku;
Pannelli reżistenti għall-impatt u l-abrażjoni magħmula mil-
lastku; Purtieri tal-lasktu għall-protezzjoni mill-isparar għal
postijiet tal-isparar; Pannelli u folji tal-lastku għall-kisi ta' ħitan
u pavimenti; Xfafar tal-lastku tal-isqueegee għal magni tat-
tindif tal-art; Partijiet u aċċessorji għall-oġġetti msemmija qa-
bel.
MT - 35
Servizzi tal-ġestjoni tar-riskju għal tagħmir tal-ġenerazzjoni
tal-enerġija minn sorsi rinnovabbli.
MT - 37
Servizzi ta' installazzjoni, Tiswija u Manutenzjoni ta' impjant
industrijali u Magni; Installazzjoni, manutenzjoni u tiswija ta'
pompi; Installazzjoni, manutenzjoni u tiswija ta' valvi; L-instal-
lazzjoni, it-tiswija u l-manutenzjoni ta' pannelli u folji tal-lastiku
għall-kisi ta' ħitan u pavimenti ta' kmamar għall-irkupru tal-
annimali; L-installazzjoni, it-tiswija u l-manutenzjoni ta' purtieri
b'kisi tal-lastiku minn wara għall-protezzjoni mill-isparar fuq
shooting ranges; Tiswija ta' turbini; Tiwsija ta' muturi elettriċi;
Tiswija ta' partijiet ta' pompi; Arranġament mill-ġdid ta' pajpijiet,
valvoli u manifolds għall-użu fl-applikazzjonijiet tas-servizzi
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tal-bjar; Kiri ta' pajpijiet, valvoli, manifolds u tagħmir għall-użu
fl-applikazzjonijiet tas-servizzi tal-bjar; Tiswija, restawrazzjoni,
aġġornar jew manutenzjoni ta' pompi; Tiswija, restawrazzjoni,
aġġornar jew manutenzjoni ta' turbini; Manutenzjoni, tiswija,
aġġornar, bdil jew issettjar ta' komponenti, partijiet jew sistemi
f'ġeneraturi bit-turbini; Installazzjoni ta' tagħmir għall-ġeneraz-
zjoni ta' enerġija riġenerrattiva; Konsulenza fil-qasam tat-
tiswija, restawrazzjoni jew manutenzjoni ta' turbini; Konsulenza
fil-qasam tat-tiswija, restawrazzjoni jew manutenzjoni ta'
pompi; Konsulenza fil-qasam tal-aġġornamenti għat-turbini;
Konsulenza fil-qasam tal-aġġornamenti għall-pompi; Konsulen-
za fil-qasam tal-aġġornamenti għal impjanti tal-ġenerazzjoni
tal-enerġija riġenerrattiva; Konsulenza fil-qasam tar-riabilitaz-
zjoni għal impjanti tal-ġenerazzjoni tal-enerġija riġenerrattiva;
Konsulenza fil-qasam tal-għażla ta' tagħmir għal impjanti għall-
ġenerazzjoni ta' enerġija riġenerrattiva; L-installazzjoni ta'
sistemi ta' tidwil u ta' apparat tad-dawl għal ġeneraturi tar-riħ;
Il-kiri ta' sistemi ta' tidwil u ta' apparat tad-dawl għal ġeneraturi
tar-riħ; L-installazzjoni, il-manutenzjoni u t-tiswija ta' elevaturi
għall-użu f'installazzjonijiet għall-ġenerazzjoni tal-enerġija
minn sorsi rinnovabbli; L-installazzjoni, il-manutenzjoni u t-
tiswija ta' sistemi għall-monitoraġġ elettronika għal impjanti
tal-ġenerazzjoni tal-kurrent u għal tagħmir għall-ġenerazzjoni
tal-kurrent; Il-kostruzzjoni, il-manutenzjoni, it-tiswija u l-immod-
ernizzar ta' installazzjonijiet għall-ġenerazzjoni tal-enerġija
rinnovabbli; Servizzi ta' pariri relatati mal-kostruzzjoni, il-
manutenzjoni, it-tiswija u l-immodernizzar ta' installazzjonijiet
għall-ġenerazzjoni tal-enerġija rinnovabbli; L-isservisjar ta'
installazzjonijiet għall-ġenerazzjoni tal-enerġija rinnovabbli
MT - 39
Il-kiri ta' trejler.
MT - 40
Ġbir ta' materjali fuq ordni (għal terzi persuni); Manufattura
ta' oġġetti fuq ordni; Iffurmar ta' materjali; Il-manifattura ta'
materjali għal oħrajn; Servizzi ta' desalinizzazzjoni; Servizzi
tat-trattament bis-sħana; Servizzi tal-manifattura u ta' l-irfinar
tal-metall; Saldaturi; Immuntar ta' turbini għal oħrajn; Manifat-
tura skont l-ordni ta' turbini għal oħrajn; Immuntar ta' pompi
għal oħrajn; Manifattura skont l-ordni ta' pompi għal oħrajn;
Konsulenza fil-qasam ta' manifattura skont l-ordni ta' turbini;
Konsulenza fil-qasam ta' manifattura skont l-ordni ta' pompi.
MT - 42
Servizzi ta' disinn; Analiżi industrijali u servizzi ta' riċerka; Id-
disinn ta' impjanti u makkinarji industrijali, tat-tħaffir u taż-
żamma ta' materjali; Id-disinn ta' folji, plakki, inforra u pajpijiet
tal-lakstu għall-magni u l-proċessi industrijali, tat-tħaffir u taż-
żamma ta' materjali; Id-disinn ta' kmamar għall-irkupru tal-
annimali; Id-disinn ta' purtieri b'kisi tal-lastiku minn wara għall-
protezzjoni mill-isparar fuq shooting ranges; Id-disinn ta'
pontuni u ta' braken; Servizzi ta' inġinerija; L-inġinerija ta' im-
pjant u makkinarju industrijali, tat-tħaffir u tat-trattament tal-
materjal; L-inġinerija ta' folji, biċċiet, inforor u pajpijiet tal-lastiku
għal magni u proċessi industrijali, tat-tħaffir u tat-trattament
ta' materjali; L-inġinerija ta' kmamar għall-irkupru ta' annimali;
L-inġinerija ta' purtieri b'kisi tal-lastiku minn wara għall-protez-
zjoni mill-isparar fuq shooting ranges; L-inġinerija ta' pompi;
L-inġinerija ta' pontuni u braken; Servizzi ta' pariri u konsulen-
za relatati ma' dak hawn fuq imsemmi; Il-monitoraġġ tal-kun-
dizzjoni tal-magna; Il-monitoraġġ tal-kundizzjoni tal-pompi; Il-
monitoraġġ tal-kundizzjoni ta' valvoli; L-ittestjar, l-analiżi u l-
evalwazzjoni ta' l-oġġetti ta' oħrajn għaċ-ċertifikazzjoni; L-is-
pezzjoni ta' tagħmir u magni għall-bjar taż-żejt; Konsulenza
fil-qasam tad-disinn ta' turbini; Konsulenza fil-qasam tad-disinn
ta' pompi; Konsulenza fil-qasam tad-disinn ta' tagħmir għall-
ġenerazzjoni tal-enerġija; Servizzi ta' analiżi tal-inġinerija fil-
qasam tal-ġenerazzjoni tal-enerġija riġenerrattiva; Ittestjar ta'
pompi; Ittestjar ta' turbini; Ittestjar ta' tagħmir għall-ġeneraz-

zjoni ta' enerġija riġenerrattiva; Konsulenza fl-inġinerija
marbuta ma' installazzjonijiet tal-ġenerazzjoni ta' enerġija
rinnovabbli; Ġabra ta' informazzjoni dwar il-meteoroloġija;
Riċerka fil-metroloġija; It-tbassir tat-temp; Disinn skont l-ordni
ta' turbini għal oħrajn; Disinn skont l-ordni ta' pompi għal
oħrajn.
MT - 45
Ispezzjoni tas-sigurtà ta' installazzjonijiet u tagħmir għall-
ġenerazzjoni tal-enerġija minn sorsi rinnovabbli; Il-kiri ta' rbit
tas-sigurtà ħlief għal sedili ta' vetturi u tagħmir tal-isports; Il-
kiri ta' tagħmir tas-sigurtà, Jiġifieri sistemi ta' rbit għal-linji tal-
fluss tas-servizzi tal-bjar
NL - 1
Reinigingsmiddelen voor industrieel gebruik; Kleefstoffen en
lijmen voor industriële doeleinden; Keramische materialen;
Keramische composieten; Keramische samenstellingen
NL - 2
Hechtgrondlagen.
NL - 6
Metalen zeven voor het sorteren van materialen; Bekledingen
van metaal; Ontwateringsbakken gemaakt van metaal; Geïso-
leerde buigzame slangen van metaal; Buizen en slangen van
metaal voor industriële doeleinden; Elleboogpijpen van metaal;
Koppelstukken van metaal; Metalen buizen en metalen acces-
soires daarvoor; Metalen kleppen, uitgezonderd machineon-
derdelen; Met de hand te bedienen metalen kleppen; Elleboog-
pijpen van metaal; Metalen afdichtingen voor metalen-buisver-
bindingen; Klemmen, van metaal; Metalen pijpverbindingsstuk-
ken; Sponnen van metaal; Metalen verdeelkoppen; Metalen
cementkoppen; Metalen klepzittingen; Onderdelen en acces-
soires voor het voornoemde.
NL - 7
Zeven, als onderdelen van machines voor het sorteren van
materialen; Slangen, niet van metaal, voor gebruik in machi-
nes; Zeefmachines voor het sorteren van materialen; Trilzeven
als machineonderdelen; Vultrechters [machineonderdelen];
Ventielen; Toestellen voor vloeistofisolatie; Drukregelappara-
ten; Apparaten voor beheersing van stroming; Cyclonen; Hy-
drocyclonen; Transportbanden; Klasseerbakken voor schei-
ding van materialen; Klasseerbakken voor scheiding van
deeltjes; Verbrijzelmachines; Afslijtcellen; Breekmachines;
Slijp- en schuurmachines; Breek- en maalmachines; Kleppen
als machineonderdelen; Hydraulische klepaandrijvingen;
Pneumatische klepaandrijvingen; Kogelinjector voor het in-
brengen van kogels in een boorput tijdens het fractureren;
Pneumatische apparaten voor het aanbrengen van metalen-
buisverbindingen; Onderdelen van plunjerpompen, te weten
plunjers, plunjerpakkingen en -zittingen; Onderdelen van
putmondmachines, te weten schuifafsluiters, kogelafsluiters,
keerkleppen, plugkranen, kogelklepafsluiters, industriële
pompen met luchtkleppen en spruitstukken, pomp- en klepon-
derdelen, armaturen voor buizen en flenzen; Trekinrichtingen;
Klepzittingen; Klepinzetdelen; Trekkoppen voor klepzittingen;
Zuigers voor pompen; Pompen voor machines; Pompturbines;
Turbines, niet voor landvoertuigen; Stoomturbines; Hydrauli-
sche turbines; Pompaandrijvers; Verdrijvers voor pompen;
Onderdelen en accessoires voor al het voornoemde.
NL - 8
Handbediende gereedschappen voor het installeren van
klepzittingen.
NL - 9
Elektronische bedieningen voor het bedienen en controleren
van pompen; Elektronische bedieningspanelen voor het be-
dienen en controleren van pompen; Besturingskleppen voor
het regelen van de stroom van gassen en vloeistoffen; Veilig-
heidskleppen voor het stoppen van stroming bij de bouw van
putten; Veiligheidstuigen, niet voor voertuigstoelen of als
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sportuitrusting; Veiligheidsuitrustingen, Te weten beveiligings-
systemen voor stroombanen voor het onderhoud van boorput-
ten; Controleapparatuur voor het controleren van werking en
prestaties van pompen; Besturingspanelen voor het besturen
van overdrukkleppen; Radiofrequentie-identificatielabels;
Onderdelen en accessoires voor alle voornoemde goederen.
NL - 11
Installaties voor het verminderen van de temperatuur van
oververhitte stoom; Onderdelen en accessoires voor alle
voornoemde waren.
NL - 12
Aanhangwagens; Onderdelen en accessoires voor het voor-
noemde.
NL - 17
Elastomeren; Goederen van elastomeer; Rubber als grondstof;
Halfbewerkte gummi; Gevulkaniseerde rubber; Niet-gevulka-
niseerde rubber; Natuurlijke rubber; Rubber [synthetisch];
Latex; Producten van rubber; Rubberen voeringen; Rubberen
bekledingen voor transportbanden; Rubber lakens; Slangen
van rubber; Niet-metalen buigzame buizen; Buigzame slangen,
niet van metaal, van rubber versterkt met draad; Slangvoerin-
gen; Rubberen elleboogstukken voor pijpen; Rubber in de
vorm van vellen voor het stoppen; Rubberen transportbanden;
Rubberhulzen voor de bescherming van machinedelen;
Voorwerpen van rubber voor schokbreking; Artikelen van
rubber voor isolatiedoeleinden; Voorwerpen van rubber voor
voegdoeleinden; Artikelen van rubber voor beschermingsdoel-
einden; Schok- en slijtbestendige rubberen staven; Schok-
en slijtbestendige rubberen panelen; Rubberen gordijnen voor
achter schietschijven, voor schietbanen; Rubberen panelen
en platen voor bekleding van muren en vloeren; Rubberen
trekkers voor vloerreinigingsmachines; Onderdelen en acces-
soires voor het voornoemde.
NL - 35
Voorraadbeheer met betrekking tot installaties voor het opwek-
ken van duurzame energie.
NL - 37
Installaties, Reparaties en Onderhoud van industriële installa-
ties en Machines; Installatie, onderhoud en reparatie van
pompen; Installatie, onderhoud en reparatie van kleppen; In-
stallatie, reparatie en onderhoud van rubberen panelen en
platen voor het bekleden van muren en vloeren van verkoe-
verkamers voor dieren; Installatie, reparatie en onderhoud
van rubberen veiligheidsgordijnen te plaatsen achter doelen
voor schietbanen; Reparatie van turbines; Reparatie van
elektrische motoren; Reparatie van pomponderdelen; Reno-
vatie van buizen, kleppen en spruitstukken voor gebruik in
toepassingen voor het onderhoud van boorputten; Verhuur
van buizen, kleppen, spruitstukken en uitrusting voor gebruik
in toepassingen voor het onderhoud van boorputten; Repara-
tie, herstel, verbetering of onderhoud van pompen; Reparatie,
herstel, verbetering of onderhoud van turbines; Onderhoud,
reparatie, verbetering, vervanging of afstelling van componen-
ten, onderdelen of systemen in turbinegeneratoren; Installatie
van apparatuur voor het opwekken van duurzame energie;
Raadgeving op het gebied van reparatie, herstel of onderhoud
van turbines; Raadgeving op het gebied van reparatie, herstel
of onderhoud van pompen; Raadgeving op het gebied van
verbetering van turbines; Raadgeving op het gebied van ver-
betering van pompen; Raadgeving op het gebied van verbe-
tering van centrales voor opwekking van duurzame energie;
Raadgeving op het gebied van renovatie van centrales voor
opwekking van duurzame energie; Raadgeving op het gebied
van het kiezen van apparatuur voor centrales voor opwekking
van duurzame energie; Installatie van verlichtingssystemen
en lichtbakens voor windgeneratoren; Verhuur van verlichtings-
systemen en lichtbakens voor windgeneratoren; Installatie,

onderhoud en reparatie van hijstoestellen voor gebruik met
installaties voor het opwekken van duurzame energie; Instal-
latie, onderhoud en reparatie van elektronische bewakings-
systemen voor installaties voor het opwekken van energie en
stroomopwekkingsapparaten; Constructie, onderhoud, repa-
ratie en revisie van installaties voor het opwekken van duur-
zame energie; Advisering met betrekking tot de constructie,
het onderhoud, de reparatie en revisie van installaties voor
het opwekken van duurzame energie; Onderhoud van instal-
laties voor het opwekken van duurzame energie
NL - 39
Verhuur van aanhangwagens.
NL - 40
Assemblage van materialen (in opdracht); Klantspecifieke
fabricage van goederen; Het gieten van materialen; Fabricage
van materialen voor derden; Ontzilting; Warmtebehandeling;
Vervaardiging en afwerking van metaal; Laswerkzaamheden;
Assemblage van turbines voor derden; Klantspecifieke ver-
vaardiging van turbines voor derden; Assemblage van pompen
voor derden; Klantspecifieke vervaardiging van pompen voor
derden; Raadgeving op het gebied van klantspecifieke ver-
vaardiging van turbines; Raadgeving op het gebied van
klantspecifieke vervaardiging van pompen.
NL - 42
Ontwerpdiensten; Dienstverlening op het gebied van industri-
ële analyse en industrieel onderzoek; Ontwerp van industriële,
mijnbouw- en overslaginstallaties en -machines; Ontwerp van
rubberen platen, tegels, bekledingen en slangen voor industri-
ële, mijnbouw- en overslagmachines en -processen; Ontwerp
van verkoeverkamers voor dieren; Ontwerp van rubberen
veiligheidsgordijnen voor gebruik achter schietschijven op
schietbanen; Ontwerp van pontons en (bagger)schuiten; Inge-
nieursdiensten; Diensten van ingenieurs op het gebied van
industriële, mijnbouw- en overslaginstallaties en -machines;
Diensten van ingenieurs op het gebied van rubberen platen,
tegels, bekledingen en slangen voor industriële, mijnbouw-
en overslagmachines en -processen; Diensten van ingenieurs
op het gebied van verkoeverkamers voor dieren; Diensten
van ingenieurs op het gebied van rubberen veiligheidsgordij-
nen voor gebruik achter schietschijven op schietbanen;
Diensten van ingenieurs op het gebied van pomptechniek;
Diensten van ingenieurs op het gebied van pontons en (bag-
ger)schuiten; Advisering inzake voornoemde diensten; Bewa-
king van toestand van machines; Inspectie van de conditie
van pompen; Inspectie van de conditie van afsluiters en
kleppen; Het testen, analyseren en evalueren van de goederen
van derden voor certificatiedoeleinden; Inspectie van installa-
ties en machines voor gebruik bij de oliewinning; Advisering
op het gebied van ontwerp van turbines; Advisering op het
gebied van ontwerp van pompen; Raadgeving op het gebied
van ontwerp van apparatuur voor energieopwekking; Techni-
sche analyse op het gebied van opwekking van duurzame
energie; Het testen van pompen; Het testen van turbines; Het
testen van apparatuur voor het opwekken van duurzame
energie; Technische advisering met betrekking tot installaties
voor het opwekken van duurzame energie; Verzamelen van
informatie met betrekking tot meteorologie; Meteorologisch
onderzoek; Verstrekking van meteorologische informatie;
Klantspecifiek ontwerp van turbines voor derden; Klantspeci-
fiek ontwerp van pompen voor derden.
NL - 45
Veiligheidsinspectie van installaties en apparatuur voor het
opwekken van duurzame energie; Verhuur van veiligheidsuit-
rusting anders dan voor voertuigstoelen en sportuitrusting;
Verhuur van veiligheidsuitrustingen, Te weten beveiligingssys-
temen voor stroombanen voor het onderhoud van boorputten
PL - 1
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Detergenty do użytku przemysłowego; Taśmy klejące i kleje
do celów przemysłowych; Tworzywa ceramiczne; Kompozyty
ceramiczne; Mieszanki ceramiczne
PL - 2
Kleje.
PL - 6
Siatki metalowe do sortowania materiałów; Okładziny metalo-
we; Kanistry odwadniające wykonane z metalu; Izolowane
przewody giętkie z metalu; Węże metalowe do celów przemy-
slowych; Kolanka do rur metalowe; Sprzęgła stałe; Rury me-
talowe i akcesoria metalowe do nich; Zawory metalowe, nie
będące częściami maszyn; Ręczne zawory metalowe; Kolanka
do rur metalowe; Metalowe uszczelki do metalowych połączeń
rurowych; Obejmy metalowe; Metalowe złącza do rur; Korki,
zakrgtki metalowe; Metalowe głowice do szczelinowania;
Metalowe głowice wirnika nośnego; Metalowe gniazda zawo-
rów; Części i akcesoria do wyżej wymienionych towarów.
PL - 7
Siatki stanowiące części maszyn do sortowania materiałów;
Węże niemetalowe do zastosowania w maszynach; Maszyny
z siatkami do sortowania materiałów; Przesiewacze wibracyjne
będące częściami maszyn; Zsuwnie [części maszyn]; Zawory;
Urządzenia do oddzielania płynów; Regulatory ciśnienia;
Urządzenia sterujące do kontroli przepływu; Odpylacze; Hy-
drocyklony; Pasy do przenośników; Sortowniki do oddzielania
materiałów; Sortowniki do oddzielania cząstek; Maszyny do
rozdrabniania; Komory ścierające; Kruszarki; Szlifierki i koń-
cówki szlifierek; Maszyny do kruszenia i mielenia; Zawory
będące częściami maszyn; Hydrauliczne siłowniki do zaworów;
Rozruszniki pneumatyczne do zaworów; Urządzenie do
wprowadzania kulek do odwiertów podczas szczelinowania;
Urządzenia pneumatyczne do instalacji metalowych połączeń
rurowych; Części pomp nurnikowych, mianowicie nurniki,
uszczelki i siedzenia nurników; Części maszyn do odwiertów
naftowych, mianowicie zamknięcia do śluz, zawory kuliste,
zawory zwrotne, zawory stożkowe, zawory kulowe, gardzielo-
we i rozgałęzione pompy przemysłowe, zawory i części zawo-
rów, kształtki rurowe i kryzy; Podnośniki; Gniazda zaworów;
Nakładki na zawory; Gwinty na ściągacze do gniazd zaworów;
Tłoki do pomp; Pompy maszynowe; Pompo-turbiny; Turbiny
inne niż do pojazdów lądowych; Turbiny parowe; Turbiny hy-
drauliczne; Wirniki pompy; Ejektory do pomp; Części i osprzęt
do wszystkich uprzednio wymienionych towarów.
PL - 8
Narzędzia sterowane ręcznie do instalacji gniazd zaworów.
PL - 9
Elektroniczne urządzenia kontrolne do obsługi i monitorowania
pomp; Elektroniczne panele kontrolne do obsługi i monitoro-
wania pomp; Zawory regulacyjne do kontroli przepływu gazów
i cieczy; Zawory bezpieczeństwa do zamykania przepływu w
konstrukcjach studniowych; Pasy bezpieczeństwa inne niż
do siedzeń w pojazdach lub wyposażenia sportowego; Sprzęt
bezpieczeństwa, Mianowicie systemy ograniczające do linii
przepływu do obsługi szybów; Urządzenia monitorujące do
monitorowania obsługi i pracy pomp; Panele kontrolne do re-
gulacji zaworów nadmiarowych ciśnieniowych; Etykiety iden-
tyfikacyjne częstotliwości radiowej RFID; Części i akcesoria
do wszystkich wyżej wymienionych towarów.
PL - 11
Schładzacze pary; Części i osprzęt do wszystkich uprzednio
wymienionych towarów.
PL - 12
Przyczepy; Części i akcesoria do wyżej wymienionych towa-
rów.
PL - 17

Elastomery; Towary z elastomeru; Surowy kauczuk; Guma
w formie wyciśniętej; Utwardzony kauczuk; Nieutwardzony
kauczuk; Guma naturalna; Kauczuk syntetyczny; Lateks; To-
wary wykonane z gumy; Okładziny gumowe; Wykładziny z
kauczuku do pasów przenośnikowych; Arkusze gumy; Prze-
wody gumowe; Niemetalowe węże giętkie; Niemetalowe węże
elastyczne z gumy wzmocnione drutem; Wykładziny do węży;
Kauczukowe kolanka do rur; Arkusze z kauczuku do
uszczelniania; Taśmy kauczukowe do przenośników; Tuleje
gumowe do osłony części maszyn; Artykuły wykonane z gumy
do użytku w amortyzacji wstrząsów; Artykuły wykonane z
kauczuku do celów izolacji; Artykuły wykonane z gumy do
celów łączenia; Artykuły wykonane z kauczuku do celów
ochronnych; Pręty z kauczuku odporne na uderzenia i otarcia;
Panele z kauczuku odporne na uderzenia i otarcia; Kauczu-
kowe zasłony do tarcz strzelniczych; Kauczukowe panele i
arkusze do wykładania na ścianach i podłogach; Kauczukowe
pióra wycieraczek do maszyn do czyszczenia podłóg; Części
i akcesoria do wszystkich wyżej wymienionych.
PL - 35
Usługi zarządzania zapasami w zakresie sprzętu do wytwa-
rzania energii odnawialnej.
PL - 37
Usługi instalacyjne, Naprawy i Konserwacja fabryk przemysło-
wych i Maszyny; Instalacja, konserwacja i naprawa pomp;
Instalacja, konserwacja i naprawy zaworów; Instalacja, napra-
wa i konserwacja paneli i arkuszy gumowych do wykładania
na ścianach i podłogach w pokojach wybudzeń dla zwierząt;
Instalacja, naprawa i konserwacja gumowych kurtyn zabez-
pieczających cel do strzelnic; Naprawa turbin; Naprawa silni-
ków elektrycznych; Naprawa części pomp; Odnowa rur, zawo-
rów i rozgałęźników do użytku w obsłudze szybów; Wynajem
rur, zaworów, rozgałęźników i sprzętu do użytku w obsłudze
szybów; Naprawa, odnawianie, modernizacja lub konserwacja
pomp; Naprawa, odnawianie, modernizacja lub konserwacja
turbin; Konserwacja, naprawa, modernizacja, wymiana lub
regulowanie komponentów, części lub systemów w generato-
rach turbinowych; Instalacja urządzeń do odnawialnych źródeł
energii; Doradztwo w dziedzinie naprawy, odnawiania lub
konserwacji turbin; Doradztwo w dziedzinie naprawy, odna-
wiania lub konserwacji pomp; Doradztwo w dziedzinie moder-
nizacji turbin; Doradztwo w dziedzinie modernizacji pomp;
Doradztwo w dziedzinie modernizacji elektrowni korzystają-
cych z odnawialnych źródeł energii; Doradztwo w dziedzinie
usprawniania elektrowni korzystających z odnawialnych źródeł
energii; Doradztwo w dziedzinie wyboru sprzętu do elektrowni
wykorzystujących energię odnawialną; Instalacja systemów
oświetleniowych i latarni do generatorów wiatrowych; Wynaj-
mowanie systemów oświetleniowych i latarni do generatorów
wiatrowych; Instalacja, konserwacja i naprawa podnośników
do użytku w instalacjach do generowania energii odnawialnej;
Instalacja, konserwacja i naprawa elektronicznych systemów
do monitorowania urządzeń do generowania energii i sprzętu
do generowania energii; Budowa, konserwacja, naprawa i
odnowa instalacji do generowania energii odnawialnej; Usługi
doradcze dotyczące budowania, konserwacji, naprawy i odno-
wy instalacji do generowania energii odnawialnej; Serwis in-
stalacji do generowania energii odnawialnej
PL - 39
Wynajmowanie przyczep.
PL - 40
Kompletowanie materiałów na zamówienie; Wyrób produktów
dostosowanych do potrzeb klientów; Formowanie materiałów;
Produkcja materiałów na rzecz osób trzecich; Usługi odsala-
nia; Usługi obróbki cieplnej; Usługi w zakresie produkcji i ob-
róbki wykańczającej metalu; Lutowanie; Montaż turbin dla
osób trzecich; Produkcja turbin na zamówienie osób trzecich;
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Montaż pomp dla osób trzecich; Produkcja pomp na zamówie-
nie osób trzecich; Doradztwo w dziedzinie produkcji turbin na
zamówienie; Doradztwo w dziedzinie produkcji pomp na za-
mówienie.
PL - 42
Usługi w zakresie projektowania; Przemysłowe analizy i
usługi badawcze; Projektowanie urządzeń i maszyn przemy-
słowych, górniczych i do transportu materiałów; Projektowanie
gumowych arkuszy, płytek, wykładzin i węży do maszyn i
procesów przemysłowych, górniczych i do transportu materia-
łów; Projektowanie pokojów wybudzeń dla zwierząt; Projekto-
wanie gumowych kurtyn zabezpieczających cel do strzelnic;
Projektowanie pontonów i barek; Usługi inżynieryjne; Inżynieria
urządzeń i maszyn przemysłowych, górniczych i do transportu
materiałów; Inżynieria gumowych arkuszy, płytek, wykładzin
i węży do maszyn i procesów przemysłowych, górniczych i
do transportu materiałów; Inżynieria pokojów do wybudzeń
zwierząt; Inżynieria gumowych kurtyn zabezpieczających cel
do strzelnic; Inżynieria pomp; Inżynieria pontonów i barek;
Poradnictwo i doradztwo w zakresie uprzednio wymienionych;
Monitorowanie stanu maszyn; Monitorowanie stanu pomp;
Monitorowanie stanu zaworów; Testowanie, analiza i ocena
towarów osób trzecich do celów certyfikacji; Kontrola sprzętu
i maszyn do pól naftowych; Doradztwo w dziedzinie projekto-
wania turbin; Doradztwo w dziedzinie projektowania pomp;
Konsultacje w zakresie projektowania sprzętu do generowania
energii; Usługi analizy inżynieryjnej w dziedzinie generowania
energii odnawialnej; Testowanie pomp; Testowanie turbin;
Testowanie sprzętu do generowania energii odnawialnej;
Konsultacje techniczne związane z instalacjami do generowa-
nia energii odnawialnej; Gromadzenie informacji związanych
z meteorologią; Badania metrologiczne; Prognozowanie po-
gody; Projektowanie turbin na zamówienie dla osób trzecich;
Projektowanie na zamówienie pomp dla osób trzecich.
PL - 45
Kontrola bezpieczeństwa instalacji i sprzętu do generowania
energii odnawialnej; Wypożyczanie pasów bezpieczeństwa
innych niż do siedzeń w pojazdach i sprzętu sportowego;
Wynajmowanie sprzętu bezpieczeństwa, Mianowicie systemy
ograniczające do linii przepływu do obsługi szybów
PT - 1
Detergentes para uso industrial; Adesivos (matérias colantes)
e colas destinados à indústria; Materiais cerâmicos; Compó-
sitos cerâmicos; Compostos cerâmicos
PT - 2
Primários de fixação.
PT - 6
Crivos metálicos para separação de materiais; Forros metáli-
cos; Recipientes de drenagem em metal; Mangueiras metáli-
cas flexíveis com isolamento; Mangueiras metálicas para fins
industriais; Cotovelos de tubos [metálicos]; Uniões; Tubos
metálicos e acessórios metálicos para os mesmos; Válvulas
metálicas que não são partes de máquinas; Válvulas metálicas
accionadas manualmente; Cotovelos de tubos metálicos;
Vedantes metálicos para uniões metálicas de tubos; Aperta-
juntas metálicos; Uniões metálicas para tubos; Tampões
metálicos; Cabeças para fracturação metálicas; Cabeças
para cimento metálicas; Sedes de válvulas metálicas; Peças
e acessórios para todos os produtos atrás referidos.
PT - 7
Crivos enquanto peças de máquinas para a separação de
materiais; Mangueiras não metálicas para máquinas; Máqui-
nas de crivagem para a separação de materiais; Peneiras
vibratórias enquanto partes de máquinas; Calhas de escoa-
mento [peças de máquinas]; Válvulas; Dispositivos de isola-
mento de fluidos; Dispositivos para regulação da pressão;
Dispositivos de regulação do caudal; Ciclones; Hidrociclones;

Correias para transportadores; Classificadores para a sepa-
ração de materiais; Classificadores para a separação de
partículas; Máquinas de fragmentação; Células de atrito; Tri-
turadores; Rectificadoras e máquinas de esmerilar; Moinhos
para triturar e moer; Válvulas sendo partes de máquinas;
Accionadores de válvulas hidráulicos; Actuadores pneumáti-
cos de válvulas; Injectores de esferas para inserir esferas
num poço durante as operações de tratamento de fracturação;
Dispositivos pneumáticos para instalação de uniões metálicas
de tubos; Peças de bombas de êmbolo, nomeadamente êm-
bolos, calafetantes e sedes de êmbolos; Peças de máquinas
de bocas de poços de jazigos petrolíferos, nomeadamente
válvulas de corrediça, válvulas de esfera, válvulas de reten-
ção, válvulas rotativas, válvulas de globo, bombas industriais
de obturador e colector, peças de bombas e válvulas, aces-
sórios e flanges para tubos; Equipamentos de levantamen-
to/abaixamento; Sedes de vávulas; Encaixes para válvulas;
Cabeças de extratores de sedes de válvulas; Êmbolos para
bombas; Bombas para máquinas; Turbinas-bomba; Turbinas,
não sendo para veículos terrestres; Turbinas a vapor; Turbinas
hidráulicas; Impulsores de bomba; Mecanismos de expulsão
para bombas; Peças e acessórios para todos os artigos atrás
referidos.
PT - 8
Ferramentas acionadas manualmente para instalação de
sedes de válvulas.
PT - 9
Controladores eletrónicos para operação e monitorização de
bombas; Painéis de controlo eletrónicos para operação e
monitorização de bombas; Válvulas de controlo para regula-
ção do fluxo de gases e líquidos; Válvulas de segurança para
fecho de fluxo em construção de poço; Arneses de segurança
(sem ser para assentos de veículos nem para equipamento
de desporto); Equipamento de segurança, Nomeadamente
sistemas de retenção para linhas de fluxo para serviço em
poços; Dispositivos de monitorização para monitorizar o fun-
cionamento e o desempenho de bombas; Painéis de controlo
para regular válvulas de limitação da pressão; Etiquetas de
identificação de frequências de rádio; Peças e acessórios
para todos os artigos atrás referidos.
PT - 11
Limitadores de sobreaquecedores de vapor; Peças e acessó-
rios para todos os artigos atrás referidos.
PT - 12
Reboques; Peças e acessórios para todos os artigos atrás
referidos.
PT - 17
Elastómeros; Produtos feitos de materiais elastoméricos;
Borracha em estado bruto; Borracha semitrabalhada; Borracha
endurecida; Borracha não endurecida; Borracha natural;
Borracha sintética; Látex; Produtos em borracha; Casquilhos
de borracha; Revestimentos de borracha para transportadores
de correia; Folhas de borracha; Mangueira de borracha; Tubos
flexíveis não metálicos; Mangueiras flexíveis não metálicas
em borracha reforçadas com arames; Revestimentos para
mangueiras; Cotovelos em borracha para tubos ou canos;
Folhas de borracha para vedar; Correias de borracha para
transportadores; Mangas em borracha [cauchú] para a prote-
ção de orgãos de máquinas; Artigos em borracha para
amortecimento; Artigos de borracha para isolamento; Artigos
de borracha para juntas; Artigos de borracha para protecção;
Barras em borracha resistentes a impactos e abrasões; Pai-
néis em borracha resistentes a impactos e abrasões; Cortinas
em borracha para a parte de trás de alvos destinados a car-
reiras de tiro; Painéis e folhas de borracha para revestimento
de paredes e soalhos; Rodos de borracha para máquinas de
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limpeza de pavimentos; Peças e acessórios para os artigos
atrás referidos.
PT - 35
Serviços de gestão de existências de equipamentos de pro-
dução de energias renováveis.
PT - 37
Instalações, Reparação e Manutenção de instalações indus-
triais e Máquinas; Instalação, manutenção e reparação de
bombas; Instalação, manutenção e reparação de válvulas;
Instalação, reparação e manutenção de painéis e telas de
borracha para revestimento de paredes e pavimentos de salas
de recuperação para animais; Instalação, reparação e manu-
tenção de cortinas em borracha para reforço de alvos de
carreiras de tiro; Reparação de turbinas; Reparação de moto-
res elétricos; Reparação de peças de bombas; Renovação
de tubos, válvulas e colectores para uso em aplicações para
serviço em poços; Aluguer de tubos, válvulas, colectores e
equipamento para uso em aplicações para serviço em poços;
Reparação, renovação, actualização ou manutenção de
bombas; Reparação, renovação, actualização ou manutenção
de turbinas; Manutenção, reparação, actualização, substitui-
ção ou afinação de componentes, peças ou sistemas de ge-
radores de turbina; Instalação de equipamento de geração
de energia renovável; Consultadoria no domínio da reparação,
renovação ou manutenção de turbinas; Consultadoria no do-
mínio da reparação, renovação ou manutenção de bombas;
Consultadoria no domínio de actualizações para turbinas;
Consultadoria no domínio de actualizações para bombas;
Consultadoria no domínio de actualizações para centrais de
produção de energias renováveis; Consultadoria no domínio
da reabilitação de centrais de produção de energias renová-
veis; Consultadoria no domínio da selecção de equipamentos
para centrais de produção de energias renováveis; Instalação
de sistemas de iluminação e de balizas luminosas em gera-
dores eólicos; Aluguer de sistemas de iluminação e de balizas
luminosas para geradores eólicos; Instalação, manutenção
e reparação de elevadores destinados a instalações de pro-
dução de energias renováveis; Instalação, manutenção e re-
paração de sistemas de monitorização eletrónicos para cen-
trais de produção de energia e equipamentos de produção
de energia; Construção, manutenção, reparação e renovação
de instalações de produção de energias renováveis; Serviços
de assessoria relacionados com construção, manutenção,
reparação e renovação de instalações de produção de ener-
gias renováveis; Assistência técnica a instalações de produ-
ção de energias renováveis
PT - 39
Aluguer de reboques.
PT - 40
Montagem de materiais por encomenda; Fabrico de produtos
por encomenda; Moldagem de materiais; Fabrico de materiais
para terceiros; Serviços de dessalinação; Serviços de trata-
mento térmico; Serviços de fabrico e acabamento de metais;
Serviços de soldadura; Montagem de turbinas para terceiros;
Fabrico por encomenda de turbinas para terceiros; Montagem
de bombas para terceiros; Fabrico por encomenda de bombas
para terceiros; Consultadoria no domínio do fabrico de turbi-
nas por encomenda; Consultadoria no domínio do fabrico de
bombas por encomenda.
PT - 42
Serviços de design; Serviços de análises e de pesquisas in-
dustriais; Conceção de instalações e máquinas industriais,
de exploração mineira e de manuseamento de materiais;
Conceção de telas, placas, revestimentos e tubos flexíveis
de borracha para máquinas e processos industriais, de explo-
ração mineira e de manuseamento de materiais; Conceção
de salas de recuperação para animais; Conceção de cortinas

de segurança em borracha para reforço de alvos de carreiras
de tiro; Conceção de pontões e lanchões; Serviços de enge-
nharia; Engenharia de instalações e máquinas industriais, de
exploração mineira e de manuseamento de materiais; Enge-
nharia de telas, placas, revestimentos e tubos flexíveis de
borracha para máquinas e processos industriais, de explora-
ção mineira e de manuseamento de materiais; Engenharia
de salas de recuperação para animais; Engenharia de cortinas
de segurança em borracha para reforço de alvos de carreiras
de tiro; Engenharia de bombas; Engenharia de pontões e
lanchões; Assessoria em matéria dos serviços referidos;
Monitorização do estado das máquinas; Monitorização do
estado de bombas; Monitorização do estado de válvulas;
Teste, análise e avaliação dos produtos de terceiros para fins
de certificação; Inspeção de equipamentos e máquinas de
campos petrolíferos; Consultadoria no domínio da concepção
de turbinas; Consultadoria no domínio da concepção de
bombas; Consultadoria no domínio da concepção de equipa-
mentos de produção de energia; Serviços de análises de
engenharia no domínio da produção de energias renováveis;
Ensaio de bombas; Ensaio de turbinas; Ensaio de equipamen-
tos de produção de energias renováveis; Consultadoria no
domínio da engenharia relacionada com instalações de pro-
dução de energias renováveis; Recolha de informações rela-
cionadas com metereologia; Investigação meteorológica;
Serviços de informações meteorológicas; Concepção por
encomenda de turbinas para terceiros; Concepção por enco-
menda de bombas para terceiros.
PT - 45
Inspeção de segurança de instalações e equipamentos de
produção de energias renováveis; Aluguer de dispositivos de
retenção de segurança, sem ser para assentos de veículos
ou equipamentos de desporto; Aluguer de equipamento de
segurança, Nomeadamente sistemas de retenção para linhas
de fluxo para serviço em poços
RO - 1
Detergenti de uz industrial; Adezivi şi lipiciuri pentru uz indus-
trial; Materiale ceramice; Materiale compozite ceramice;
Amestecuri ceramice
RO - 2
Grunduire adezivă.
RO - 6
Grătare metalice pentru sortarea materialelor; Elemente de
cofraj din metal; Recipiente metalice pentru golire; Furtunuri
flexibile din metal izolate; Furtunuri metalice de uz industrial;
Coturi metalice pentru conducte; Racorduri; Ţevi metalice şi
racorduri metalice pentru acestea; Supape metalice care nu
sunt piese ale maşinilor; Supape metalice actionate manual;
Coturi metalice pentru ţevi; Garnituri metalice pentru racorduri
de ţevi metalice; Coliere din metal; Conectori pentru tuburi
din metal; Fise metalice; Capete metalice de fracturare; Ca-
pete metalice de cimentare; Scaune pentru supape metalice;
Piese şi accesorii pentru bunurile menţionate anterior.
RO - 7
Grătare fiind piese ale maşinilor pentru sortarea de materiale;
Furtunuri nemetalice folosite în utilaje; Maşini cu grătare
pentru sortarea materialelor; Site vibratoare sub formă de
piese de maşini; Benzi rulante [piese pentru maşini]; Supape;
Dispozitive de izolare a lichidelor; Dispozitive de reglare a
presiunii; Dispozitive pentru controlul debitelor; Cicloane; Hi-
drocicloane; Benzi transportoare; Sortatoare pentru separarea
materialelor; Sortatoare pentru separarea particulelor; Maşini
pentru pulverizare; Elemente de frecare; Concasoare; Maşini
de mărunţit şi de şlefuit; Mori de zdrobit şi măcinat; Supape
care sunt componente de maşini; Dispozitive hidraulice de
actionare a supapelor; Acţionatoare pneumatice de supape;
Injector de bile pentru introducerea bilelor într-o bazin în timpul
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tratamentelor de fracturare; Dispozitive pneumatice pentru
instalare de racorduri de ţevi metalice; Piese de pompă cu
piston plonjor, şi anume pistoane, garnituri şi reazeme de
piston; Piese de maşini de guri de puţ în câmpuri petroliere,
şi anume, robinete-vane, supape cu bilă, supape pentru veri-
ficare, supape conice, supape globulare, pompe industriale
cu duză şi rezervor, piese de pompe şi supape, fitinguri pentru
ţevi şi flanşe; Lucrări de extracţie; Garnituri pentru supapă;
Inserţii pentru valve; Capete de scoatere a scaunelor de su-
pape; Pistoane pentru pompe; Echipamente de pompare;
Turbopompe; Turbine diferite de cele pentru vehicule terestre;
Turbine cu vapori; Hidraulice (Turbine -); Rotoare cu palete
pentru pompe; Separatoare pentru pompe; Părţi şi accesorii
pentru articolele menţionate mai sus.
RO - 8
Scule acţionate manual pentru instalarea de locaşuri pentru
supape.
RO - 9
Dispozitive electronice de comandă pentru operarea şi moni-
torizarea pompelor; Panouri electronice de control pentru
operarea şi monitorizarea pompelor; Supape de control pentru
reglarea debitului de gaze şi lichide; Supape de siguranţă
pentru închiderea debitului în construcţiile de puţuri; Centuri
de siguranţă care nu sunt pentru scaune de vehicule sau
echipament sportiv; Echipament de siguranta, Şi anume sis-
teme de piedică pentru conducte de evacuare din puţuri;
Dispozitive de monitorizare pentru monitorizarea funcţionării
şi randamentului pompelor; Panouri de control pentru reglarea
supapelor reductoare de presiune; Marcaje de identificare a
frecventei radio; Piese şi accesorii pentru toate produsele
menţionate anterior.
RO - 11
Desupraîncălzitoare cu aburi; Componente si accesorii pentru
toate cele mentionate anterior.
RO - 12
Remorci; Piese şi accesorii pentru bunurile menţionate ante-
rior.
RO - 17
Elastomeri; Produse realizate din elastomer; Cauciuc brut;
Cauciuc semiprelucrat; Cauciuc vulcanizat; Cauciuc nevulca-
nizat; Cauciuc natural; Cauciuc sintetic; Latex; Bunuri fabricate
din cauciuc; Căptuşeli de cauciuc; Căptuşeli din cauciuc
pentru curele transportoare; Coli de cauciuc; Furtunuri de
cauciuc; Conducte flexibile nemetalice; Furtunuri flexibile ne-
metalice din cauciuc întărite cu sârmă; Căptuşeli pentru furtu-
nuri; Cotituri din cauciuc pentru ţevi; Plăci de cauciuc pentru
blocare; Curele din cauciuc pentru transportoare; Manşoane
din cauciuc pentru protecţia organelor de maşini; Articole din
cauciuc cu rol de absorbtie a socului; Articole din cauciuc
pentru izolare; Articole din cauciuc cu rol de legatura; Articole
confecţionate din cauciuc pentru protecţie; Bare din cauciuc
rezistente la impact şi frecare; Panouri din cauciuc rezistente
la impact şi frecare; Cortine din cauciuc folosite în spatele
ţintelor folosite în poligoane de tragere; Panouri şi coli din
cauciuc pentru căptuşirea pereţilor şi podelelor; Lamele din
cauciuc folosite cu aparate de curăţat podelele; Piese si acce-
sorii pentru cele mai susmentionate.
RO - 35
Servicii de gestiune a inventarului pentru echipamente de
generare a energiei regenerabile.
RO - 37
Instalatii, Reparatii şi Întreţinere de centrale industriale şi
Maşini; Instalare, întreţinere şi reparare de pompe; Instalare,
întreţinere şi reparare de vane; Instalare, reparaţii şi întreţinere
de panouri şi coli din cauciuc pentru căptuşirea pereţilor şi
podelelor din camerele de recuperare destinate animalelor;
Instalare, reparare şi întreţinere de perdele din cauciuc pentru

poligoane de tragere; Reparare de turbine; Repararea de
motoare electrice; Reparare de piese de pompe; Recondiţio-
nare de ţevi, supape şi rezervoare pentru utilizare în pregătirea
puţurilor; Închiriere de ţevi, supape, rezervoare şi echipamente
pentru utilizare în pregătirea puţurilor; Reparare, restaurare,
îmbunătăţire sau întreţinere de pompe; Reparare, restaurare,
îmbunătăţire sau întreţinere de turbine; Întreţinere, reparare,
îmbunătăţire, înlocuire sau reglare de componente, piese sau
sisteme în turbogeneratoare; Instalare de echipamente de
generare a energiei regenerabile; Consultanţă în domeniul
reparării, restaurării sau întreţinerii turbinelor; Consultanţă în
domeniul reparării, restaurării sau întreţinerii pompelor; Con-
sultanţă în domeniul îmbunătăţirii turbinelor; Consultanţă în
domeniul îmbunătăţirii pompelor; Consultanţă în domeniul
îmbunătăţirilor pentru uzine de generare de energie regene-
rabilă; Consultanţă în domeniul reabilitării pentru uzine de
generare de energie regenerabilă; Consultanţă în domeniul
selectării de echipamente pentru uzine de generare de ener-
gie regenerabilă; Instalarea de sisteme de iluminat şi de balize
luminoase pentru generatoare de vânt; Închirierea de sisteme
de iluminat şi de balize luminoase pentru generatoare de vânt;
Instalare, întreţinere şi reparare de elevatoare folosite în insta-
laţii de generare a energiei regenerabile; Instalare, întreţinere
şi reparare de sisteme de monitorizare electronică pentru in-
stalaţii de generare de electricitate şi pentru echipamente de
generare de electricitate; Construire, întreţinere, reparare şi
recondiţionare de instalaţii de generare a energiei regenera-
bile; Servicii de consiliere cu privire la construirea, întreţinerea,
repararea şi recondiţionare de instalaţii de generare a energiei
regenerabile; Service pentru instalaţii pentru generarea de
energie regenerabilă
RO - 39
Închiriere de remorci.
RO - 40
Asamblarea normala a materialelor pentru terti; Fabricarea
la comanda a produselor; Turnare de materiale; Fabricarea
de materiale pentru terţi; Servicii de desalinizare; Servicii de
tratare la cald; Servicii de prelucrare si finisare a metalelor;
Lipire; Asamblare de turbine pentru terţi; Fabricare la comandă
de turbine pentru terţi; Asamblare de pompe pentru terţi; Fa-
bricare la comandă de pompe pentru terţi; Consultanţă în
domeniul fabricării la comandă de turbine; Consultanţă în
domeniul fabricării la comandă de pompe.
RO - 42
Servicii de design; Servicii de analiza si cercetare industriala;
Creare de instalaţii şi utilaje industriale, miniere şi de mane-
vrare a materialelor; Creare de coli, dale, căptuşeli şi furtunuri
din cauciuc pentru maşini şi procese industriale, miniere şi
de manevrare a materialelor; Amenajarea de camere de recu-
perare destinate animalelor; Crearea de perdele din cauciuc
pentru poligoane de tragere; Crearea de pontoane şi de barje;
Servicii tehnice; Tehnică pentru instalaţii şi utilaje industriale,
miniere şi de manevrare a materialelor; Tehnică pentru coli,
dale, căptuşeli şi furtunuri din cauciuc pentru maşini şi procese
industriale, miniere şi de manevrare a materialelor; Tehnică
pentru camere de recuperare destinate animalelor; Tehnică
pentru perdele din cauciuc de siguranţă pentru poligoane de
tragere; Tehnică pentru pompe; Tehnică pentru pontoane şi
barje; Consultanta cu privire la serviciile mai sus mentionate;
Monitorizarea starii de functionare a masinilor; Monitorizarea
stării pompelor; Monitorizarea stării supapelor; Testare, ana-
liza si evaluare a produselor tertilor in vederea atestarii; Veri-
ficarea echipamentelor şi utilajelor din câmpuri de petrol; Co-
nsultanţă în domeniul proiectării turbinelor; Consultanţă în
domeniul proiectării pompelor; Consultanţă în domeniul pro-
iectării echipamentelor de generare a energiei; Servicii de
analiză tehnică în domeniul generării de energie regenerabilă;
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Testare de pompe; Testare de turbine; Testare de echipamen-
te de generare a energiei regenerabile; Consultanţă tehnică
referitoare la instalaţii pentru generarea de energie regenera-
bilă; Colectarea de informaţii cu privire la meteorologie; Cer-
cetări în domeniul metrologiei; Furnizare de informaţii cu pri-
vire la vreme; Proiectare la comandă de turbine pentru terţi;
Proiectare la comandă de pompe pentru terţi.
RO - 45
Instalare de echipamente şi instalaţii de generare a energiei
regenerabile; Închirierea de harnaşamente de siguranţă, altele
decât cele pentru scaunele de vehicule şi pentru echipamen-
tele sport; Închiriere de echipament de siguranţă, Şi anume
sisteme de piedică pentru conducte de evacuare din puţuri
SK - 1
Saponáty pre priemyselné použitie; Lepidlá na priemyselné
účely; Keramické materiály; Keramické kompozity; Keramické
zlúčeniny
SK - 2
Základné náterové farby.
SK - 6
Kovové siete na triedenie materiálov; Kovové obklady; Kovové
odvodňovacie nádrže; Izolované pružné kovové hadice; Ko-
vové hadice na priemyselné účely; Kolená (kovové -), ako
ohyby potrubia; Spojky; Kovové rúry a príslušné kovové sú-
čiastky; Kovové ventily s výnimkou kovových ventilov pre
stroje; Ručne ovládané kovové ventily; Kolená (Kovové -) na
potrubia; Kovové tesnenia na spájanie kovových potrubí;
Svorky z kovu; Spojky pre kovové potrubia; Capy (kovové -);
Kovové hlavy pre hydraulické štiepenie; Kovové cementačné
hlavy; Kovové ventilové sedadlá; Časti a príslušenstvo pre
všetky uvedené výrobky.
SK - 7
Sitá ako časti strojov na triedenie materiálov; Nekovové hadice
pre stroje; Preosievacie stroje na triedenie materiálov; Vibra-
čné sitá ako časti strojov; Žľaby [časti strojov]; Ventily; Zaria-
denia na izolovanie kvapalín; Zariadenia na regulovanie tlaku;
Zariadenia na regulovanie tlaku; Cyklóny; Hydrocyklóny; Pásy
na dopravníky; Prístroje na oddeľovanie materiálov; Prístroje
na oddeľovanie častíc; Drviace stroje; Odieracie články; Drvi-
če; Brúsky a stroje na brúsenie; Drviace mlyny; Ventily, ktoré
sú časťami strojov; Pohonné prvky pre hydraulické ventily;
Pneumatické aktivátory ventilov; Guľové injektory na vkladanie
gúľ do vrtu počas štiepenia; Pneumatické zariadenia na
inštaláciu kovových potrubných spojov; Časti piestových čer-
padiel, menovite piesty, piestové tesnenia a sedlá; Časti rop-
ných vrtných zariadení, menovite šupátka, guľové ventily,
spätné klapky, kužeľové ventily, škrtiace a potrubné priemy-
selné čerpadlá, časti čerpadiel a ventilov, súčiastky a príruby
pre potrubia; Vrátky; Ventilové sedlá; Ventilové vložky; Vťaho-
vacie hlavy pre ventilové sedadlá; Piesty pre čerpadlá; Strojo-
vé čerpadlá; Čerpadlové turbíny; Turbíny s výnimkou turbín
do pozemných vozidiel; Parné turbíny; Hydraulické turbíny;
Obežné kolesá čerpadiel; Vypudzovače pre čerpadlá; Súčias-
tky a armatúry pre všetky vyššie uvedené tovary.
SK - 8
Ručné nástroje na montáž sediel ventilu.
SK - 9
Elektronické ovládače na obsluhu a monitorovanie čerpadiel;
Elektronické ovládacie panely na obsluhu a monitorovanie
čerpadiel; Ovládacie ventily na reguláciu prietoku plynov a
kvapalín; Bezpečnostné ventily na uzatváranie prietoku vo
vrtoch; Bezpečnostné pásy a popruhy, ktoré nie sú určené
na sedadlá vozidiel ani na športové zariadenia; Bezpečnostné
zariadenie, Menovite obmedzovacie systémy pre servisné
prietokové vedenia vrtov; Monitorovacie zariadenia na moni-
torovanie prevádzky a výkonu čerpadiel; Ovládacie panely
na regulovanie poistných tlakových ventilov; Visačky pre

identifikáciu prostredníctvom rádiovej frekvencie; Súčsti a
príslušenstvo pre všetky hore uvedené tovar.
SK - 11
Prístroje na ochladzovanie prehriatej pary; Súčiastky a arma-
túry pre všetky vyššie uvedené tovary.
SK - 12
Vlečné vozidlá; Súčasti a príslušenstvo pre všetky hore uve-
dené tovar.
SK - 17
Elastoméry; Výrobky z elastomérov; Nespracovaná guma;
Polospracovaná guma; Vytvrdená guma; Nevytvrdená guma;
Prírodná guma; Syntetická guma; Latex; Tovary vyrobené z
gumy; Gumové pásky; Gumené plášte pre dopravníkové pásy;
Gumené listy; Gumové hadice; Pružné nekovové rúry; Neko-
vové pružné gumené hadice, ktoré sú spevnené pomocou
drôtu; Hadicové plášte; Gumené kolenové ohyby pre potrubia;
Gumené tesniace listy; Gumené pásy pre dopravníky; Gumové
objímky na ochranu častí strojov; Výrobky z gumy na tlmenie
nárazov; Gumené výrobky na izolačné účely; Výrobky z gumy
na spájacie účely; Gumené výrobky na ochranné účely; Gu-
mené tyče, odolné voči nárazu a abrázii; Gumené panely,
odolné voči nárazu a abrázii; Gumené závesy, ktoré sa
umiestňujú za terče na strelniciach; Gumené panely a listy
na obkladanie stien a podláh; Gumené stierkové čepele pre
stroje na čistenie podláh; Časti a príslušenstvo pre všetky
vyššie uvedené výrobky.
SK - 35
Služby v oblasti správy skladových zásob v oblasti zariadení
pre výrobu obnoviteľnej energie.
SK - 37
Inštalačné/zriaďovacie služby, Opravy a Údržba priemyselných
závodov a Stroje; Inštalácia, údržba a opravy čerpadiel;
Inštalácia, údržba a opravy ventilov; Inštalácia, oprava a úd-
ržba gumených panelov a listov na obkladanie stien a podláh
miestností na zotavovanie sa zvierat; Inštalácia, oprava a
údržba gumených závesov, ktoré sa umiestňujú za terče na
strelniciach; Oprava turbín; Oprava elektromotorov; Oprava
častí čerpadiel; Renovácia potrubí, ventilov a vstupných po-
trubí pre obsluhu vrtov; Prenájom potrubí, ventilov, vstupných
potrubí a vybavenia pre obsluhu vrtov; Oprava, renovácia,
zlepšovanie alebo údržba čerpadiel; Oprava, renovácia, zle-
pšovanie alebo údržba turbín; Údržba, oprava, zlepšovanie,
nahradzovanie alebo ladenie komponentov, častí a systémov
turbínových generátorov; Montáž zariadení pre výrobu obno-
viteľnej energie; Konzultácie v oblasti opravy, renovácie alebo
údržby turbín; Konzultácie v oblasti opravy, renovácie alebo
údržby čerpadiel; Konzultácie v oblasti zlepšovania turbín;
Konzultácie v oblasti zlepšovania čerpadiel; Konzultácie v
oblasti zlepšovania elektrární na výrobu elektriny z obnovite-
ľných zdrojov energie; Konzultácie v oblasti nápravy elektrární
na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie; Konzul-
tácie v oblasti výberu zariadení pre elektrárne na výrobu
elektriny z obnoviteľných zdrojov energie; Inštalácia osvetľu-
júcich systémov a majákov pre veterné generátory; Prenájom
osvetľujúcich systémov a majákov pre veterné generátory;
Inštalácia, údržba a oprava výťahov pre systémy na výrobu
elektriny z obnoviteľných zdrojov energie; Inštalácia, údržba
a oprava elektronických monitorovacích systémov pre elek-
trárne a zariadenia na výrobu elektrickej energie; Výstavba,
údržba, oprava a renovácia systémov na výrobu elektriny z
obnoviteľných zdrojov energie; Poradenské služby v oblasti
výstavby, opravy, údržby a renovácie systémov na výrobu
elektriny z obnoviteľných zdrojov energie; Servis a obsluha
systémov na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie
SK - 39
Prenájom prívesov.
SK - 40

25/30No 011297751

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
TRADE MARKS AND DESIGNS

OHMI – OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE MARCHÉ INTÉRIEUR
MARQUES, DESSINS ET MODÈLES



Zhromažďovanie materiálov na objednávku [pre tretie osoby];
Zákazková výroba tovarov; Formovanie materiálov; Výroba
materiálov pre klientov; Odsoľovacie služby; Služby v oblasti
úpravy teplom; Služby v oblasti výroby a povrchovej úpravy
kovov; Spájkovanie; Montáž turbín pre klientov; Zákazková
výroba turbín pre klientov; Montáž čerpadiel pre klientov; Zá-
kazková výroba čerpadiel pre klientov; Konzultácie v oblasti
zákazkovej výroby turbín; Konzultácie v oblasti zákazkovej
výroby čerpadiel.
SK - 42
Dizajnové služby; Priemyselné analýzy a priemyselný výskum;
Návrh priemyselných závodov a strojov, banských závodov
a strojov a závodov a strojov na manipulovanie s materiálmi;
Návrh gumených listov, blokov, obkladov a hadíc pre priemy-
selné stroje a procesy, banské stroje a procesy a stroje a
procesy na manipulovanie s materiálmi; Návrh miestností na
zotavovanie sa zvierat; Návrh gumených bezpečnostných
závesov, ktoré sa umiestňujú za terče na strelniciach; Návrh
pontónov a riečnych člnov; Inžinierske služby; Projektovanie
priemyselných závodov a strojov, banských závodov a strojov
a závodov a strojov na manipulovanie s materiálmi; Projekto-
vanie gumených listov, blokov, obkladov a hadíc pre priemy-
selné stroje a procesy, banské stroje a procesy a stroje a
procesy na manipulovanie s materiálmi; Projektovanie miest-
ností na zotavovanie sa zvierat; Projektovanie gumených
bezpečnostných závesov, ktoré sa umiestňujú za terče na
strelniciach; Projektovanie čerpadiel; Projektovanie pontónov
a riečnych člnov; Poradenské a konzultačné služby týkajúce
sa vyššie uvedeného; Monitorovanie stavu strojov; Monitoro-
vanie stavu čerpadiel; Monitorovanie stavu ventilov; Testova-
nie, analýza a hodnotenie tovarov klientov za účelom certifi-
kácie; Kontrola zariadení a strojov pre ropné náleziská; Kon-
zultácie v oblasti návrhu turbín; Konzultácie v oblasti návrhu
čerpadiel; Konzultácie v oblasti návrhu zariadení na výrobu
energie; Inžinierske analytické služby v oblasti výroby elektriny
z obnoviteľných zdrojov energie; Testovanie čerpadiel; Testo-
vanie turbín; Montáž zariadení na výrobu elektriny z obnovite-
ľných zdrojov energie; Projektantské konzultácie v oblasti
systémov na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie;
Zhromažďovanie informácií v oblasti meteorológie; Metrolo-
gický výskum; Predpovede počasia; Zákazkový návrh turbín
pre klientov; Zákazkový návrh čerpadiel pre klientov.
SK - 45
Bezpečnostná kontrola systémov a zariadení na výrobu
elektriny z obnoviteľných zdrojov energie; Prenájom bezpe-
čnostných postrojov, okrem postrojov pre sedadlá vozidiel a
športovú výstroj; Prenájom bezpečnostného vybavenia, Me-
novite obmedzovacie systémy pre servisné prietokové vedenia
vrtov
SL - 1
Detergenti za industrijsko uporabo; Industrijska lepila; Keram-
ični materiali; Keramični sestavljeni materiali; Keramične sp-
ojine
SL - 2
Lepljivi osnovni premazi.
SL - 6
Kovinski zasloni za razvrščanje materialov; Obloge iz kovine;
Kovinski vsebniki za odstranjevanje vode; Izolirane upogljive
kovinske cevi; Kovinske cevi za industrijske namene; Kolena
za cevi iz kovine; Kovinske spojke; Kovinske cevi in okovje
zanje; Kovinski ventili, ki niso deli strojev; Ročni kovinski
ventili; Kolena za cevi iz kovine; Kovinska tesnila za kovinske
cevne priključke; Kovinske objemke; Spoji iz kovine za cevi;
Zamaški kovinski; Kovinske razdelilne glave; Kovinske glave
za cement; Kovinski nastavki ventilov; Deli in oprema za vse
navedeno.
SL - 7

Zasloni kot deli strojev za razvrščanje materialov; Nekovinske
cevi za uporabo s stroji; Presejalni stroji za razvrščanje mate-
rialov; Vibracijski zasloni, ki so deli strojev; Drče (deli strojev);
Ventili; Naprave za izolacijo tekočin; Naprave za regulacijo
tlaka; Naprave za nadzor pretoka; Centrifugalni ločevalnik;
Hidrocikloni; Trakovi za tekoče trakove; Klasifikatorji za lo-
čevanje materialov; Klasifikatorji za ločevanje delcev; Stroji
za drobljenje; Drobilne celice; Brusilniki; Brusilke in brusilni
stroji; Drobilniki in mlini; Ventili, ki so deli strojev; Aktuatorji
hidravličnih ventilov; Pnevmatski zaganjalniki ventilov; Injektor
za vstavljanje krogel v vrtino med lomljenjem; Pnevmatske
naprave za montažo kovinskih cevnih priključkov; Deli batne
črpalke, in sicer bati, polnila batov in sedeži; Deli strojev za
izvire na naftnih poljih, in sicer ventili zapornic, kroglični ventili,
kontrolni ventili, stožčasti ventili, kroglični ventili, industrijske
črpalke z dušilnimi napravami, deli črpalk in ventilov, sestavni
deli za cevi in flanše; Dvigalo vrtalne naprave; Nastavki ven-
tilov; Ventilski vložki; Izvlečne glave za nastavke ventilov;
Bati za črpalke; Strojne črpalke; Črpalne turbine; Turbine razen
za kopenska vozila; Parne turbine; Vodne turbine; Pogonsko
kolo črpalke; Stiskalnice za črpalke; Deli in pribor za vse om-
enjeno blago.
SL - 8
Ročno orodje za nameščanje ležišč ventilov.
SL - 9
Elektronske kontrolne enote za upravljanje in spremljanje
črpalk; Elektronske kontrolne plošče za upravljanje in spremlj-
anje črpalk; Kontrolni ventili za regulacijo pretoka plinov in
tekočin; Varnostni ventili za zaporo pretoka pri izdelavi vrtin;
Varnostni pasovi, ki niso za sedeže vozil niti za športno opre-
mo; Varnostna oprema, In sicer zadrževalni sistemi za cevi
za pretok v vrtini; Naprave za spremljanje delovanja in učin-
kovitosti črpalk; Kontrolne plošče za regulacijo ventilov za
sprostitev tlaka; Označevalniki radijskih frekvenc; Deli in prip-
omočki za vse prej omenjeno blago.
SL - 11
Naprave za hlajenje pregrete pare; Deli in pribor za vse om-
enjeno blago.
SL - 12
Prikolice; Deli in dodatki za omenjeno blago.
SL - 17
Elastomerna vlakna; Blago iz elastomera; Kavčuk v surovem
stanju; Delno obdelana guma; Vulkaniziran kavčuk; Nevulkan-
iziran kavčuk; Naravna guma; Sintetična guma; Lateks;
Izdelki, narejeni iz gume; Gumijasti trakovi; Obloge iz kavčuka
za tračne transporterje; Plošče iz gume; Gumijaste cevi; Ne-
kovinske gibke cevi; Nekovinske upogljive cevi iz kavčuka,
ojačene z žico; Obloge za gumijaste cevi; Kolena iz kavčuka
za cevi; Gumijaste plošče za polnjenje; Trakovi iz kavčuka za
tračne transporterje; Gumijasti ovoji za zaščito strojnih delov;
Izdelki iz gume za uporabo pri blaženju vibracij; Izdelki iz
kavčuka za izolacijske namene; Izdelki iz gume za tesnilne
namene; Izdelki iz kavčuka za zaščitne namene; Palice iz
kavčuka, odporne proti udarcem in odrgninam; Paneli iz kav-
čuka, odporni proti udarcem in odrgninam; Plošče iz kavčuka
za pritrjevanje tarč na streliščih; Paneli in plošče iz kavčuka
za pokrivanje sten in tal; Strgala iz kavčuka za stroje za či-
ščenje tal; Deli in dodatki za navedeno.
SL - 35
Storitve upravljanja inventarja v zvezi z opremo za proizvodnjo
obnovljive energije.
SL - 37
Inštalacije, Popravila in Vzdrževanje industrijskih obratov in
Stroji; Popravila, storitve v zvezi z montažo, vzdrževanje črp-
alk; Popravila, storitve v zvezi z montažo, vzdrževanje ventilov;
Montaža, popravila in vzdrževanje panel in plošč iz kavčuka
za tapeciranje sten in talne obloge v prostorih za okrevanje
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za živali; Montaža, popravila in vzdrževanje varnostnih zaves
iz kavčuka za ozadje strelskih tarč; Popravilo turbin; Popravila
električnih motorjev; Popravila delov črpalk; Obnavljanje cevi,
ventilov in razdelilnikov za uporabo v vrtinah; Oddajanje v
najem cevi, ventilov, razdelilnikov in opreme za uporabo v
vrtinah; Popravljanje, obnavljanje, nadgradnja ali vzdrževanje
črpalk; Popravljanje, obnavljanje, nadgradnja ali vzdrževanje
turbin; Vzdrževanje, popravljanje, nadgradnja, menjava ali
naravnavanje komponent, delov ali sistemov v turbinskih
generatorjih; Montaža opreme za pridobivanje obnovljive en-
ergije; Svetovanje na področju popravil, obnavljanja ali vzdr-
ževanja turbin; Svetovanje na področju popravil, obnavljanja
ali vzdrževanja črpalk; Svetovanje na področju nadgradenj
turbin; Svetovanje na področju nadgradenj črpalk; Svetovanje
na področju nadgradenj za elektrarne na obnovljive vire ener-
gije; Svetovanje na področju sanacije za elektrarne na obnov-
ljive vire energije; Svetovanje na področju izbire opreme za
elektrarne na obnovljive vire energije; Montaža sistemov za
osvetljevanje in signalnih luči za vetrne generatorje; Dajanje
sistemov za osvetljevanje in signalnih luči za vetrne genera-
torje v najem; Montaža, vzdrževanje in popravila dvigal za
uporabo v instalacijah za proizvodnjo obnovljive energije;
Montaža, vzdrževanje in popravila elektronskih sistemov za
spremljanje elektrarn in opreme za proizvodnjo energije; Gr-
adnja, montaža, popravila in obnovitev instalacij za proizvodnjo
obnovljive energije; Svetovalne storitve v zvezi z gradnjo,
vzdrževanjem, popravili in obnovitvijo instalacij za proizvodnjo
obnovljive energije; Servisiranje instalacij za proizvodnjo
obnovljive energije
SL - 39
Oddajanje prikolic.
SL - 40
Sestavljanje materialov po naročilu; Izdelovanje blaga po
meri; Vlivanje materialov; Izdelava materialov za druge; Stor-
itve razsoljevanja; Storitve toplotne obdelave; Proizvodnja in
končna obdelava kovin; Lotanje, varjenje, spajkanje; Sestav-
ljanje turbin za druge; Proizvodnja turbin po meri za druge;
Sestavljanje črpalk za druge; Proizvodnja črpalk po meri za
druge; Svetovanje na področju proizvodnje turbin po meri;
Svetovanje na področju proizvodnje črpalk po meri.
SL - 42
Oblikovalske storitve; Industrijske analize in raziskave; Oblik-
ovanje industrijskih, rudarskih sistemov in strojev ter sistemov
in strojev za rokovanje z materiali; Oblikovanje plaht, plošč,
oblog in cevi za industrijske, rudarske stroje in procese ter
stroje in procese za rokovanje z materiali; Oblikovanje prosto-
rov za okrevanje za živali; Oblikovanje varnostnih zaves iz
kavčuka za ozadje strelskih tarč; Oblikovanje pontonov in
tovornih čolnov; Tehnične storitve; Inženiring v zvezi z indu-
strijskimi, rudarskimi sistemi in stroji ter sistemi in stroji za
rokovanje z materiali; Inženiring v zvezi plahtami, ploščami,
oblogami in cevmi za industrijske, rudarske stroje in procese
ter stroje in procese za rokovanje z materiali; Inženiring v
zvezi s prostori za okrevanje za živali; Inženiring v zvezi z
varnostnimi zavesami iz kavčuka za ozadje strelskih tarč; In-
ženiring v zvezi s črpalkami; Inženiring v zvezi s pontoni in
tovornimi čolni; Svetovalne storitve v zvezi s prej omenjenim;
Nadzor stanja strojev; Spremljanje stanja črpalk; Spremljanje
stanja ventilov; Testiranje, analiza in ocenjevanje blaga drugih
za namene certificiranja; Pregledi opreme in strojev za naftna
polja; Svetovanje na področju načrtovanja turbin; Svetovanje
na področju načrtovanja črpalk; Svetovanje na področju načr-
tovanja opreme za proizvodnjo energije; Inženirske storitve
na področju proizvodnje energije iz obnovljivih virov; Testiranje
črpalk; Testiranje turbin; Testiranje opreme za proizvodnjo
energije iz obnovljivih virov; Posvetovanje na področju inžen-
iringa v zvezi z instalacijami za proizvodnjo obnovljive energije;

Zbiranje meteoroloških informacij; Raziskave v meroslovju;
Meteorološke informacije; Načrtovanje turbin po meri za druge;
Načrtovanje črpalk po meri za druge.
SL - 45
Varnostni pregledi instalacij in opreme za proizvodnjo obnov-
ljive energije; Dajanje varnostnih zadrževalnih sistemov, razen
za sedeže vozil in športno opremo, v najem; Dajanje varovalne
opreme v najem, In sicer zadrževalni sistemi za cevi za pretok
v vrtini
FI - 1
Pesuaineet teolliseen käyttöön; Liima-aineet teollisiin tarkoi-
tuksiin; Keraamiset aineet; Keraamiset yhdisteet; Keraamiset
seokset
FI - 2
Peittausmaalit.
FI - 6
Metallisihdit materiaalien lajitteluun; Metalliset vuorausmateri-
aalit; Metallista valmistetut vedenpoistosäiliöt; Eristetyt taipui-
sat metalliletkut; Metalliletkut teollisiin tarkoituksiin; Metalliset
putkisinkilät; Metalliliittimet; Metalliputket ja niiden metalliset
tarvikkeet; Metalliset venttiilit, jotka eivät ole koneiden osia;
Käsikäyttöiset metalliventtiilit; Mutkaputket, metalliset; Metal-
litiivisteet metallisiin putkiliitoksiin; Metalliset kiinnikkeet; Me-
talliset putkien jatkokappaleet; Metallitulpat; Metallipäät mur-
tamiseen; Metallipäät sementtiä varten; Metalliset venttiilin
istukat; Edellä mainittujen osat ja varusteet.
FI - 7
Sihdit materiaalien lajittelukoneiden osina; Muut kuin metalliset
letkut koneissa käytettäväksi; Sihtikoneet materiaalien lajitte-
luun; Täryseulat koneiden osina; Kourut (koneiden osat);
Venttiilit; Nesteiden eristyslaitteet; Paineensäätölaitteet; Vir-
tauksen säätölaitteet; Pyörre-erottimet; Hydrosyklonit; Hihnat
kuljettimia varten; Lajittelijat materiaalien erotteluun; Lajittelijat
hiukkasten erotteluun; Hienonnuskoneet; Jauhantasäiliöt;
Murskaimet; Hiomakoneet ja hiomalaitteet; Rouhintamyllyt ja
rouhimet; Venttiilit, jotka ovat koneiden osia; Hydrauliset
venttiilitoimilaitteet; Venttiilien paineilmalla toimivat käynnistys-
laitteet; Kuularuiskut kuulien syöttämiseen porauskaivoon
murtamiskäsittelyn aikana; Paineilmakäyttöiset laitteet metal-
listen putkiliitosten asentamiseen; Uppomäntäpumppujen
osat, nimittäin männät, männän tiivisteet ja männän istukat;
Öljykenttien porausreikäkoneiden osat, nimittäin luistiventtiilit,
palloventtiilit, takaiskuventtiilit, tulppaventtiilit, istukkaventtiilit,
kuristusläpät ja pakosarjan teollisuuspumput, pumppujen ja
venttiilien osat, putkien tarvikkeet ja laipat; Nostolaitteet;
Venttiilinistukat; Venttiilipesät; Venttiilin istukoiden vetopäät;
Pumppujen männät; Pumput koneisiin; Pumpputurbiinit; Tur-
biinit, paitsi maa-ajoneuvoihin; Höyryturpiinit; Vesiturbiinit;
Pumppupyörät; Pumppujen tiivistysjuoksupyörät; Kaikkien
edellä mainittujen osat ja tarvikkeet.
FI - 8
Käsityökalut venttiilin istukoiden asentamiseen.
FI - 9
Elektroniset ohjaimet pumppujen käyttämiseen ja valvontaan;
Elektroniset ohjauspaneelit pumppujen käyttämiseen ja val-
vontaan; Säätöventtiilit kaasu- ja nestevirtauksen säätelyyn;
Kaivojen rakentamisessa käytettävät turvaventtiilit virtauksen
katkaisemiseen; Muiden kuin ajoneuvojen istuinten tai urhei-
luvälineiden turvahihnat; Turvavälineet, Nimittäin turvajärjes-
telmät porauskaivojen huollossa käytettäviin virtausjohtoihin;
Valvontalaitteet pumppujen toiminnan ja tehon valvontaan;
Ohjauspaneelit paineenalennusventtiilien säätämiseen; Ra-
diotaajuuksien tunnistuslaput; Kaikkien edellä mainittujen ta-
varoiden osat ja varusteet.
FI - 11
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Tulistetun höyryn lämpötilan alennuslaitteet; Kaikkien edellä
mainittujen osat ja varusteet.
FI - 12
Perävaunut; Edellä mainittujen osat ja tarvikkeet.
FI - 17
Elastomeerit; Elastomeerista valmistetut tavarat; Raakakumi;
Kumi puolivalmisteena; Kovetettu kumi; Kovettamaton kumi;
Luonnonkumi; Keinokumi; Lateksi; Kumista valmistetut tavarat;
Kumivuoraukset; Kumivuoraukset kuljetinhihnoihin; Kumilevyt;
Kumiletkut; Muut kuin metalliset taipuisat putket; Muut kuin
metalliset lankavahvistetut taipuisat kumiletkut; Letkujen
vuoraukset; Kumiset putkikäyrät; Kumilevyt täyttämiseen;
Kumihihnat kuljettimiin; Kumivaipat koneenosien suojaami-
seen; Kumista valmistetut tuotteet iskunvaimennukseen; Ku-
mista valmistetut tuotteet eristämistarkoituksiin; Kumista tehdyt
tuotteet liitosten tekemistä varten; Kumista valmistetut tuotteet
suojaustarkoituksiin; Iskuja ja hankausta kestävät tangot ku-
mista; Iskuja ja hankausta kestävät paneelit kumista; Kumiset
maalitaulujen takana käytettävät turvaverhot ampumaradoille;
Kumipaneelit ja -levyt seinien ja lattioiden vuoraukseen; Ku-
misten vetolastojen terät lattianpuhdistuskoneisiin; Edellä
mainittujen osat ja varusteet.
FI - 35
Varaston hallintapalvelut, jotka liittyvät uusiutuvaan energiaan
perustuviin tuotantolaitteisiin.
FI - 37
Laitteistot, Huolto ja korjaus ja Teollisuuslaitosten kunnossa-
pito ja Koneiden; Pumppujen asennus, huolto ja korjaus;
Venttiilien asennus, huolto ja korjaus; Eläinten toipumistilojen
seinissä ja lattioissa käytettyjen kumipaneelien ja -levyjen
asentaminen, korjaus ja huolto; Ampumaradoilla maalitaulujen
takana käytettävien kumisten turvaverhojen asentaminen,
korjaus ja huolto; Turbiinien korjaus; Sähkömoottorien korjaus;
Pumppujen osien korjaus; Porauskaivojen huoltosovelluksissa
käytettävien putkien, venttiilien, imusarjojen kunnostus; Po-
rauskaivojen huoltosovelluksissa käytettävien putkien, venttii-
lien, imusarjojen ja laitteiden vuokraus; Pumppujen korjaus,
kunnostus, päivitys tai huolto; Turbiinien korjaus, kunnostus,
päivitys tai huolto; Turbiinigeneraattorien komponenttien, osien
tai järjestelmien huolto, korjaus, päivitys, vaihto tai säätö;
Uusiutuvan energian tuotantolaitteiden asennus; Konsultointi
turbiinien korjauksen, kunnostuksen tai huollon alalla; Konsul-
tointi pumppujen korjauksen, kunnostuksen tai huollon alalla;
Konsultointi turbiinien päivityksen alalla; Konsultointi pumppu-
jen päivityksen alalla; Konsultointi uusiutuvan energian tuotan-
tolaitosten päivityksen alalla; Konsultointi uusiutuvan energian
tuotantolaitosten kunnostamisen alalla; Konsultointi uusiutuvan
energian tuotantolaitosten laitteistojen valinnan alalla; Valais-
tusjärjestelmien ja merkkivalojen asennus tuulivoimaloihin;
Tuulivoimaloiden valaistusjärjestelmien ja merkkivalojen
vuokraaminen; Uusiutuvaan energiaan perustuvien energian-
tuotantolaitosten hissien asennus, huolto ja korjaus; Sähkö-
voimalaitosten ja -laitteiden sähköisten valvontajärjestelmien
asennus, huolto ja korjaus; Uusiutuvaan energiaan perustuvien
energiantuotantolaitteiden rakentaminen, korjaus, huolto ja
kaluston uusiminen; Uusiutuvaan energiaan perustuvien
energiantuotantolaitteistojen rakentamiseen, korjaamiseen,
huoltoon ja kaluston uusimiseen liittyvät neuvontapalvelut;
Uusiutuvaan energiaan perustuvien energiantuotantolaitteis-
tojen huoltaminen
FI - 39
Perävaunujen vuokraus.
FI - 40
Materiaalien kokoaminen tilauksesta muille; Tavaroiden tilaus-
valmistus; Materiaalien muovaus; Materiaalien valmistus
muiden lukuun; Suolanpoistopalvelut; Lämpökäsittelypalvelut;
Metallinvalmistus- ja -viimeistelypalvelut; Hitsauspalvelut;

Turbiinien kokoonpano muiden lukuun; Turbiinien tilausvalmis-
tus muiden lukuun; Pumppujen kokoonpano muiden lukuun;
Pumppujen tilausvalmistus muiden lukuun; Konsultointi turbii-
nien tilausvalmistuksen alalla; Konsultointi pumppujen tilaus-
valmistuksen alalla.
FI - 42
Suunnittelupalvelut; Teolliset analyysi- ja tutkimuspalvelut;
Teollisuus-, louhinta- ja aineidenkäsittelylaitosten ja -koneiden
suunnittelu; Kumilevyjen, -laattojen, -vuorausten ja -letkujen
suunnittelu teollisuus-, louhinta- ja aineidenkäsittelylaitoksiin
ja -prosesseihin; Eläinten toipumistilojen suunnittelu; Ampu-
maradoilla maalitaulujen takana käytettävien kumisten turva-
verhojen suunnittelu; Ponttonien ja proomujen suunnittelu;
Insinööripalvelut; Teollisuus-, louhinta- ja aineidenkäsittelylai-
tosten ja -koneiden tekninen suunnittelu; Kumilevyjen, -laatto-
jen, -vuorausten ja -letkujen tekninen suunnittelu teollisuus-,
louhinta- ja aineidenkäsittelylaitoksiin ja -prosesseihin; Eläinten
toipumistilojen tekninen suunnittelu; Ampumaradoilla maali-
taulujen takana käytettävien kumisten turvaverhojen tekninen
suunnittelu; Pumppujen tekninen suunnittelu; Ponttonien ja
proomujen tekninen suunnittelu; Edellä mainittuihin palveluihin
liittyvä neuvonta; Koneiden kunnon valvonta; Pumppujen tilan
valvonta; Venttiilien tilan valvonta; Tavaroiden testaus, analy-
sointi ja arviointi muiden lukuun sertifiointitarkoituksessa; Öl-
jykenttälaitteiden ja -koneiden tarkistaminen; Konsultointi tur-
biinien suunnittelun alalla; Konsultointi pumppujen suunnittelun
alalla; Konsultointi energiantuotantolaitteistojen suunnittelun
alalla; Tekniset analysointipalvelut uusiutuvan energian tuo-
tannon alalla; Pumppujen testaus; Turbiinien testaus; Uusiu-
tuvan energian tuotantolaitteistojen testaus; Tekninen konsul-
tointi, joka liittyy uusiutuvaan energiaan perustuviin tuotanto-
laitoksiin; Meteorologiaan liittyvien tietojen keruu; Meteorolo-
ginen tutkimus; Säätietojen tarjoaminen; Turbiinien tilaussuun-
nittelu muiden lukuun; Pumpujen tilaussuunnittelu muiden lu-
kuun.
FI - 45
Uusiutuvaan energiaan perustuvien tuotantolaitteistojen ja -
laitteiden turvatarkastukset; Muihin kuin ajoneuvojen istuimiin
ja urheiluvälineisiin tarkoitettujen turvavöiden vuokraus; Tur-
vavälineiden vuokraus, Nimittäin turvajärjestelmät porauskai-
vojen huollossa käytettäviin virtausjohtoihin
SV - 1
Rengöringsmedel för industriell användning; Klister och lim
för industriell användning; Keramiska material; Keramisk
komposit; Keramiska sammansättningar
SV - 2
Häftgrund.
SV - 6
Metallsåll för sortering av material; Metallfoder; Hydrocykloner,
ej av metall; Isolerade flexibla metallslangar; Metallslang för
industriella ändamål; Rörkrökar av metall; Metallkopplingar;
Metallrör och tillhörande metalldelar; Metallventiler, ej delar
av maskiner; Handmanövrerade metallventiler; Rörkrökar av
metall; Metalltätningar för metalliska röranslutningar; Metall-
klämmor; Rörkopplingar av metall; Metallpluggar; Metalliska
fraktionshuvuden; Metalliska cementhuvuden; Ventilsäten av
metall; Delar och tillbehör till det nämnda.
SV - 7
Såll som delar av maskiner för materialsortering; Icke-metal-
liska slangar för användning i maskiner; Sållningsmaskiner
för materialsortering; Vibrationsskärmar i form av maskindelar;
Glidbanor [maskindelar]; Ventiler; Vätskeisoleringsanordning-
ar; Tryckregleringsanordningar; Anordningar för styrning av
flöde; Cykloner; Hydrocyklontrattar; Remmar för transportörer;
Sorteringsapparater för materialseparering; Sorteringsappa-
rater för partikelseparering; Pulvriseringsmaskiner; Maskiner
för skrubbning av partiklars ytor; Krossar; Slipmaskiner;
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Valskrossar; Ventiler som är maskindelar; Hydrauliska manö-
verdon för ventiler; Luftmotor för ventiler; Kulinjektor för insätt-
ningskulor i en brunn under brytningsbehandling; Pneumatiska
anordningar för installering av metalliska röranslutningar;
Kolvpumpsdelar, nämligen pistonger, kolvpackning och -säten;
Delar till oljekällmaskiner, nämligen slussventiler, kulventiler,
backventiler, kikkranar, spärrventiler, stryp- och grenrörsindu-
stripumpar, pump- och ventildelar, rördelar och -flänsar; Lyf-
tanordningar; Ventilsäten; Ventilinsatser; Avdragarhuvuden
för ventilsäten; Pistonger för pumpar; Pumpar för maskiner;
Pumpturbiner; Turbiner, ej för fordon; Ångturbiner; Vattentur-
biner; Pumphjul; Utdrivningsanordningar för pumpar; Delar
och tillbehör till nämnda varor.
SV - 8
Manuella verktyg för installering av ventilsäten.
SV - 9
Elektroniska kontroll- och styrmekanismer för kranar;
Elektroniska kontrollpaneler för drift och styrning av pumpar;
Styrventiler för reglering av gas- och vätskeflöden; Säkerhets-
ventiler för flödesavstängning vid källkonstruktion; Säkerhets-
selar ej för fordonssäten eller sportutrustningar; Säkerhetsut-
rustning, Nämligen spärrsystem för flödesledningar avseende
brunnstjänster; Övervakningsanordningar för övervakning av
pumparnas drift och prestanda; Kontrollpaneler för reglering
av övertrycksventiler; Identifieringsetiketter för radiofrekvenser;
Delar och tillbehör till alla tidigare nämnda varor.
SV - 11
Kylare för överhettad ånga; Delar och komponenter till allt
nämnda.
SV - 12
Släpvagnar; Delar och tillbehör till nämnda varor.
SV - 17
Elastomerer; Varor av elastomerer; Rågummi; Delvis bearbetat
gummi; Härdat gummi; Ohärdat gummi; Naturgummi; Synte-
tiskt gummi; Latex; Varor tillverkade av gummi; Gummifoder;
Gummifodring för transportband; Gummilakan; Gummislangar;
Icke-metalliska flexibla rör; Icke-metalliska flexibla slangar av
gummi förstärkta med tråd; Slangfodring; Rörkrökar av gummi
för rör; Gummiskivor för stoppning; Band av gummi för trans-
portband; Skyddsmuffar av gummi för maskindelar; Föremål
tillverkade av gummi för användning inom stötdämpning; Fö-
remål tillverkade av gummi för isoleringsändamål; Föremål
tillverkade av gummi för hopfogningsändamål; Artiklar av
gummi för skyddsändamål; Slag- och friktionståliga motstånds-
stänger gjorda av gummi; Slag- och friktionståliga motståndspa-
neler gjorda av gummi; Gummigardiner till stöd för måltavlor
för skjutbanor; Gummipaneler och -ark för fodring av väggar
och golv; Skrapblad av gummi för golvrengöringsmaskiner;
Delar och tillbehör till det nämnda.
SV - 35
Inventariehantering avseende utrustning för produktion av
förnybar energi.
SV - 37
Installationer, Reparation/underhåll och Underhåll av industri-
anläggningar och Maskiner; Installation, underhåll och repa-
ration av pumpar; Installation, underhåll och reparation av
ventiler; Installation, reparation och underhåll av gummipaneler
och -plattor för golvbeläggning och väggbeklädning av upp-
vakningsrum för djur; Installation, reparation och underhåll av
gummidraperier för upphängning bakom skjutfält och -banor;
Reparation av turbiner; Reparation av elektriska motorer;
Reparation av pumpdelar; Renovering av rör, ventiler och
grenrör för brunnsserviceapplikationer; Uthyrning av rör,
ventiler, grenrör och utrustning för brunnsserviceapplikationer;
Pumpreparation, -restaurering, -uppgradering eller -underhåll;
Turbinreparation, -restaurering, -uppgradering eller -underhåll;
Underhåll, reparation, uppgradering, ersättning eller inställning

av komponenter, delar eller system i turbingeneratorer; Instal-
lation av utrustning för generering av förnybar energi; Konsul-
tation inom området för reparation, restaurering eller underhåll
av turbiner; Konsultation inom området för reparation, restau-
rering eller underhåll av pumpar; Konsultation inom området
för uppgradering av turbiner; Konsultation inom området för
uppgradering av pumpar; Konsultation inom området för
uppgradering av anläggningar för alstring av förnybar energi;
Konsultation inom området för restaurering av anläggningar
för alstring av förnybar energi; Konsultation inom området för
val av utrustning för anläggningar för produktion av förnybar
energi; Installation av belysnings- och ljussignalsystem för
vindkraftverk; Uthyrning av belysnings- och ljussignalsystem
för vindkraftverk; Installation, underhåll och reparation av
hissar för användning på produktionsanläggningar för förnybar
energi; Installation, underhåll och reparation av elektroniska
kontroll- och styrsystem för anläggningar och utrustning för
energiproduktion; Byggnation, underhåll, reparation och reno-
vering av produktionsanläggningar för förnybar energi; Råd-
givning om byggnation, underhåll, reparation och renovering
av produktionsanläggningar för förnybar energi; Service-, re-
parations- och underhållstjänster för produktionsanläggningar
för förnybar energi
SV - 39
Uthyrning av släp.
SV - 40
Montering av material på beställning; Specialtillverkning av
varor; Gjutning av material; Tillverkning av material för andra;
Avsaltning; Värmebehandlingstjänster; Metalltillverknings-
och metallytbehandlingstjänster; Svetsningstjänster; Montering
av turbiner för andra; Specialtillverkning av turbiner för andra;
Montering av pumpar för andra; Specialtillverkning av pumpar
för andra; Konsultation inom området för specialtillverkning
av turbiner; Konsultation inom området för specialtillverkning
av pumpar.
SV - 42
Designertjänster; Industriella analyser och forskningstjänster;
Formgivning av industri- och gruvanläggningar och anlägg-
ningar för materialhantering och maskinparker för industri-
och gruvverksamhet och materialhantering; Formgivning av
gummiskivor, plattor, foder och slangar för industri- och
gruvmaskiner och -processer samt för materialhanteringsma-
skiner och -processer; Formgivning av uppvakningsrum för
djur; Formgivning av skyddsdraperier av gummi för upphäng-
ning bakom skjutfält och -banor; Formgivning av pontonbroar
och pråmar; Ingenjörstjänster; Teknisk konstruktion av industri-
och gruvanläggningar och anläggningar för materialhantering
och maskinparker för industri- och gruvverksamhet och mate-
rialhantering; Teknisk konstruktion av gummiskivor, plattor,
foder och slangar för industri- och gruvmaskiner och -proces-
ser samt för materialhanteringsmaskiner och -processer;
Teknisk konstruktion av uppvakningsrum för djur; Teknisk
konstruktion av skyddsdraperier av gummi för upphängning
bakom skjutfält och -banor; Teknisk konstruktion av pumpar;
Teknisk konstruktion av pontonbroar och pråmar; Rådgivning
avseende nämnda tjänster; Övervakning av maskiners till-
stånd; Pumpövervakningssystem; Ventilövervakningssystem;
Provning, analys och utvärdering av andras varor för certifie-
ringsändamål; Inspektion av utrustning och maskinparker för
oljefält; Konsultation inom området för konstruktion av turbiner;
Konsultation inom området för konstruktion av pumpar; Kon-
sultation inom området för konstruktion av utrustning för
energiproduktion; Tekniska analystjänster inom området för
produktion av förnybar energi; Testning av pumpar; Testning
av turbiner; Testning av utrustning för produktion av förnybar
energi; Teknisk konsultation om produktionsanläggningar för
förnybar energi; Insamling av information om meteorologi;
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meteorologisk forskning; Tillhandahållande av väderinforma-
tion; Specialkonstruktion av turbiner för andra; Specialkon-
struktion av pumpar för andra.
SV - 45
Säkerhetsinspektion av produktionsanläggningar och -utrust-
ning för förnybar energi; Uthyrning av säkerhetsselar, ej för
fordonssäten, sport- och idrottsutrustning; Uthyrning av säker-
hetsutrustning, Nämligen spärrsystem för flödesledningar
avseende brunnstjänster
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TLD Registration Polices 
 

  



.weir TLD REGISTRATION POLICY  
 

 
1. ELIGIBILITY  
Only Weir Group IP Limited and its Affiliates are eligible to register a Domain Name under the .weir 
TLD. If the Registrant ceases to be eligible at any time in the future, the Registry may cancel or 
suspend the licence to use the Domain Name immediately. 
 
The registration of Domain Names must be approved by an authorized person(s) as nominated by the 
Registry (“Authorized Person”) in addition to meeting all requirements under the Registry Rules.  
 
The registration of Domain Names will be centralized and managed through the exclusive Registrar(s) 
selected by the Registry. 
 
2. REQUIRED CRITERIA FOR DOMAIN NAME REGISTRATION 
An application for Domain Name registration must meet all the following criteria:  

(i) availability; 
a. the Domain Name is not already registered 
b. it is not reserved or blocked by the Registry  

(ii) technical requirements; 
a. a maximum of 63 characters (after its conversion into the ASCII for IDNs); 
b. use of characters selected from the list of supported characters as nominated by the 

Registry; and 
c. any additional technical requirements as required by the Registry from time to time. 

(iii) compliance with all requirements under the Registry Rules. 
 

3. OBLIGATION OF REGISTRANTS 
The Registrant must enter into an agreement with the Registrar for Domain Name registration under 
which the Registrant will be bound by the Registry Rules specified through the Registry-Registrar 
agreement as amended by the Registry from time to time.     
 
The Registrant must also agree to be bound by the minimum requirements in clause 3.7.7 of 2013 
ICANN Registrar Accreditation Agreement as amended from time to time (“2013 ICANN RAA”). 
 
The Registrant must represent and warrant that: 

(i) it meets, and will continue to meet, the eligibility criteria at all times and must notify the 
Registrar if it ceases to meet such criteria; 

(ii) the registration, renewal and use of the Domain Name does not violate any third party 
intellectual property rights, applicable laws or regulation;  

(iii) the registration and use of the Domain Name is made in good faith and for a lawful 
purpose;  

(iv) if the use of registered Domain Name is licensed to a third party,  
a. the Registrant must have a licencing agreement with the licensee for the use of the 

Domain Name that is not less onerous than the obligation of the Registrant contained 
in the Registry Rules; and  

b. where there is a breach of any provisions contained in the Registry Rules by the 
licensee of the Domain Name, Registry may revoke the Domain Name at its sole 
discretion. 

(v) it owns or otherwise has the right to provide all registration data (including personal 
information) for each Domain Name registered and provision of such registration data 
complies with all applicable data protection laws and regulations; and 

(vi) It has appropriate consent and licences to allow for publication of registration data in the 
WHOIS database. 

 
4. REGISTRANT CONTACT INFORMATION 
The Registrant must provide complete and accurate contact information of the Registrant (in 
accordance with 2013 ICANN RAA, including but not limited to the following; 

(i) name of a company or organization (or full name of the Registrant if the Registrant is a 
natural person); 



(ii) registered office and principal place of business (or address of the Registrant if the 
Registrant is a natural person); and 

(iii) contact details of the Registrant including e-mail address and telephone number. 
 

All Registrant contact information must be complete and accurate. Any changes to such Registrant 
information must be promptly notified to the Registrar, and no later than one (1) month of such 
change.  
 
5. REVOCATION OF DOMAIN NAMES 
The Registrant acknowledges that the Registry may revoke a Domain Name immediately at its sole 
discretion:  

(i) in the event the Registrant breaches any Registry Rules; 
(ii) to comply with applicable law, court order, government rule or under any dispute 

resolution processes;  
(iii) where such Domain Name is used for any of the following prohibited activities (Prohibited 

Activities):  
a. spamming;  
b. intellectual property and privacy violations;  
c. obscene speech or materials;  
d. defamatory or abusive language;  
e. forging headers, return addresses and internet protocol addresses; 
f. illegal or unauthorized access to other computers or networks; 
g. distribution of internet viruses, worms, Trojan horses or other destructive activities; 

and  
h. any other illegal or prohibited activities as determined by the Registry.  

(iv) in order to protect the integrity and stability of the domain name system and the Registry; 
(v) where such Domain Name is placed under reserved names list at any time; and 
(vi) where Registrant fails to make payment to the Registrar for registration, renewal or any 

other relevant services. 
 
6. USE OF SECOND OR THIRD LEVEL IDNS 
In addition to meeting all required criteria for registration of domain names above, an application for 
an IDN Domain Name must: 

(i) comply with any additional registration policy on IDNs for each language;  
(ii) meet all technical requirement for the applicable IDN;  
(iii) comply with the IDN tables used by the Registry as amended from time to time; and 
(iv) meet any other additional technical requirements as required by the Registry. 

 
7. USE OF GEOGRAPHIC NAMES 
All two-character labels and country and territory names will be initially reserved in accordance with 
specification 5 of the Registry Agreement.  Upon approval from ICANN and any other guidelines by 
applicable governments and ICANN’s Governmental Advisory Committee, the Registry may release 
the two-character labels and country and territory names in accordance with Weir’s response to 
Question 22 Geographic Names. 
 
8. RESERVED NAMES 
The Registry may place certain names in its reserved list from time to time where:  

(i) the Registry believes in its sole discretion that use of such names may pose a risk to the 
operational stability or integrity of the Registry;  

(ii) in accordance with ICANN’s specifications contained in the Registry Agreement, 
guidelines or recommendations; 

(iii) there is a risk of trademark infringement or where the name otherwise may cause 
confusion taking into consideration the mission and purpose of the TLD; or 

(iv) the Registry in its sole discretion decides certain names to be reserved for any reason. 
 
9. ALLOCATION OF DOMAIN NAME 
The Registry will register Domain Names on a first-come, first-served basis in accordance with the 
Registry Rules.  The Registry does not provide pre-registration or reservation of Domain Names.  
 
10. TERM OF REGISTRATION / RENEWAL 



Initial term of registration:  
A Domain Name can be registered for a period between one (1) to ten (10) years. Upon registration of 
a Domain Name, the Registrant holds a licence to use the Domain Name for the registration period.    
 
Renewal of registration: 
The term may be extended at any time for a period between one (1) to ten (10) years, provided that 
the total aggregate term of the Domain Name does not exceed ten (10) years at any time.  
 
Cancellation of registration: 
The Registrant may cancel a Domain Name registration at any time by submitting its request in writing 
with the Registrar.  
 
Auto-renewal:  
Upon expiry of the Domain Name, the Registry will auto-renew the Domain Name for a one year term 
(1) year term unless the Registrant submits its intention not to renew the Domain Name.    
 
The Registry will implement the business rules for the renewal of Domain Names documented in 
appendix 7 of the .com Registry Agreement, as amended from time to time. 
 
11. TRANSFER OF DOMAIN NAMES BETWEEN REGISTRANTS 
Any transfer of a Domain Name between Registrants must be approved by the Registry through the 
Registrar in accordance with the Registry Rules.  
 
12. PRIVACY AND DATA PROTECTION 
By registering a Domain Name, the registrant authorizes the Registry to process personal information 
and other data required for the operation of the TLD. The Registry will only use the data for the 
operation of the Registry including but not limited to its internal use, communication with the 
Registrant or the Registrar, and provision of WHOIS look-up facility. 
 
The Registry may only transfer the data to third parties: 

(i) with the Registrant’s consent; 
(ii) in order to comply with laws, regulations or orders by a competent public authority and 

any Alternative Dispute Resolution (ADR) providers; or 
(iii) for a publicly available and searchable WHOIS look-up facility, in accordance with 

specification 4 of the Registry Agreement.  
 
13. WHOIS 
The Registry provides a publicly available and searchable WHOIS look up facility, where information 
about the Domain Name's status (including creation and expiry dates), and registrant, administrative 
and the technical contact administering the Domain Name can be found, in accordance with 
specification 4 of the Registry Agreement. 
 
In order to prevent misuse of the WHOIS look up facility, the Registry requires that any person 
submitting a WHOIS database query will be required to read and agree to the terms and conditions, 
which will provide that:  

(i) the WHOIS database is provided for information purposes only; and 
(ii) the user agrees not to use the WHOIS information to allow or enable the transmission of 

unsolicited commercial advertising or other communication via email or other methods to the 
Registrants.   

 
14. DISPUTE RESOLUTION 
The Registrant agrees to be bound by ICANN’s Dispute Resolution Policies in respect of all disputes 
in connection with the Domain Name.  
 
15. COMPLIANCE WITH CONSENSUS AND TEMPORARY POLICIES 
The Registrant agrees to be bound by all applicable consensus and temporary policies as required 
and mandated by ICANN. 
 
16. DEFINITIONS 

Affiliate has the same meaning as defined in Registry Agreement.  



Domain Name means a domain name registered directly under the .weir TLD or for which a request 
or application for registration has been filed with the Registry; 

ICANN’s Dispute Policy means the dispute policy currently known as the Uniform Domain Name 
Dispute Resolution Policy (UDRP) issued and as may be updated from time to time by the Internet 
Corporation of Assigned Names and Number (ICANN) and the Uniform Rapid Suspension (URS) (see 
Specification 7 of the Registry Agreement). 

Registrar means an ICANN accredited registrar which enters into an exclusive Registry-Registrar 
agreement for the TLD, and which provides domain name registration services to Registrants;  

Registry means Weir Group IP Limited (“Weir”); 

Registry Agreement means the agreement between the Registry and ICANN; 

Registry Rules mean: 

(i) this Registration Policy; and 
(ii) any rules and regulations provided and amended by the Registry from time to time. 

Registrant means a natural person, company or organization who holds a Domain Name registration 
or who has requested or applied for the registration of a Domain Name.  

 
  



Exhibit C 
 

SMD File No.  
 

 


	Spec 13 application weir.pdf
	Weir CTM Reg Cert



